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A Trabzon Growing And Evolving In Stability

Trabzon olarak ticaret, kiltiir, turizm, egitim ve saglik kenti olma
yolundaki calismalarla dolu bir yili daha geride birakip ,2014 yilin-
dada aynt hiz ve azimle hedefe varmak icin calismalarimiza devam
edecegiz. Trabzon’un, 2014 yilinda da birikimi ve potansiyelinden
aldigr giic, surdiirip gelisen diinya sartlarinin sagladign firsatlarla
bitlestirip, huzur ve gliven ortamu igerisinde bir yil gegirecegine ina-
fayorum.

Turizmi Dért Mevsime Yaymak icin Yeni Projeler
Tlimizde turizmi dért mevsime yaymak icin projeler gerceklestiriyo-
ruz. Kis Turizminin gelistirilmesi i¢cin hazitlanan master plan ile kis
spotlarinin bélgemizde ve sehrimizde gerceklestirilebilecek alanlar
belirlendi. Ozel firmalar gelen turistleri kis mevsiminde de kentimi-
ze ¢cekebilmek icin kis sporlarinin Trabzon’un daglarinda profesyo-
nel olarak yapilabilecegini gosteren tanitim filmleri hazitliyor. Ayri-
ca Karadeniz’e komsu tlke schirleri ile ilimizinde icinde bulundugu
kruvazér turizmi platfortmu kuruldu. Béylece 2014’te Kruvazor
Turizm ile Karadeniz Havzasr’'ndaki turizm hareketlenecek.

Kirsal Altyapi ve Kirsal Kalkinma

Koy yollari basta olmak tizere igme suyu ve kanalizasyon yatirim-
larinda ¢ok 6nemli mesafeler aldik. Cografi olarak ¢ok genis bir il
olmamakla birlikte 13.000 km’ye yaklasan bir kdy yolu agimiz var.
Ozellikle hitkiimetimizin KOYDES 6denekleriyle beraber kdy yol-
lar1, igme suyu gibi kirsal altyapt hizmetlerinde ki actk biiyik an-
lamda kapatilmis ve 1l Ozel Tdaresi yatirimlariyla da bu hizmetler
desteklenmistir.

21 Yatirnma Kurulusumuzdan Trabzon’a 7 Milyar TI'lik
Proje

Trabzon’un kalkinmast icin 2013 yilinda
devam edilen projelerle 6nemli gelismeler

hayata gecirilen ve
kaydedilmistir. Ya-

sanan biitiin bu gelismeler stphesiz kamu
kurum ve kuruluglari, yerel yonetimler,
sivil toplum kuruluglarinin ve halkimizin
isbirligi icerisindeki c¢alismalariin bir
sonucudur. Bu caligmalarda emegi ge-
cenlere tesekkiir ediyorum.

Trabzon’da gerceklestirilen yatirimlara
baktigimizda; 21 yatirimet kurulusu-
muz, 13 ana sektdrde 7 milyar liranin
Uzerinde proje tutart olan bin 183
yatirtim projesi Uzerinde ¢alismalari-
nt siirdirmektedir. 2014 yilinda de-
vam eden ve planlanan yatirimlarin
hedeflenen siirede bitirilmesi icin
yogun bir calisma gegirecegimize
inantyorum.

Istikrar icerisinde bityiiyen, geli-
sen bir Trabzon dilegi ile...
Sevgi ve saygilarimi sunuyo-
rum.

Abdil Celil Oz
Trabzon Valisi

We will leave behind a year full of works for becoming a city of cul-
ture, tourism, education and health, and we will continue with our
works in 2014 as well to reach the target in same pace and will. | be-
lieve Trabzon will sustain its strength he extracts from its accumu-
lation and potential, merge it with global opportunities, and have
a year in an environment of peace and confidence in 2014 as well.

Projects to Span Tourism to Four Seasons

We are realizing projects in our province to span tourism to four
seasons. The areas are identified for implementing winter sports
in our city and region with the master plan prepared for enhancing
winter tourism. Private companies are in the process of preparing
introductory films that demonstrates winter sports can be per-
formed professionally on mountains of Trabzon, in order to attract
coming tourists in winter period as well. Besides, a cruiser tourism
platform is started with the neighbors of Black Sea, of which our
city is a part. Thus, tourism in Black Sea basin will rejuvenate.

Rural Infrastructure and Rural Development

We have taken a considerably significant distance in investments
for tap water and sewer system, and in particular for village roads.
Although this is not a very wide city geographically, we have a net-
work of village roads that reaches up to 13,000 km. The deficit in
rural infrastructure services as village roads and tap water has been
compensated especially with our government’s supporting allow-
ances for villages (KOYDES), and these services have been backed
up by Provincial Special Administration investments as well.

7 Billion TL Project to Trabzon from 21 Investors

It has been rendered significant improvements by the projects ac-
complished in 2013 and resumed thereafter for
the development of Trabzon. Without any doubt,
these improvements are the results of the works
carried out at the collaboration of state institu-
tions and organizations, local administrations,
nongovernmental organizations and our people.
| hereby thank all those who contributed in these
accomplishments.

When we consider investments in Trabzon, 21 in-
vestor corporations resume with their works on
183 investment projects with project cost over
7 billion in 13 major industries. | believe we will
be intensely busy in 2014 to accomplish both on-
going investments and planned ones over targeted
timeframe.

Wishing for a Trabzon that grows and evolves in
stability...

With my greatest regards

Abdil Celil Oz
Trabzon Governor
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yot. Bu sayimizda Trabzon’un giindeminde 6nemli yer tutan Bagba-

kan Erdogan’in sehrimizde bulundugu iki giinliik gezisinde ilgelerde

getgeklestirdigi ailiglat ile TTSO ziyatetinde destek verdii Endiist-
esine Gncelikle yer verdik.

Yahnm Adasina 600 Milyon Dolarlik Talep Var

TTSO Yonetim Kurulu Bagkant Suat Hacisalihoglu’nun Bagbakan
Etdogan’a sundugu projeler arasinda en dikkat gekici gelisme hi¢
kuskusuz Arsin'de kurulmasi planlanan Endiistri ve Yattrim Adast
olusturma projesiydi. Bagbakan bu proje igin is dinyasmndan taah-
hiit alinmasinin altim ¢izdi . Biz de bunun tizerine Hacisalihoglu ile
gorustigumiizde projeye is dunyasindan 500-600 milyon dolatlik
bir talep oldugunu 6grendik.

Kadinlara Oz Given Kazandiran Proje

Ulke genelinde gectigimiz yil baglayan Géniil Elgileri Projesi’nin
ikinci agamast olan “Kadunlar Ikinci Bir $anst Hak Ediyor” sloga-
ntyla Kadnlarin mesleki egitime kazandurilmasint amaglayan proje-
nin fikir yaraticist Aile ve Sosyal Politikalar Bakan Yardimcist Agkin
Asan ile projeyi ve Trabzon’a 2014’te bakanligin gerceklestirecegi
yatitimlar konugtuk. Ayrca projenin il koordinatSrii Vali Abdil Celil
O~’iin esi Rukiye Oz Trabzon'da proje kapsaminda yiiriitiilen faali-
yetleti ve uygulama alanlarim bizletle paylagt1.

Roman Kahramani Trabzon

Trabzon’un yiizyil 6ncesine bir yolculuga ¢iktigimiz Nar Agact, Rus
isgali ile gb¢ etmek zorunda kalan Trabzonlularn yollarda yasadigs
acimastzli@y, trajediyi garpict bir bigimde anlatiyor. Iran, Rusya ve Is-
tanbul arasinda gezintiye ¢tktigimiz romanda kurgulanan eszamanh
hikayelerin kahramanlarim bir noktada, Trabzon'da, bulusturan Na-
zan Bekiroglu sorularimtzs yanitlads,

Trabzon’un Tarihi, Renklerle Canlaniyor

Trabzon Tarihi Hafizastm Canlandiran tablolarini bir kitaba dénis-
tiiren ressam Sakir Seyihoglu'nun “Trabzon’un Tarihi Tablolart”
projesine bu sayimizda yer vetiyoruz. Trabzon’un fethi gibi 6nemli
2 bir tarihi olayin renklerle canlandinilarak giiniimiize aktarilmast ge-
¥ lecek nesillerimiz i i¢in biyiik bir zenginlik...

Saygtlanimla ...
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Trabzon enters a new year with new projects that will have an im-
pact on the city’s destiny. In this issue, we gave coverage in prima-
cy to the key topics in Trabzon's agenda which were the openings

~ Prime Minister Erdogan executed in the districts and the Industry

and Investment island Project he supported in his TTSO visit.
There is 600 Million Dollars Demand for Investment Island

The most appealing progress among the projects Chairman of
TTSO Suat Hacisalihoglu presented Prime Minister Erdogan was
undoubtedly the Project of Industry and Investment Island that is
planned to be established in Arsin.

Prime Minister emphasized the necessity for procuring commit-
ment from the business World for his Project. And as we inter-
viewed Hacisalihoglu, we found out that there was a demand of
500-600 million dollars from the business world.

The Project that brings Self-Confidence to Women

We talked with Vice-Minister of Family and Social Policies Agkin
Asan, the idea creator of the Project that aims acquiring women
to vocational education with motto “Women Deserve a Second
Chance” as the second stage of the Project Ambassadors of Heart
that was started country wide last year. Also Governor Abdil Celil
Oz's wife Rukiye Oz, the provincial coordinator of the Project,
shared with us the activities and application areas of the Project.

The Hero of the Novel: Trabzon

Pomegranate Tree, through which we take a journey to Trabzon's
century back, strikingly conveys the mercilessness and tragedy
lived on the roads by Trabzon people who had to migrate because
of the Russian Invasion. Nazan Bekiroglu, in whose novel we take
a trip among Iran, Russia and Istanbul, and she brings together the
heros of the concurrent stories in one spot, Trabzon, answered
our questions.

History of Trabzon rejuvenates with Colors

We feature in this issue the project “Trabzon’s Historical Paintings”
of Painter Sakir Seyihoglu who configured the paintings that re-
vives the historical memory of Trabzon into a book. It's great abun-
dance for our coming generations for such a historical event as the
conquest of Trabzon to be animated and conveyed to present...

Yours Sincerely...

Canan AKSQY / Editor




TRABZON'DA

PRIME MINISTER IN TRABZON

Bagbakan Erdogan Trabzon’un merkez ve ilgelerinde 593 milyon liralik yatirimlarin agilislarini gergeklestirme-
sinin yani sira Trabzon Ticaret ve Sanayi Odasr’na yaptig1 ziyarette sehrin kaderini etkileyecek projelerin de
hayata gegmesi i¢in destek s6zii verdi. Burada birgok proje hakkinda bilgi alan Erdogan 6zellikle Trabzon’un
ekonomisine ciddi bir ivme kazandiracak olan Endiistri ve Yatirim Adas1 projesine destek vermesi Trabzon’un
giindeminde genis yer buldu. Bagbakan iki giinliik Trabzon ziyaretinde Meydan Parkinda bagladig1 agiliglar
Araklrda bitirdi. One Cikan Bagliklar;

Prime Minister Erdogan promised to support projects that would influence the future of the city and implemented the investments of 593K
liras while he was visiting Trabzon Chamber of Commerce and Industry. Erdogan was informed about many projects there. His support for
the Industry and Investment Island Project that would considerably contribute to the development of Trabzon economy had wide coverage
in Trabzon's agenda. The prime minister resumed the openings that started at Meydan Park, in Arakli. The prominent headlines are:

TRABZON 3
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BASBAKAN ERDOGAN'DAN BIRLIK MESAUI

“B|Z TRABZONLA BIRIZ”

PRIME MINISTER ERDOGAN'S UNITY MESSAGE:"WE ARE ONE WITH TRABZON”

ARALIK / DECEMBER 2013

Trabzon Ataturk Alani’nda halkla kucaklasan Basba-
kan Erdogan, burada kendisini bekleyen Trabzonlu-
lar’a hitap etti.

“Trabzon’u buyiiksehir yapacagiz dedik bu sézimi-
zi tuttuk” diyen Erdogan “Trabzon tirkisiindeki
gibi biz birbirimize o kadar yakiniz ki topragimizla
biriz. Suyumuzla biriz, biz denizimizle biriz. Bay-
ragimizla biriz. Bizim ezanimiz bir. Bizim kiblemiz
bir her seyden 6te goniillerimiz bir. Allah birligimi-
zi daim eylesin. Allah kardegligimizi muhabbetimizi
muhafaza etsin. Biz Trabzon’la biriz” diye konustu.

Trabzon’da tarihi bir glin yastyoruz diyen Erdogan “ Trabzon’da
buytk bir acilis s6lenini bu giizel havada idrak ediyoruz. Trab-
zon’da toplamda sadece merkezde 537 milyon liralik 10 ayr1 yati-
rim ve eseri hizmete agtyoruz. Merkez ve ilegelerde yapacagimiz
tim acilislarla Trabzon’a toplam 593 milyon liralik yatirim hiz-
met ve eser kazandirtyoruz” seklinde konustu.

The Prime minister dis-
coursed to Trabzon public,
as he embraced with public at
Trabzon Atatiirk Airport.

“We have kept our promise to make
Trabzon a metropol” said Erdogan. “As in
Trabzon's folk song we are so close to one another
that we are one with our land, with our water and
our sea. With our flag, with our azan, our kiblah,
apart from everything our hearts are one. Let God
last our oneness. Let God keep our brotherhood
and conversation. We are one with Trabzon.”

Trabzon’da 537 N\i|y0n Lirahk Ag|||§ 537 Million Liras Worth Opening In Trabzon

“We are having a historical day in Trabzon today” said Er-
dogan” “We are experiencing this opening feast in this nice
weather. We are bringing 10 different investments and mon-
uments worth 537 million liras into service. We are saving a
total of 539 million TL investment, service and creations at
center and in towns of Trabzon.

BASBAKAN ERDOGAN TTSO'NUN PROJELERINE DESTEK VERDI
PRIME MINISTER ERDOGAN SUPPORTED TTSO PROJECTS

Basbakan Recep Tayyip Erdogan, Trabzon Ti-
caret ve Sanayi Odast’nt ziyaret ederek, Dogu |
Karadeniz’i kalkindiracak dev projeleri hakkin- |/
da bilgi alip, destek s6zii verdi. Bagsbakan Er-
dogan, yaklasik 40 dakika siiren TTSO ziyare- |
tinde Trabzon’un ve bélgenin bekledigi bircok
projeye onay verirken, biitiin projeler ile tek tek
ilgilendi. Trabzon Ticaret ve Sanayi Odast Bas-
kant M. Suat Hacisalihoglu, hazitlanan projeleri
Basbakan’a sundu. Gelistirilen projelerden 6ti-
rii Trabzon’u tebrik eden Bagbakan Recep Tay-
yip Erdogan, Trabzon Ticaret ve Sanayi Odasi
seref defterini imzalad.

TRABZON 4

On his visit to Trabzon Chamber of Commerce
and Industry, he listened to and promised
to support giant projects that will develop
Eastern Black Sea. During his visit to TTSO that
lasted for 40 minutes, Prime Minister Erdogan
approved many projects expected by Trabzon
and area. He attended to all the projects one
by one. The president of Trabzon Chamber of
Commerce and Industry, M. Suat Hacisalihoglu
submitted projects to the Prime Minister. Prime
Minister Recep Tayyip Erdogan congratulated
Trabzon for the development of projects and
signed honor book of Trabzon Chamber of
Commerce and Industry.



BASBAKAN TRABZON'DA CIFTCILERLE BULUSTU

PRIME MINISTER GOT TOGETHER WITH FARMERS AT TRABZON

Turkiye Ziraat Odalan Bitligi tarafindan
diizenlenen toplantiya katilan Basbakan Re-
cep Tayyip Erdogan, Tirkiye’nin dinyanin
7, Avrupa’nin ise en buytk tarim ilkesi ol-
dugunu soyledi. Erdogan, rakamlarla hiku-
metleri dSneminde tarim alaninda gercekle-
sen atilimlart anlatt. Karadeniz Bolgesi'nin
18 vilayetinde 538 bin kayitli ¢iftci bulundu-
guna vurgu yapan Erdogan “Hukiimetimiz
déneminde 2003-2013 déneminde bu ¢ift-
gilere verdigimiz hibe 8 milyar. Karsiliksiz
nakdi hibe destegi verdik, geri donmeyecek.
Bu hiitkiimetin ciftcinin yaninda olmadigi-
ni kim sOyleyebilir. Marifet iltifata tabidir.
Bunda da bir hakkimiz var. Milletimizden
aldigimizi tekrar milletimize iade ediyoruz ki
daha giiclii hale gelelim. Tlk siralara yerlese-
lim” diye konustu.

Findiga Yilda 3 Milyar, Cay’a 1,7 Milyar Destek I AR T R ko

Findik ile ilgili yeni bir strateji gelistirdiklerini hatir-
latan Erdogan “Findik tretiminde alan bazli des-
tek -,

&
uygulamast baslattik. Yilda yaklasik 3
milyar lira. Yani 3 katrilyon. Ayni
sekilde cay tretiminde 1,7 milyar
liralik destek sagladik. Hayvancili-
g1 ayaga kaldirmak icin 11 yilda
12 milyar destek verdik. Sadece
2013 yilt hayvancilik destegi 2,5
milyardir. Hikiimetimiz tarafindan

o

getirilen bir yenilikte tabi afet tarim
sigortast oldu.
bir tohum kabusu yastyordu. Bu du-

Gegmiste Tirkiye

rum ile ciddi riskler yasadik. Yerli to-

hum -
ilkeyi tohum ihra¢ eder bir ilke haline getirdik. Tarim arazi-
lerini toplulastirma yoluyla 6lcekli tretim haline getiriyoruz.
Hiukiimetimizin 2003 yilindaki iktidarina kadar 450 bin hektar
toplulastirma yapilabilmisken 11 yilda 4 milyon hektar alanda

culugu destekleyerek tohum ithal edilen

toplulastirma yaptik. 2023 vizyonumuz icin tarim sektoring
giiclendirmeye devam edecegiz. 8,5 milyar hektarlik sulanabilir
arazilerimizin tamamini suya kavusturacaglz” seklinde konustu.

Prime Minister Recep Tayyip Erdogan
# ioined the meeting organized by Turkish
Agriculture Union. He said that Turkey is
the 7th largest country in the World and the
biggest country in Europe with respect to
Agriculture. He explained the steps taken
during his government period, using charts
and numbers.

He emphasized that there are 538 thousand
registered farmers in 18 provinces of Black
Sea region. “During our government period
between 2003 and 2013 we granted farm-
ers 8 quadrillion TL. This credit was granted
and won't be taken back.” “Who can say
that we do not stand by farmers? Talent
requires compliment. We have a right for
that. We return what we get from our nation
so that we would get stronger, so that we
would be ranked at the first rows.”

1.7 Billion Backing fo Tea farming

Erdogan who reminded that they have found a new strategy
to hazelnut production, stated “We have started an area based
support to hazelnut production. Our support is around 3 bil-
lion yearly, 3 quadrillion in total. Similarly we have secured 1.7
million backing to tea production. To raise livestock farming
we have given 12 quadrillion support in 11 years. The support
given to livestock farming was 2.5 quadrillion in 2013. As a
new implementation brought by our government, we started
to provide insurance to farming against natural disasters. In
the past Turkey was experiencing a fear for seeding. This was
a highly risky situation. By supporting national seeding, we
started to export seeding rather than importing them. By con-
solidating farming lands we are scaling production. There was
only 450 thousand hectares consolidation till 2003 before we
came into power, in our governing we secured 4 million hec-
tares consolidation in 11 years. According to our 2023 vision,
we will keep on strengthening farming sector. We will have to-
tal irrigation on 8.5 billion hectares land.”

(iftci Mutluysa 0 Ulke Mutludur N A L e

“Toprakla, tarimla hayvancilikla, ugrasan kardeslerimiz Turki-
ye’de nabzt en iyi tutabilen kardeslerimizdir” diyen Erdogan
“Emegin, eckmegin derdini en iyi sizler anliyorsunuz. Bereket
gibi kanaat gibi bize ve bu topraklara ait olan bu kavramlari en
yakindan sizler yastyorsunuz. Bir tlkenin ciftcileri mutluysa o
tlke mutludur. Biz politikalar diretir bunlari uygulartz. Cumhuri-
yet tarihinde corak arazilere en fazla suyun gétirtaldigi iktidar
bizim iktidarimizdir. Barajlarimizla sulama kanallarina yatirimlar
yapiyoruz. Biz zemini hazirlariz. Engelleri kaldirir yollart agariz.

Sizlerden o yollardan gidersiniz” ifadelerini kullandi.

Erdogan who remarked “Our people who work in farming and
livestock farming are our valuable brothers who can feel the
pulse in Turkish Economy.”, stated “You are the ones who
understand labor and making both ends meet. You are going
through these difficulties and concepts that belong to us and
to this land. “If the farmers are happy, all the people of a coun-
try are happy. We produce policy and implement them. During
the Republic history our governing period is the best in wa-
tering our land. We are making investments to our dams and
watering channels. We provide the basis. We open the way by
taking away barriers and you go along these ways.”

TRABZON 5
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BASBAKAN, OGRETMENLER GUNU ETKINLIGINE KATILD!

THE PRIME MINISTER JOINED THE TEACHERS DAY CELEBRATION

Bagbakan Recep Tayyip Erdogan, Trabzon gezisinin 2. giiniinde
Hamamizade Thsanbey Kiiltir Merkezi’nde diizenlenen Ogret-
menler Gini etkinligine katild1.

Erdogan, “Trabzon’daki 6gretmenlerimizle bu 6nemli glini kut-
lamak i¢in programimizda bir degisiklik yaptik. Bir Rizeli olarak
Karadeniz Bélgesi’nde 6gretmenligin ne kadar mesakkatli oldu-
gunu biliyorum. Ogretmenlik zor bir meslek. Tahammiil iste-
yen, ask ve sevda isteyen bir meslek ancak bu agk ve sevdanin
tlkemizin bazt bolgelerinde ¢ok daha yitksek derecede olmast
gerekiyor. Dogu, Giineydogu ve Karadeniz’de 6gretmenlik ya-
pan kardeslerimiz bugtin bu zorluklara g6giis geriyor, sarp dag-
lar arasinda hizmet vermenin ne denli mesakkatli oldugunun
farkinday1z. Cektikleri ¢ileyi, ortaya koyduklart gayreti bilirim”
seklinde konustu.

T.C. TRABZEN VALILIGI
iL MiLLi EGITiIgt MUDURLUGU

- aa

Karadeniz'in Basansinda Ogretmenlerin

Burada sunu tim samimiyetimle belirtmek istiyorum; Karade-
niz bolgesi okumaya en fazla 6nem veren bélgeler arasinda yer
aliyor” diyen Erdogan, “Karadeniz’in bu basarisinda 6gretmen-
lerimizin biiyiik katkist bulunuyor. Ogretmenlerimiz ¢ocukla-
rimiza 6ncelikle kendilerini 6rnek teskil ettiler. Tonya, Cayka-
ra ve Magka’nin koylerinde ilcenin disindan uzaklardan gelen
ogretmenleri gordiler. Bir¢ok 6grenci diinyanin daha biyiik
oldugunu 6gretmenleri sayesinde anladilar. Fedakarligi, sabri,
tahammuli 6grendiler. Biylylunce 6gretmen olmak istediler.
Ogretmenlerinin agtig1 yoldan ilerleyerek Tiirkiye’nin ekonomi-
sine katki saglar hale geldiler” ifadelerini kulland.

”%ubat’_ta 10 Bin, Agustos'ta
40 Bin Ogretmen Atamasi Olacak”

Egitim alaninda 11 yil boyunca yapilan yatirimlari, 6gretmen
maaslarinda yapilan iyilestirmeleri rakamlarla ifade eden Erdo-
gan sunlart séyledi: “Ulkemizde 2002 yilinda egitime 7,5 milyar
lira biitceden pay ayrilirken, 2012 yilinda bu miktart 47,5 milyara
yukselttik. Egitime ayrilan butceyi 11 yilda ytizde 537 arttirdik.
11 yilda biz 400 bin 6gretmen aldik. Ogretmen camiamiza yil-
da 40 bin 6gretmen egitim camiamiza ilave ettik. Subat ayinda
buna 10 bin 6gretmen daha dahil edecegiz. Agustos da 40 bin
ogretmen daha ilave edecegiz. 126 bin 6gretmen a¢ig1 var. Bazi-
lar1 hepsini bir seferde alin diyor, ama tek seferde alirsak 6gret-
menimize verecegimiz zammi veremeyecegiz. Bizden 6nce hem
ogretmen ac1@t vardi hem de ¢ok diistik rakamlarla 6gretmen
calistirliyordu. Bitce izin verdikce sartlarimiz elverdikce 6gret-
men atamalarimiz devam edecek.”
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During his second day of Trabzon journey Prime Minister Er-
dogan joined the Teachers Day celebration at Hamamizade |I-
hanbey Cultural Centre.

Erdogan stated “We have changed our program to celebrate
Teachers Day with our Teachers in Trabzon. As | come from
Rize | know how difficult it is to be a teacher at Black Sea re-
gion. Teaching is a difficult career, requiring endurance, love
and passion. Moreover at some parts of our country it requires
much more than this. Our teacher siblings who work at east,
southeast and Black Sea region are enduring difficulties. We are
aware that it is so hard to be in service in high mountain towns.
| know what they are experiencing and their commitment”.

Erdogan who indicated “With all my sincerity | want to state
this”: “Black Sea is among the regions that place great impor-
tance on education”, stated, “Our teachers have a lot of con-
tribution to this success of Black Sea region’s. Our teachers
provided a good example to our children. They saw teachers
from other towns in Tonya, Caykara and Macka villages. With
their teachers’ contribution many students have found out that
the World is a bigger place. They have learned altruism, pa-
tience and tolerance. They wanted to become a teacher when
they grow up. They became contributors to Turkish economy
by proceeding on what their teachers told them.

“In February 10 thousand, in August 40 thousand teachers will be assigned”

Erdogan who explained with figures the educational invest-
ments rendered for 11 years and the improvements in teach-
ers’ salaries, said: “In our country we have invested 7.5 billion
TL from the national budget; in 2012 we have increased this
amount to 47.5 billion TL. We have increased the money in-
vested in education 537 percent in 11 years. In 11 years we
have recruited 400 thousand teachers. We have attained 40
thousand teachers yearly to our education system. We will add
10 thousand more in February and 40 thousand more in Au-
gust. There is a lack of 126 thousand teachers. Some recom-
mend to employ them all at once, however if so, we won't be
able to pay the salary increase to the existing teachers. Before
us there was a lack of teachers and the salaries of teachers
were very low. As our budget and conditions permit, we will
continue assigning new teachers.



AKYAZI STADYUMU

TRABZON’A SOZUMUZDU, SOZUMUZDE DURDUK

THIS WAS OUR PROMISE TO TRABZON AND WE KEPT OUR PROMISE

Basbakan Recep Tayyip Erdogan, Akyazi Stadyumu
ve Spor Tesisleri’nin temel atma torenine katilarak
“Bu stat bizim Trabzon’a s6ztimizdi. Tum zotrluk-
lara ragmen sézimiiziin ardinda durduk. Insallah 2
yil sonra da acilisint yapacagrz” dedi.

230 Milyon Liraya Mal Olacak

Erdogan, “Trabzon’a ¢ok 6nemli spor kompleksi kazandirdik.
Bir tarafta Karadeniz, arkamizda yesil Karadeniz’in daglarini,

It will cost 230 Billion TL

manzarayl goriyorsunuz. 795 bin metrekarelik bir tesis. Cok
istisnai durumlar haricinde ben temel atmayir gitmem. Benim
icin de ¢ok buyiik 6nem arz ettigi icin bu temel atma térenine
katildim. Bu stat bizim Trabzon’a séztiimizdi. Tim zotluklara
ragmen soziimiiziin ardinda durduk. Insallah 2 yil sonra da agth-
sint yapaca@iz. 230 milyon liralik bir bedelle yapacagiz” seklinde
konustu.

Hiiseyin Avni Aker Stadr’nin 18 bin kisilik oldugunu ifade eden
Erdogan, konusmasini s6yle strdirdi:

M 11 Yilda Trabzon’a 5 Katrilyon Lira Yatinm Yaphik

“We have made a 5 quadrillion TL Investment af Trabzon

Trabzonlularin futbol askini biliyoruz. EYOFu burada diizen-
ledik Yaklasik 500 milyon liralik yatirim yaptik. Yatirim yaptigi-
muza gore karsiligini da alalim. Hep beraber ¢alismamiz lazim.
Trabzon UEFA schitleri arasinda ingallah mistesna bir yere sa-
hip olacak. Bu tesiste her tirli tinite meveut. Akyazi’'da denizi
doldurarak bu alant olusturduk. Bu 795 bin metrekarelik alanda
stadt inga ediyoruz. Mutlaka Trabzon 6zledigi bu hizmeti kavu-
sacak. 11 yilda Trabzon’a 5 katrilyon lira yatirim yaptik. Trab-
zon’a yakisan neyse onu yaptyoruz. Insallah 2 yil sonra bu statta
sizlerle birlikte Trabzon’umuzun magclarini seyredecegiz.”

Prime Minister Recep Tayyip Erdogan, joined the lay foundation of Akyazi
Stadium and Sports facilities and said “This stadium was our promise to
Trabzon. Despite all difficulties we have kept our promise. If god permits,
we will be opening the stadium in 2 years.”

Erdogan stated, “We have made many investments for sports
facilities at Trabzon. On one side there is a view of Black Sea, at
the back side there is a view the mountains of Black Sea. It's a
795 thousand square meters premises. | do not go to ground-
breaking ceremonies except for very extraordinary situations.
| attended the ceremony because it is of great importance for
me as well. This stadium was our promise. We stood behind
our promise in spite all odds. We will hopefully open it in 2
years. We will do it with a cost of 230 million TL.” After stating
that Huseyin Avni Aker stadiums capacity is 18 thousand peo-
ple, Erdogan continued with his speech:
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We know that Trabzon’s people are fond of football. We have organized inter university World games here. We have made an in-
vestment of 500 billion. We need to get the results of our investment. We need to work hand in hand. If god permits, Trabzon will
have a special place among UEFA cities. All types of units are present at this facility. At Akyazi we filled concrete to the shore; at this
area we are building the stadium. For the sake of keeping our promise we are filling out the sea because there is no free place on
land. It is certain that we will offer this stadium to Trabzon. We have invested 5 quadrillion TL to Trabzon during 11 years. No other
government did so high amount of investment to Trabzon. We are doing our best for what pertains to Trabzon. If god permits, after
2 years we will watch the football games at this stadium together with you.”

Trabzon Yoklugu Yasayarak Tirkiye'nin En Biiyik Takimlarindan Birini Cikards

Trabzon Assembled One Of The Greatest Teams During Times of Shortage

Sporun ve futbolun Trabzon igin ne kadar 6nemli oldugunu
bildiklerini belirten Bagbakan Erdogan “Trabzonspor’un yillar
boyunca nasil fedakarliklar yaparak bu giinlere ulastigini ¢ok iyi
biliyorum. Trabzon yoklugu yoksullugu yasayarak Turkiye’nin
en buyik takimlarinda birini ¢tkardi ve Trabzon’un sampiyon-
luklarini gérdiik. Tste 11 yil iginde Trabzon’a ¢ok sayida futbol
sahast, salon ve spor tesisi kazandirdik. Hem Trabzonspor hem
1461 Trabzon ile futbol liginde basari tstiine bagari yakaliyor.
Uluslararasi standartlarda Turkiye’nin hicbir kultbine layik ol-
madigt kuramadigt tesisi buraya kuruyoruz. ilk defa boyle bir
tesise Trabzon sahip olacak” dedi.

The Prime Minister Erdogan indicated that they know how much
important sports and football is for Trabzon. “I very well know that
Trabzonspor come to this point with so many challenges by making
sacrifices for decades. Trabzon created one of Turkey’s greatest team
while living in poverty and we have witnessed Trabzonspor’s cham-
pionships. We provided a large number of football pitches, halls and
sports facilities for Trabzon in 11 years. Trabzon achieves so many
successes by both Trabzonspor and 1461 Trabzon football clubs in the
football league. In here, we are establishing a facility pursuant to the
international standards that any football clubs in Turkey do not have.
Trabzon will have such a facility for the first time in Turkey.” he said.
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BASBAKAN VAKFIKEBIR'DE 33 MILYON LIRALIK ACILIS YAPTI

PRIME MINISTER OPENED A FACILITY WORTH 33 BILLION TL IN VAKFIKEBIR

Bagbakan Recep Tayyip Erdogan esi Emine Erdogan, bakanlar, Trabzon Valisi Abdil Celil Oz ve esi Rukiye Oz ile birlikte Vakfikebir
ilcesinde gerceklestirdigi 33 milyon liralik yatirimlarin acilisinin ardindan, Vakfikebir Meydani’nda kendisini bekleyen binlerce kisiye
Yunus Emre’nin dizeleri ile seslendi. Erdogan, “Biz génil etleriyiz. Bizim derdimiz bizim davamiz bizim siyasetimiz géniiller yapmak,
goniller fethetmek. Bizim millete askimiz millete sevdamiz var. Biz size asigiz, biz size sevdalty1z. Ferhat gibi sevdaliyiz. Onun icin
Samsun’dan bu yana ta Sarp’a kadar daglart dele dele geldik. Bizden 6ncekilerin béyle bir sevdast yoktu, boyle bir aski yoktu™ dedi.
“Biz ytkmaya degil, vallah yapmaya geldik” diyen Erdogan “Biz bozmaya degil, tamir etmeye geldik. Biz kirmaya degil, bitinlestirme-
ye geldik. Husumet i¢in degil, cebellesmek icin degil, kardeslik icin bu makamlara geldik. Yola ¢ikarken bir sey soyledik; ‘biz bu milletin
efendisi degil bu milletin hizmetkarty1z’. Biz istiyoruz ki dogu ile bat1 daha yakin, kuzey ile giiney daha bir kardes olsun. 11 yildir biitin
miicadelemiz ¢abamiz bu” diye konustu.

After laying foundation of Akyazi Stadium, Prime Min-
ister Recep Tayyip Erdogan went to Vakfikebir district
with his wife Emine Erdogan, with ministers, with Trab-
zon governor Abdil Celil Oz and his wife Rukiye Oz to
start up an investment of 33 billion TL

Thousands of people were waiting for the Prime Minis-
ter. He called out the public with the lines of poetry of
Yunus Emre.”"We are soldiers of hearts. Our affliction,
our case, our politics are for conquering the hearts. We
have love for our people our nation. We love you, we
are in love with you just like Ferhat. For this reason we
came from Samsun, crossing high mountains. The gov-
ernments before us had no such love, no such passion.

We did not come here to destroy but to build. We did

not come here for breaking down, we came to fix up. We did not come here to divide but to unite. We came to these positions not
for animosity or tussle but for sweet conversation and brotherhood. While we started this journey we said we are not the rulers of
this nation, we are servants to this nation. We would like east and West to be closer, north and east to be friends, brothers. This have
been our all effort, our struggle for 11 years.
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Adinin Yazildigr Vakfikebir Ekmeginden Yedi I e i R e T e R o

Basbakan Recep Tayyip Erdogan’a acilis sonrasinda kendi isminin yazili oldugu
Vakfikebir ekmegi ikram edildi. Erdogan, isminin yazilt oldugu Vakfikebir ekme-
ginden pargalar kopararak tadina bakti. Ekmegi 6piip alnina koyan Erdogan, ar-
dindan yaklagik 33 milyon liraya mal olan yatirimlarin acihisint gergeklestirdi. Daha
sonra vatandaslara satrang takimi dagitan Erdogan, onlarin yogun sevgi gosterisi ile
karsilagti. Vatandaslarla samimi bir ortamda uzun stire sohbet etti.

Prime Minister Recep Tayyip Erdogan went to an opening ceremony at Vakfikebir
town. He was served a piece of Vakfikebir bread on which his name was written.
He tasted the pieces he took from the bread. Erdogan who kissed the piece of
bread and put it on his forehead, realized the openings of 33 billion worth pro-
jects. After the collective opening he presented chess sets to citizens. He expe-
rienced citizens' intensive demonstration of love. He chatted with citizens for a
long time. After these sincere gatherings he moved to Arikli town.

Bashakan Erdogan Arakli’da 22 Milyonluk Yatinmlann Agilisini Yapt
Prime Minister Erdogan realized openings of investments worth 22 billion TL.

Basbakan Recep Tayyip Erdogan, 2 glinliik Trabzon programini Arakli ilcesinde katildigi toplu agilis téreni ile tamamladi. Helikopter-
le Arakli ilcesine gecen Bagbakan Erdogan, burada yaptigt konusmada, Araklr’da farkli kalemlerde 22 trilyonluk yatirimlarin acilisint
yaptiklarint hatirlatarak hayirlt olmasi temennisinde bulundu. Trabzon’a son gelisinde 593 trilyon liralik acilis gerceklestirdiklerini ifade
eden Erdogan, hepsinin hayirl olmasini diledi.

Prime Minister Recep Tayyip Erdogan finished his 2 days program at Trabzon with joining collective investment opening celebra-
tions. With his companions he moved to Arikli town by his helicopter. He also joined other collective investment openings. He made
a speech to celebrate 22 trillion investment openings, and wished these investments be of value to the citizens. He said that at his
last visit he realized openings of 593 trillion worth investment. He wished that these investments be beneficent to the society of
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Winter Sports And Tourism Are Promising In Eastern Block Sea

Kis turizmi ve kig sporlarinin Dogu Karadeniz Bolgesi’nde gelistirilmesi icin gesitli projeler hazirlanityor. DO-
KAB ve TTSO tarafindan Kig sporlart bakimindan diinyanin énde gelen iilkelerine (Isvigre, Sochi vb.) kayak alt
yapisini ve tesislesmesini incelemek iizere geziler diizenleniyor. Son olarak Dogu Karadeniz Illleri Hizmet ve
Kalkinma Birligi tarafindan Dogu Karadeniz Bélgesi’ndeki kis turizmi olanaklar1 ve kis sporlarinin gelisimi ile
ilgili bir master plan1 hazirlandi. Master Plan1 kapsaminda, Dogu Ka-
radeniz illeri olan Trabzon, Ordu, Giresun, Giimiigshane, Rize ve Artvin
illerinde turizm ve kig sporlar gelistirilmesini, uluslararas1 standartlarda
kayak merkezleri ve okullarinin kurulmasi amaglaniyor.

Master Planda yiizey durumuna goére KiimbetYaylasi, Goktepe mev-
kii-Giresun, Karadag Yaylasi-Trabzon, Ovit Dagi-Rize, Siileymaniye
Mabhallesi-Giimiishane, Cambagi mevkii-Ordu, Kafkas6r-Artvin belirle-
nen kayak merkezleridir. Bu alt1 ilde belirlenen kayak alanlarinin arazi-
leri fiziki agidan incelenip uzmanlar tarafindan teknik degerlendirmeler
yapilmusgtir.

There are several projects preparing for developing the winter tourism and winter sports
in the Eastern Black Sea Region. DOKAB (the Eastern Black Sea Provinces’ Service and
Development Association) and TTSO (the Trabzon Chamber of Commerce and Industry)
organize trips to review the infrastructure of ski resorts and establishment of ski facilities
in the world’s leading countries in winter sports such as Switzerland, Sochi. Finally, a
master plan related to the winter tourism and winter sports facilities in the Eastern Black
Sea Region was prepared by the Eastern Black Sea Provinces’ Service and Development
Association. Within the scope of this Master Plan, it is aimed at developing tourism and
winter sports and establishing ski resorts and schools in the international standards in
the Eastern Black Sea provinces of Trabzon, Ordu, Giresun, Gumushane, Rize and Artvin.

In the Master Plan, according to the status of the surface, Kumbet Plateau, Goktepe location of Giresun, Karadag Plateau of Trabzon, Ovit
Mountain of Rize, Suleymaniye Quarter of Gumushane, Cambasi location of Ordu and Kafkasor district of Artvin have been determined
as resort centers. The lands of the ski resorts determined to be established in these six cities have been physically examined and the
technical evaluation has been made by experts.
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JZUNGOL'DE KIS TURIZMINI TETIKLEDI

Heliskiing Sparked Winter Tourism In Uzungdl

Son yillarda bolgemizde kis sporlari arasinda 6ne ¢ikan helikopter kayagi olarak bilinen Heliski, kig turizminin
Trabzon ve bolgede yayginlasabilecegini de gdsteriyor. Adrenalini yitksek Heliski sporu diinyada sinirli bol-
gelerde yapiliyor. Avrupa’ya en yakin alanlardan biri olarak Kagkarlar’a her yil turistler bu sporu yapmak igin
geliyor. Kayakgilarin daglarin zirvesinden atlayarak kaydigi bir spor tiirii olan Heliski Uzungél’de 2008 yilinda
denemeleri yapildiktan sonra Kagkar daglarinin eteklerinde gergeklestiriliyor.

In recent years, having known as helicopter skiing which is being one of the most prominent sports among winter sports in our region,
Heliskiing shows that winter tourism can be spread in Trabzon and region. Every year, tourists come to Kackar Mountains which is one of
the closest areas to Europe, in order to do this sport activity. As being a sport type that skiers are jumping from the top of the mountain,
Heliskiing is experienced in mountainsides of the Kackar Mountains after trials have been done in Uzungol in 2008.

Heliski ile Uzungél’de kig turizmi ve kayak sporunun yapilabi-
lecegini ortaya cikardigint belirten Turizm Isletmecisi Mehmet
Inan “Uzungdl’” de kis turizminin gelistirilmesi icin Trabzonlu
is adamlar1 $tikri Fettahoglu Bladi'de ve Metin Beyazyiiz’tinse
Garaster Yaylasinda iki adet teleferik projesini hayata gecirmek
icin remi bagvuru yaptigini séyledi.

Arap turistleri bolgeye ¢ekmek icin Avrupali sporcularin Uzun-
gbl’tin daglarinda kayak sporu ve kis turizmi ile ilgili tanitim fil-
mi cektiklerini belirten Mehmet Inan, “Heliski’nin Dogu Kara-
deniz’de kayak faaliyetlerinin bir gOstergesi olarak kis tutizminin
gelecegi agisindan 6nemli.Heliski bolgede ve Uzungdl'de 2008
yilinda yapilmaya basland1.Kagkarlarin yeterince bu spora uygun
oldugunu 4-5 yildir yapilan Heliski faaliyetlerinden tahmin et-
mistik. Gelen misafirleri 2700 metreye ¢tkarmakta zorluk yast-
yoruz. Heliski icin gelen misafirleri helikopterlerle 2700-3000
rakimli yerlere cikartiyoruz. Bu sporu yapan turistlerin en zevk
aldigt sey daha 6nce hig el degmemis karin Gzerinde kaymalari
ve dogal ortamda ilk karin yaran sporcu olmalaridir. Bundan do-
lay1 Kackar’lar turistlere ¢ok cazip geliyor.

Avrupa’daki Heliski’ye miisait kayak yerlerinde el degmemis yer
olmadigindan orada yapamiyorlar. Avrupa’da Heliski’'ye musait
butin yerlerde kayak tesisleri yapilmis. fakat Ttrkiye’de kaya-
ga cok misait olup, kayak tesislerinin yapilmadigint Avrupa’l
& kayakeilar, Heliski sporu ile ilgilinenler fark etti. Hem bolge-
nin kaltirel yapist olarak Avrupa’ya gére cok farkli olmasi, hem
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Indicating that with Heliskiing it has been revealed that people
can do sport of skiing and other activities in winter tourism,
Tourism Operators Mehmet Inan said that Trabzon business-
men Sukru Fettahoglu in Bladi and Metin Beyazyuz in Garaster
Plateau officially applied to realize two aerial tramway projects
in these places in order to developing the winter tourism in
“Uzungol”.

Mehmet Inan further indicated that European athletes shot
a promotional film on Uzungol Mountains in order to attract
Arab tourists to the region. “Heliskiing is important for the fu-
ture of winter tourism as being an indicator of skiing activities
in Eastern Black Sea. Heliskiing activity has being done since
2008 in the region. Thanks to our Heliskiing activities we have
done for 4-5 years; we have guessed that Kackar Mountains is
suitable enough for this sport. We are experiencing difficulties
to ascend our guests to 2700 meters. We climb our Heliskiing
guests up to the place with 2700-3000 altitude ocations by hel-
icopters. The most enjoyable thing for the tourists is to ski on
an untouched snow and to be the first athletes who split the
snow in the natural environment. Therefore, Kackar Mountains
are very attractive for the tourists. They cannot do this activity
in Europe because ski resorts in there do not have suitable
ski-run with untouched snow for Heliskiing. In Europe, skiing
facilities suitable for Heliskiing have been established every-
where but European skiers who are interested in Heliskiing
sport realized that ski-runs in Turkey are more suitable than the
European facilities have. The cultural structure of this region is



kar kalitesinin yitksek olmasi hem
de islenmemis dogal ortamlarin bu-
lunmasi bélgede Heliski sporunun
yapilmasini cazip kiliyor.Bu faaliyet
onceleri Tsvigre’li firmalar tarafin-
dan yapilirken, bugiin Magka’li ya-
tirtmet Metin Beyazdiiz tarafindan
Tirk plakalt helikopterlerle gercek-
lesiyor. Avrupalt turistler burada ka-
yak yapibilecegini gbziimiize soku-
yor. Bu daglarda kayak yapiliyor ama
tesislesme yok. Gelen misafirlerden
aldigimiz ilging tepkiler var. Uzun-
gbl’in yazin yuzde yiz dolu, kisin
bos oldugunu séyledigimizde hayret ediyorlar. Bu tip yerlerin
calismasi gerektigini vurguluyorlar. Burada gekilen reklam amac-
Ii videolar, bolge tanitimlari bize sunu gosteriyor; Uzungél'den
Artvin’e kadar butin daglarda kayak faaliyeti yapilabilir. Yeterki
diizenlensin, planlansin... gerisi kolay” dedi.

Heliski organizatorii ve sporcusu olarak Anatolian Heliski fir-
masinin midirt Metin Beyazytz “Heliski sporu Kackatlarin
etekleri, Rize’ye baglt Camlthemsin ve Ardesen ilge sinirlari ice-
risinde bulunan daglik alanlarda gerceklesiyor. Bunun 3 temel
sebebi var: Birincisi s6z konusu bolgenin Dogu Karadeniz’in
en ¢ok yagis alan bolgesi olmast ikincisi riizgardan diger alanlar
kadar etkilenmiyor olmasi ve tigiincii de bir sebepse zirvelerin
yuksekligi ve vadilerin derinligi bélgenin Heliski operatori icin
elverisli olmasidir. Degil Karadeniz Bélgesi, Tirkiye’nin baska
bir yerinde bu 6zelliklerin hepsinin bir arada oldugu bagka yer
yok” dedi.

Bu yil kis olimpiyatlarinin diizenlenecegi Sochi kentinin, kayak
sporu ile tanismast bundan 20 yil 6nce Heliski ile oldugunu soy-
leyen Beyazytz “Heliski faaliyetinin yapildigt bir yer kis turizmi-
ne uygun anlamina gelir. Bu sporun bélgenin kis turizmini can-
landiracagini disiiniiyorum. Bu sporun maliyeti glinliik kisi bast
1500 €dur. Bu kadar pahali olmasinin temel sebebi helikopter
ve yabanct dag rehberleri ile birlikte yapilmasindan kaynaklani-
yor. Tirkiye’de diizenlenen Heliski faaliyetinin stresi 2 aydir ve
bu dénem icinde gelen turist sayist su anda 100 civarindadir.”

different comparing to Europe, the
snow quality is higher and there are
unprocessed natural environments
in here so these factors make He-
liskiing sport attractive in this re-
gion. Previously, this activity has
been made by Swiss companies;
but today, it is carried out by the in-
vestor Metin Beyazyuz from Macka
with the helicopters bearing Turkish
plate.

European tourists put our eyes that
skiing can be done in here. Skiing
can be done in these mountains but
there is no facility in here. We have interesting reactions from
the guests who came here. They are surprised when they hear
that Uzungol is a hundred percent booked in summer period
but it is empty in winter period. They emphasizes that these
kinds of places need to be active. Skiing companies’ promo-
tional commercials and their presentations for the region show
us that people can ski in all mountains from Uzungol to Art-
vin. It is very easy as long as the facilities are arranged and
planned.” Mehmet Inan said.

“Heliskiing sport is done in the mountainsides of Kackar Moun-
tains and in mountainous areas located within the boundaries
of in Camlihemsin and Ardesen districts of Rize. Here are 3
basic reasons: First reason is that this region is the wettest
region in Eastern Black Sea; second reason is that this region
is not affected from the wind more than other regions; and the
last reason is that height of the peaks and depth of the valleys
is suitable for the Heliskiing operator. Even not in the Black Sea
region, there is nowhere in Turkey that consists of a combi-
nation of all of these features together.” Metin Beyazduz, the
manager of Anatolian Heliski Company, Heliskiing organizer
and athlete said.

Beyazduz said that the city of Sochi where the Winter Olympics
will be held in this year met with the sport of skiing 20 years
ago. “A place where the Heliskiing activity can be done means
that it is a suitable place for winter tourism. | think this sport
activity livens up the winter tourism of the region. The cost of
this sport per person per day is £ 1500. The main reason of ex-
pensive cost for this sport is arisen from that this sport activity
can only be done together with helicopter and foreign guides
of mountain. Heliskiing activities organized in Turkey have du-
ration of 2 months and the number of tourists who come in
here during this period is currently around 100.” he said.

TRABZON 11
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DYNAMISM AT BLACK SEA

BASIN WILL AFFECT TRABZON POSITIVELY

Trabzon Ticaret ve Sanayi Odas’nda diizenlenen Sochi Is Gezisinin degerlendirme toplantisinda Vali Abdil
Celil Oz bu gezi programinin ilimizde kig turizmine sunacagi katkilart ve turizmle ilgili 6niimiizdeki siiregte
neler yapilacaginin genel bir degerlendirmesini TTSO baskani Suat Hacisalihoglu ile birlikte yapt1. Toplantida
Sochi 2014 Kig Olimpiyatlar1 ve Kig Turizmine yonelik yapilan tesis ve yatirimlari anlatan video sunumu yapildi.

A business trip named Sochi was coordinated by Trabzon Chamber of Commerce and Industry. At the assessment meeting
of the business trip Sochi that was coordinated by Trabzon Chamber of Commerce and Industry, Governor Abdil Celil 0Z
talked about the trip and said it will contribute to winter tourism. He made a general assessment with TTSO President Suat
Hacisalioglu about what could be done for improving tourism activities. At the meeting a video was shown explaining the
investments and facilities developed for Sochi 2014 Winter Olympics.

Ozellikle Rusya ve Sochi’nin Trabzon’un hem disa agilma ihra-
cat, ithalat ve ticaret hem de son yillarda gelisen turizm sektorii
acisindan &nemli bir trend yakaladigini belirten Vali Oz “Kara-
deniz havzasint bir biitiin olarak diisinmemiz gerekiyor. Bunun
icerisinde yaz turizmi, kis turizmi, kruvazor turizmi, kiltir tu-
rizmi var. Dolayistyla biitiin bu siirecte bolgesel anlamda diger
tlkelerdeki gelismelere gézimiizii ve kulagimizi kapatmamiz
mimkiin degil. Oradaki olumlu gelismeler bizim bu havzadaki
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Governor Oz who indicated that especially Russia and Sochi
made a contribution both to Trabzon's foreign expansion,
import, export and trade, and to tourism industry which im-
proved recently. He said this is a good trend for Trabzon. Gov-
ernor Oz said: “We have to think of Black Sea Basin as a whole.
In this area summer tourism, winter tourism, cruiser tourism
and cultural tourism are growing.
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potansiyelimiz mutlaka olumlu etkileyecektir. Hepimizin bildi-
g1 gibi hem Giircistan’in, Batum bélgesindeki hareketlilik hem
de Sochi’deki kis turizmindeki hareketlilik son yillarda buradaki
turizmi ve ticaret hareketini olumlu etkileyecektir. Tabii lima-
nin kapanmas, ticaret hacminin durmasi konusunda, alternatif
yollarin aranmasi hem ticaret odamizin hem de ihracatcilar bir-
ligimizin ortak ¢alismastyla devam eden bir siire¢. Ancak turizm
boyutuna bakildigi zaman Sochi yaklagik 24-25 bin yatak kapa-
sitesi olusturmus, bunun icersinde olimpiyat koyleri ve yildizl
otelleriyle beraber yeni bir turizm dinyast kurmus. Kis turizmi
acisindan dinyada ABD den sonra ikinci buyutk tesisini yapmis
ve bu tesislerle birlikte demir ve hava yolu modernizasyonuyla
beraber 35 milyar dolarlik bir yatirimdan bahsediliyor. Bu 35
milyar dolarlik yatirim bu bélgeye mutlaka belirli bir dinamizm
ve hareket katacaktir” dedi.

Sochi Gezisi Sehrimizin Hem Diga
Agilmasint Hem de Kis Turizmi
Alaninda Yeni Ufuklar Agacaktir

Sochi’den Trabzon’a bakildiginda kis turizmi konusunda hazir-
lanan bir master plani ve proje taslagt oldugunu séyleyen Vali
Oz “Burada biz bir kag noktadan teleferik yapabilir miyiz? Yap
islet devret modeliyle gelistirebilir miyiz? Arkasindan buna bag-
Ii olarak kis turizmi, kayak turizmi ile ilgili yapilanma pesinden
gelir mi? Burada turizm bélgesi olan olmayan bélgeleri nasil
dengeleyebilir miyiz? Bundan sonraki stirecte Uzungd6l disinda
alternatif turizm alanlar gelistirebilir miyiz? Aslinda bu gezi So-
chi’ deki bu yapilanma ve program belli 6l¢tide ufuk verip hem
yatirimetlara hem kamu ve yerel yonetimlere yon gostermesi ge-
reken calismalardir. Oradaki isleyiste bir olimpiyat dinamizmi,
merkezi yonetim ve Rusya hiikiimetinin ciddi bir kaynak ayir-
mast s6z konusu ve altyapt konusunda belirli eksiklikleri komple
giderme konusunda ciddi bir irade var. Bizim bu alanda belli
avantaj ve dezavantajlarimiz var. Mevcut turizm bolgemizi ge-
listirerek bu kadar buytk yatirimlara gerek kalmadan belli bir
kapasiteye ulasabiliriz. Bizim sehirdeki var olan ve Uzungél'de
ki turizm yatirimlarimizin uzun vadeli ve ileriye donik dustntr-
lerse mutlaka bu stireci hizlandirmis oluruz. Cunki bolgemizde
alternatif turizm konusunda bir trend gidiyor. Bu trendi yakala-
mak i¢in bizim kapasitemizi gelistirmemiz ve bu siirece hazirliklt
olmamiz gerekiyor dedi.

Vali Oz; Turizmde 3 Milyon Ziyaretgi
Sayisina Yaklagan Trabzon’un Tesis
Ve Hizmet Sektériindeki Durumunu
Degerlendirdi

Trabzon’un bitin olarak ticarette sanayide, kirsal kalkinmada,
egitim kenti,spor kenti olmada belirli hedefleri ve ¢alismalari

Accordingly, in this process we cannot undermine the im-
portance of the growth of other countries close to this area.
Positive improvements there will affect our region as well. As
you all know in latest years the mobility at Batumi region of
Georgia, and winter tourism at Sochi will improve tourism and
business activities in our area too. Of course, the search of al-
ternate ways for the closing of the harbor and the halt of busi-
ness is the collective process of our Chamber of Business and
the Exporting Union.

Nevertheless when we look at the effect of tourism, we see
that Sochi opened a 24 - 25 thousand beds capacity. Among
these Olympic towns and Luxurious hotels a new tourism re-
gion is born. For the winter tourism the second biggest facility
after that of USA was built. Train and airport modernization is
worth 35 billion dollars. This huge investment will create dyna-
mism and activity at this area.

Sochi Trip Will Open New Horizons for
Opening to Foreign Countries and for
Winter Tourism Activities

Governor Oz who stated that there is a master plan and a
draught project for winter tourism in Trabzon when looked at
Sochi from Trabzon, said, “We are asking ourselves how many
cable lifts can we build from there? Can we build a build-man-
age-sell model? May the structuring for winter tourism and ski
tourism follow that? How can we balance the other areas here
where there are no tourism facilities? Can we build tourism
areas, just like that of Uzungdl in the latter continuum? In fact
this journey is about activities that would inspire local and pub-
lic managements just like the settlement at Sochi. The opera-
tions at Sochi have a dynamism caused by Olympics. Central
management and Russian government allocated a great sum
of investment there. They have a strong will to complete the in-
frastructure and they allocate a great investment for that. With
respect to this we have both advantages and disadvantages.
By improving the current tourism we can reach a high capacity
without the need of great investments. We would accelerate
the process if our tourism investments at Uzungdl and at our
city are long lived. Because at our region there is an increasing
trend for alternative tourism activities. To keep and increase
this trend we have to improve our capacity and get prepared
for this process.

Trabzon Hosted Close to 3 Million
Tourists. Governor Oz evaluated
Trabzon's Facilities and Its Position in
Service Industry

Governor Oz who mentioned about the targets and works for
making Trabzon a city of commerce, industry, rural develop-
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oldugunu soyleyen Vali Oz” Ozellikle son yillarda hem bélge-
mizde hem Trabzon’da giderek yiikselen sektor Turkiye gene-
linde de oldugu gibi turizm sektérudir. Bizde tutizmin bas-
langic noktast yeni trende uygun olarak alternatif turizm alani
dedigimiz, kiiltiir turizmi, doga turizmi, yayla turizmi ve 6zellikle
ontumiizdeki strecte biraz daha yogunlasarak kis turizmi konu-
sunda daha fazla pay alma niyeti ve hedefindeyiz. Bu kapsamda
gecen yillarin istatistiklerine baktigimiz zaman Trabzon yetli ve
yabanct ziyaretci sayist olarak 2,5 milyon rakamlarina yaklasan
bir sehir. Bu yilki verilerle gére yine yiizdel5 oraninda artisla
3 milyona yaklastigint gériiyoruz. Kasim ayi itibariyle 2,5 mil-
yon hedefine ¢ok yaklagirken Aralik sonunda 3 milyon hedefini
yakalayacagimizi digtiniiyorum. Bu ¢ok 6nemli bir rakam. Bu
rakama karsilik bizim tesis ve hizmet sektoriindeki durumuzu
degerlendirmekte fayda var.

Isletme belgeli yatak sayimiz 3 bin 300 ve yatirim belgesi almis
yatak sayimiz ise 1800 dur. Bunlari da tamamladigimiz zaman
yaklastk 5200 yataga ulasmamiz hedefleniyor. Uzungél bolge-
mizde ise 2 bin yatak kapasitemiz bulunmakta. Ancak bu ko-
naklama yerlerimize nitelik ve hizmet kalitesi bakimindan diger
hizmet sekt6ri ile birlikte iyilestirmeler yapmamiz gerekiyor.

Turizm Sektériinde Olii Gegen
Sezonda Fiyatlar1 Agagiya Cekmeliyiz

Turizm alaninin hizmet sektériinde kapasite bakimindan bir ta-
kim sorunlar bulunmaktadir. Ornek vermek gerekirse bulundu-
gumuz mevsimde gerekirse resmi veya gayri resmi olarak bazi
otelcilerimize fiyat sordugumda ortalama olarak 200 lira ile 300
lira arasinda degisim gosteriyor. Dolayistyla 61t gecen bu streci
fiyatlarimizi daha uygun yerlere ¢ekip iyl yonetmemiz ve kapasi-
teyi iyl yonlendirmemiz gerekiyor.

Potansiyel Alanlar1 Belirleyip

Miitegebbisleri Destekleriz

Sehrimizde Sochi’de bulunan buyiik 6l¢ekli alanlar kadar olma-
sa da minyattr alanlar bulunmakta. Bizletin milyon dolatla bu
yatirimlart yapmast gerekmiyor. Daha kiiciik fiyatlar ile bu isin
alt yapisint olusturabiliriz. Su bilinmelidir ki bizlerde sermaye
birikimlerimizi sehrimize harcama bilinci olusmast ve bolgede
bulunan kisilerin kazanclarini alternatif yatirima dénistirmeleri
gerekiyor. Bir alanda kazang elde eden kisilerin alternatif alan-
larda yatirim yapmalari lazim. Farklt alanlarda gelir elde eden

ment, education and sports, said, “Especially during the recent
years, in Trabzon the rising star sector is tourism as in whole of
Turkey. In line with the new tendency, our starting point in tour-
ism is what we call alternative tourism such as cultural tour-
ism, nature tourism, and plateau tourism. We also intend and
target to focus more and have more shares in winter tourism.
In this context when we check out the recent years ‘statistics
we see that Trabzon attracted 2.5 billion visitors, local and for-
eign. According to this data this year we see that this number
has increased to 3 billion with an increase of 15%. While we
reached the target of 2.5 billion in November, | assume we will
reach up to 3 billion visitors in December. This is a very signif-
icant number. We need to assess our position with respect to
our facilities and service for explaining how we reached that
target.

Our officially approved bed count is 3 thousand and 300, and
investment-wise approved bed count is 1800. When we final-
ize these, we will reach up to 5200 beds. At Uzungdl our capac-
ity is 2 thousand beds. We have to improve the service quality
of lodging as well as other service sector areas.

We need to pull the prices down at a
stagnant season in tourism sector

We have some problems about capacity in our tourism service
sector. As an example we can say that in this season the prices
are around 200 Liras and 300 Liras. We need to drop down
these prices to well manage the capacity.

We can assist the entrepreneurs by
finding out high potential areas

We don’t have high scaled areas like those in Sochi, yet we
have miniaturized areas in our city. We do not have to invest
billion dollars on new projects. We can prepare the infrastruc-
ture of this with low investments. Let it be known that we need
to start cultivating the mentality to invest in our cities, and
people in this region should invest their revenues in alternate
areas. When one person earns high revenues in an area, has
to invest into alternative projects. The entrepreneurs who earn
money from other areas need to invest in alternate areas. We
can serve the entrepreneurs by finding out high potential areas
and presenting those areas to them, or they can also propose



miitesebbislerin alternatif alanlara yonelmeye ihtiyaglari var.
Potansiyel alanlari belirleyip gerekirse biz miitesebbislere tek-
lif edelim ya da onlar bize teklif etsin bizlerde alt yapisint hiz-
landiralim ve bu ciddi potansiyeli degerlendirmemiz gerektigini
dustintyorum.

us and we shall prepare the infrastructure. We need to evaluate
this high potential.

We should create an identity of a city
that attends to tourism fairs with its

. . own companies
Turizm Fuart’na Kendi P

Firmalariyla Katilan Bir gehir
Kimligi Yaratmaliy1z

In the tourism sector demand and supply work hand in hand.
We are not adequate in this area. Our city which has 3 billion
visitors, must achieve the identity of a city that would attend
fairs with its own companies. We need to increase our public-
ity activities worldwide through fairs, on the internet and with
other activities.

Turizmde arz ve talep birbirini doguruyor. Bizler de bu konuda
¢ok yeterli bir konumda degiliz. Bir diger husus da turizmde
2- 3 milyon turist sayisint yakalayan bir sehrin kendi firmalartyla
fuara katilacak kimlige ulasmasi gerekmektedir. Dinyada hem
internet Gzerinden, fuarlar ve diger etkinlikler ile tanitim kapasi-
tesini yitkseltmemiz gerekmektedir.

Vali Abdil Celil Oz bélgemizde devam eden turizm projelerini degerlendirdi.

* Son dénemde bolgemizdeki 6nemli yatirim ¢alismalarindan birisi olan Yesil Yol projesi yaylalarimizin ulasima hem de turizme
actlmast ile ilgili Kalkinma Bakanligimizin destegi ile uygulanan bir proje kapsamindadir. flimizde de bunu bazi bolgelerde beton
bazi bélgelerde kismen asfalt, bazt bolgelerde ise tas parke d6semek suretiyle ulasim alt yapisini giderme konusunda calismalari-
miz var. Oniimiizdeki siirecte Kalkinma Bakanligimizin destegi ile énceli olarak bu giizergahlar olmak tizere yesil yol bélgesinde
turizm alt yapisini ve turizm isletmelerini gelistirmeye yonelik bir teklif cagrist ¢tkma hazirligt olacaktir. O bolgede bulunan
yatirimetlarimizin hazirlikli olmasinda fayda var.

* Birinci etab1 tamamlanan Alacahan yenileme calismalarinin 2.etap restorasyonu ¢alismalari baglayacak. Buranin restorasyonunu
tamamlay1p yoresel drtinler ile ilgili faaliyetlere agirlik vermek tGzere hukuki siirecini bitirip Alacahan’t hizmete sunmak istiyoruz.
* Yakupaga Konagi ve diger konaklar kiraya verilmis olup turizm isletmesi icin bekliyoruz.

* Ortahisarla ilgili calismamuz icin Belediye ve 11 Ozel 1daresi ile birlikte yapilmis olan proje tamamlandi. Miilkiyet yapist tespit
edilerek oradaki binalart restore edip hizmet sektdriine kazandirma yéniinde ¢alismalarimiz olacak. Bu kapsamda ilk hedefleri-

mizden bir tanesi Ortahisar’da bulunan eski vilayet binasi restore ederek orijinal fonksiyonuna uygun olarak kullanmak hedefin-
deyiz. Istiyoruz ki Ortahisar yavas yavas eski giinlerine dénsiin.

* Santa yolu, Uzungdl, Sera Goli, Kizlar Manastirt ve Stiimela Manastiri ile ilgili calismalarimiz devam ediyor.
Governor Abdil Celil Oz assessed tourism projects at our region

e Lately, with Green Road Project which is one of the important investment projects in our area, we open our plateaus to
tourism and transportation. This Project is funded with the help of Development Ministry. We are building the infrastructure
of transportation by building concrete, asphalt, and stone parquet roads. In the forthcoming future, we will build tourism
infrastructure at Green Road with the help of Development Ministry. It's beneficial for our regional investors to be prepared.

* The first stage of renewing Alacahan has finished. The second stage work will get realized. After finishing the legal process
we want to open Alacahan to service by emphasizing on local products activities.

* We have hired Yakupaga mansion and other mansions; we are waiting for them to be open to tourism.

* Our project for Ortahisar has ended by the help of Special Provincial Administration. By assessing ownership structure we
will restore buildings there and attain them to service sector. In this context we will restore old Governor Building and will use
the building for its original function. We want Ortahisar to return to old days.

* Our work continues at Santa road, uzungél, Sera lake, Girls Monastery and Stimela Monastery
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BASBAKAN'IN DESTEKLEDIGI PROJEYE
AN TALEP VAR

There Are Demands From Business World For The Project Supported By Prime Minister

Bagbakan Erdogan Trabzon ziyaretinde Ticaret ve Sanayi Odasr’nin projelerini tek tek inceledikten sonra tali-
mat verdigi Yatirim Adasi ve Endiistri Bolgesi projesine is diinyasindan taahhiitler geliyor.

After Prime Minister Erdogan review of projects of Chamber of Commerce and Industry one by one during his Trabzon visit,
there are a great deal of investments and commitments for the Investment Island and Industrial Zone as he instructed to be

established coming from the business world.

Basbakanin Destekledigi Proje

Trabzon Ticaret ve Sanayi Odasi Bagkant M. Suat Hacisalihog-
lu, bittin Turkiye’yi heyecanlandiran projenin hayata gecirilmesi
icin Basbakan Recep Tayyip Erdogan’in talimat verdigini anim-
sattt. Trabzon’un Arsin Organize Sanayi Bolgesi 6ntinde deniz
dolgusu ile hayata gegirilecek olan Dogu Karadeniz Yatarim
Adast ve Endistri Bolgesi i¢in bir¢ok yatirimeinin kendileri ile
gbrismeye basladigini acikladi.

is DOnyasindan Projeye 500-600 milyon dolarhk
Talep

Yatirim Adast ve Endistri Bolgesi icin deniz 6l¢tim calismalari-
na baglandigini belirten Hacisalihoglu “projeyi ileri asamaya g6-
tirerek bir avam projesi ve uygulama projesine dontik ¢alisma-
larimizi baslattik. Yer secimi zaten yapilmusti. Arsin Organize
Sanayi Bélgesi 6niinde Yatirim Adast ve Endistri bolgesi kurul-
mast konusunda calismalarimiz ve projelerimizi bu asamada hiz-
I bir seklide yurtitmeye devam ediyoruz. Bu arada yatirimeilarin
buralara dikkatlerini cekmek acisindan calismalarimizi devam
ettiriyoruz. Goriinen o ki bu kisa stre icersinde yatirim yapmak
isteyen firmalarin yogun talepleri karsisinda kalacagiz. 600-700
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Project Supported by Prime Minister

The Chairman of the Trabzon Chamber of Commerce and Indus-
try M. Suat Hacisalihoglu reminded that Prime Minister Recep
Tayyip Erdogan gave instructions for the establishment of this
project which excited all people across Turkey. He further an-
nounced that many of investors started the negotiations with
them regarding the Eastern Black Sea Investment Island and In-
dustrial Zone which will be established in front of the Trabzon's
Arsin Organized Industrial Zone with a sea embankment.

500-600 million dollars of Investments to the Project from the
Business World

Hacisalihoglu stated that they started to works for the marine
measurement for the Investment Island and Industrial Zone. “By
bringing the project forward, we have started to our works for
the preliminary project and application project. The selection of
place has already been made. We are rapidly continuing to con-
duct our works and projects regarding the establishment of In-
vestment Island and Industrial Zone in front of the Arsin Organ-
ized Industrial Zone. Meanwhile, we also continue to our works
in terms of attracting investors’ attention to here. Apparently, we
will be faced with the intensive demands from the investors who
would like to invest in a short period of time. At this stage, we



bin metre karelik bir alana su asamada bizden talipli oldugu-
nu gbrdik. Su asamada 500-600 milyon dolarlik yatirim sézi
aldigimiz firmalar, isadamlart ve yatirimeilar var. Bu baglangic
olarak ¢ok cok 6nemli bir rakam. Dolayistyla sehrin kazanimi
olarak bunu dikkate aldigimiz zaman gelecege dontik bolgenin
ckonomiye katkist,istihdam ve ihracatinin artisi ve 2023 hedef-
lerine ulagmada bolgenin koymus oldugu hedeflerinin ¢ok ¢ok
tizerine ge¢mis olacagiz ” dedi.

Vali Oz Projeyi Yakindan Takip Ediyor

Trabzon Valisi A. Celil Oz, Arsin’de hayata gegirilecek olan
Dogu Karadeniz Yatirim Adast Ve Endistri Bolgesi Projesinin
calismalarina baslanmast konusunda TTSO Baskant M. Suat
Hacisalihoglu ile goriistu.

Yatinm Adasi Ve Endustri Bolgesi Cok Cazip Bir
Proje, Devlet Icinde Karli

Projenin Dogu Karadeniz Bolgesi sartlarinda ¢ok rantabl oldu-
guna deginen Vali Abdil Celil Oz kamulastirma maliyetlerine
nazaran dolgu yapilacak olmast biiytk avantaj oldugunu séyle-
di. Vali Oz, “Béyle bir yatirim adast ve endiistri bélgesi alant
icin kamulastirma yapilsa en az 250-300 milyon TL finansman
ihtiyact gerekiyor. Ama projedeki dolgu miktart yaklastk 60-70
milyon TL yi bulur. Dolayisiyla ¢ok cazip bir is. Onemli olan
dolgunun iyi yapilmast. muhafazasinin, dalga kiranin iyi yapilma-
sidir. Bence bélge icin iyi bir baslangi¢ olur”dedi.

Proje Cok Rantbal Bir Sekilde Yatirima Acilmali

Bu konuda da gérislerini paylasan Vali Oz, ciddi yatirimeila-
rin proje icin bugtinden degerlendirilmesi gerektigini belirterek,
teminat alinarak bu calismalarin strdiriilmesinde fayda oldugu-
nu vurguladi. Oz, projenin ¢ok giizel planlanmast gerektigine
dikkat cekerek, “Yatirtm Adasi, bélgede olmayan cok nitelikli
bir alani ekonomiye kazandiracak. Cok iyi planlanmast gereki-
yor. Yatirtimcilara en rantabl acik ve kapali alanlar olusturulma-
lidir. Yapilan altyapilarin tlke ekonomisine istthdam ve katma
deger yaratmast ¢cok 6nemlidir. Yatirimetlarin Yatirim Adast ve
Endistri Bolgesi’nde bir sektéri 6ne ¢ikararak bir kiimelenme
olusturmasinin da faydalt olacagini distintiyorum.”dedi.

have seen that investors requested 600-700 thousand square
meters of space from us. At this stage there are companies,
businessmen and investors whom we received a commitment
to invest 500-600 million dollar. This is a very really important
value for starting. Therefore; when we consider this as city’s
gain, we will exceed the targets - set by this region - regarding
the contribution to the city’s economy, increase in employment
and export and reaching 2023 targets for the future.” he said.

Governor is Closely Following Up the Project

Trabzon Governor Abdil Celil Oz met with the chairman of TTSO
M. Suat Hacisalihoglu for initiating the works for the Eastern
Black Sea Investment Island and Industrial Zone project which
will be established in Arsin.

Investment Island and Industrial Zone is a Really Attractive
Project; which is Also Profitable for the State

Governor Abdil Celil Oz said that this project is really profitable
considering the conditions of Eastern Black Sea region, and it is
a great advantage that this project will be established with a sea
embankment, compared to the expropriation costs. “We need
to have financing at least in the amount of TL 250-300 million
in case of making an expropriation for establishing such an in-
vestment island and industrial zone. But the cost for the level of
sea embankment will be about TL 60-70 million. Therefore, this
is a very attractive and profitable work. The important thing is
to make the sea embankment well and its protection and wave
breaking as well. | think this would be a good start for the re-
gion.” he said.

The Project Must Profitably Be Opened to Investment

Governor Oz shared his opinions on this issue emphasizing that
serious investors are required to be evaluated for the project
from now by requesting guarantee from them; so it would be
more beneficial for the continuation of this process. Oz further
indicated that project must be planned very well. “Investment
Island will make the region to gain a highly qualified zone. That's
why it must be well-planned. Indoor and outdoor areas should
be established in the most profitable way for investors. Infra-
structures to be built are very important in terms of providing
employment and added value to the country’s economy. | also
think that it would be beneficial for the region if the investors
constitute an aggregation by putting a specific sector into the
forefront in the Investment Island and Industrial Zone.” he said.
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BESIKDUZI ORGANIZE SANAYi BOLGES
KURUMSALLASMASINI TAMAMLIYOR

Besikdiizii Organized Industrial Zone Completes Its Institutionalization

Trabzon ve iilke ekonomisine bilyiik katki saglayan Besikdiizii Organize Sanayi Bolgesi hizla gelisen yapisiy-
la dis implantindan konveyére, agag ve metal islerinden gida maddesine kadar yiitksek teknolojik tiriinlerin
tiretildigi bir sanayi bolgesidir. 27 firmanin yer aldig1 organize sanayi bélgesinde 300 civarinda galisan bulun-
maktadir. Besikdiizii Organize Sanayi Bolgesi 720 doniim alan tizerine kurulmus olup, varolan firmalar hizli
bir sekilde ingaatlarini tamamlayarak faaliyetlerini siirdiirmektedir. Gegtigimiz giinlerde Besikdiizii Organize
Sanayi Bolgesi’ni ziyaret eden Vali Abdil Celil Oz beraberindeki heyet sanayicilerle bir araya gelerek inceleme-
lerde bulundu.

Besikdiizii Organized Industrial Zone which provides a great contribution to Trabzon and country’s economy is an industrial
zone where the production of high technological products starting from dental implants to conveyor, wood and metalwork
to food products is made with its rapidly evolving structure. In the organized industrial zone, there are 27 companies with
around 300 employees. Besikdiizii Organized Industrial Zone was established on an area of 720 acre; and the existing com-
panies in there continue to operate by completing the construction of their sites quickly. Governor Abdil Celil Oz has visited
the Besikdiizii Organized Industrial Zone a few days ago; he with the delegation accompanying him made observations in
there by meeting with industrialists.

Trabzon has qualified entrepreneurs, commercial capacity
and culture in the sense of entrepreneurship

Trabzon’un mitesebbis anlamda yetismis bir biriki-
mi, ticari mapasitesi ve koltord var

Sanayicilerle bir araya gelen Vali Oz Besikdiizii Kaymakam Besikdlizii District Governor made a video presentation

ilge ve organize sanayi bolgesi ile ilgili gérintili sunum yaptt.
Vali Oz, Besikdiizi OSB’nin Trabzon ve bolge ekonomisine
yon verecegini ifade ederek, “Trabzon’da sanayi konusunda belli
avantajlarimiz var. Trabzon’un mitesebbis anlamda yetismis bir
birikimi, ticari kapasitesi ve kiltiirti var. Bunun Stesinde Rusya,
Giircistan, Iran, Ortadogu ve Kafkasya pazarlariyla Tiirkiye’nin
dogu bélgesi acisindan Trabzon 6énemli bir ticaret ve sanayi mer-
kezi olma potansiyeline sahip bir sehirdir. Besikdizi OSB’nin
birinci etap altyapi ¢alismalart tamamlandi. Biyiik oranda fabri-
kalar iretime gecmis ve halen insaati devam eden fabrikalarimiz
da vardir. Diger bos parsellerimizi de zamanla mutesebbislere
tahsis edip yatirimciyt buraya cekecegiz. Dolayistyla Besikdtuzu
OSB biiyiik oranda kurumsallasmasini tamamlamis olacaktir.

TRABZON 18

regarding the district and organized industrial zone to Governor
0Oz who met with industrialists.

Governor Oz indicated that Besikdiizii Organized Industrial
Zone (0IZ) will dominate Trabzon and region’s economy. “We
have certain advantages in the industry in Trabzon. Trabzon
has qualified entrepreneurs, commercial capacity and culture
in the sense of entrepreneurship. Furthermore, Trabzon is a
city that has an important potential to be a trade and industry
center for Russia, Georgia, Iran, the Middle East and the
Caucasus markets and Turkey’s eastern region as well. The
first stage of the infrastructure works of Besikdizii OIZ has
been completed. A great deal of plants started to produce and
we also have some plants which are still under construction.
Our unused parcels will be allocated to entrepreneurs in time
so we will attract the investor to build plants in here. Therefore,



Besikdizi OSB’deki Kiuciuk ve Orta Olgekli
fabrikalarimiz bélgenin istihdamina, ekono-
misine, ticaretine biyuk katkilar saghyor

Toplantida, Vakfikebir ve Akcaabat Sinik OSB’lere de
deginen Vali Oz, buralarda ézellikle kamulastirma ve yol
konusunda eksiklerin oldugunu ifade etti. Bu eksiklikle-
rin giderilmesiyle ilimizde istihdama, ekonomiye biiyiik
katkilar saglanacagini belirten Vali, “Onlarla ilgili ¢alis-
malar devam ediyor. Ancak Besikdiizii OSB’deki kiictik
ve orta 6lcekli fabrikalarimiz bélgenin istthdamina, eko-
nomisine, ticaretine buyiik katkilar sagliyor. Burada tre-
tim yaparak boélge insaninin istthdamina imkan saglayan
tim yatirimetlarimiza tesekkiir ediyorum” dedi.

Vali Oz, yatirimeilara gerekli destegi vermeye gayret
edeceklerini belirterek, isbirligi icinde, ortak bir kiltiirle
Besikdiizii OSB’nin 6rnek bir bolge haline getirilebile-
cegini ifade etti. Vali, “Ureten, tirettigini pazarlayan bir
bélgenin olusmasinda emegi gecenleri kutluyorum” diye
ifadede bulundu.

n-,-'.‘ﬂ

Besikduzii OIZ will largely complete its institutionalization process.”
he said.

Our Small and Medium Scaled plants in the Besikdizi OIZ provide
major contributions to employment, economy and trade of the
region

It the meeting, Governor Oz touched on an issue regarding the
deficiencies of Vakfikebir and Akcaabat Sinik OIZ in the sense of
expropriationand road. Hefurther said that solving all these deficiencies
will provide a major contribution to the employment and economy of
their province. “Our studies regarding these issues still continue. How-
ever, our small and medium scaled plants in the Besikduzu OIZ provide
major contributions to employment, economy and trade of the region.
| would like to thank to all our investors who provide contribution to
the employment of the region by making production in here.” he said.

Governor Oz indicated that they will make an effort to provide the
support required for investors by being in cooperation with them
and creating a common culture so they will be able to transform
the Besikduzi OIZ into an exemplary zone. “l congratulate everyone
who contributed to the creation of this zone where the products are
produced and marketed.” he said.
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TURKIYE VE [RAN BOLGEDE

KOKLU GECMISI OLAN IKI ULKEDIR

Turkey And Iran Are Two Countries With Long-Standing History In Region

Vali Oz, Tran Tslam Cumbhuriyeti Bagskonsolosu Meshud Noha-
si’yl ziyaret etti.

Ziyaret strasinda Iran ve Tiirkiye’nin bolgede kéklii gegmise sa-
hip iki komsu iilke oldugunu hatirlattr. Vali Oz, “Tirkiye-Iran
iligkileri siyasi, ekonomik, kiiltiirel anlamda tarihi ge¢misi ve de-
rinlikleri olan iliskiler. Burada bagkonsoloslugun olmasi bu tarihi
derinligin gostergesidir. Iran’da uluslararast iliskiler konusunda
yeni devlet bagkaninin segimiyle birlikte yeni bir donemin bas-
ladigint goriyoruz.

Tiirkiye-Iran arasinda ekonomik ve

diger iligkiler gegmigte yogun oldugu,
duraksadigi donemler olduysa da

higbir zaman belli bir seviyenin altina
inmemigtir. Ticari iligkilerde, sinir ticareti
ihracat ve ithalat konularinda Trabzonlu
igadamlari ve Trabzon limani, Iran igin
stratejik bir konum arz etmektedir.

Onitimiizdeki dénemde yasanacak gelismelerle beraber Tiirki-
ye-Tran arasinda ekonomik ve diger alanlardaki iliskilerin daha
iyi olacagina inantyorum. Kisa zamanda bunu somutlagtiracak
adimlar atmamiz gerekiyor. Tki tilkenin hem tarimsal, hem de
sanayi Urtnleri konusunda, treticilerin birbirini tanimasi ve ta-
nismast, ticari kapasitelerinin gelistirilmesinin yararlt oldugunu
distiniiyorum. Oniimiizdeki siirecte somut giizel calismalart
hep bitlikte yapacagiz” dedi.

Iran Islam Cumhuriyeti Baskonsolosu Meshud Nohasi de iki
iilke arasindaki ekonomik iliskilere dikkat cekerek “Iliskilerin
devam etmesi amactyla sizleri tekrar ziyaret etmek istedik. Her
iki tarafta iki tilke arasindaki iliskilerin yitksek diizeyde olmastyla
ilgili olumlu gériismeler yaptik. Trabzon ve diger illerle Iran ara-

sinda iktisadi anlamda giizel isbirliginin olacagint imit ediyoruz”
dedi.
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Governor Oz visited the Consul General of Islamic Republic of
Iran Meshud Nohasi.

During his visit, Governor Oz reminded that Iran and Turkey
are two neighboring countries that have long-standing histo-
ry. The relation between Turkey and Iran is a relation that has
long-standing and deep history in political, economic and cul-
tural sense. The consulate in here is an indication of this deep
history. We see that with the election of a new president, a new
period is starting in the international relations in Iran.

Although economical and other relations
between Turkey and Iran was sometimes very
intense and sometimes stagnant in the past,
but this relation has never been below a certain
level. Businessmen from Trabzon and the port
of Trabzon are strategically very important for
Iran in terms of the commercial relations, border
trade and export and import.

| believe that with the developments to be experienced in the
upcoming period, the relations in economic and other fields
between Turkey and Iran would be better. We need to take
steps to make this process concrete in a short period. | think
the producers of Turkey and Iran need to get know and meet
each other in both senses of agricultural and industrial prod-
ucts so this will be beneficial to develop their commercial ca-
pacities. We will do concrete and great works together in the
upcoming period.” he said.

Consul General of Islamic Republic of [ran Meshud Nohai high-
lighted economic relations between these two countries. “We
would like to visit you again in order to continue the relation-
ships between us. In both counties, we made positive negoti-
ations regarding the high level of relations between two coun-
tries. We hope that there will be a good cooperation between
Iran and Trabzon and other cities in Turkey in the economic
sense.” he said.




I \oli 07'den konsoloslara iade-i ziyaret

A return visit from Governor 0z fo consuls

Vali Abdil Celil Oz, Rusya Federasyonu [ B Governor Abdil Celil Oz visited the Consu-
ve Gircistan Baskonsolosluklarina ziya- | H‘ late Generals of the Russian Federation and
rette bulundu. Georgia.

Ik olarak Rusya Baskonsolosu Dimitry "1 Having met firstly with the Russian Con-
Talanov ile gériisen Vali Oz, Rusya ile  « ¢, sul Dimitry Talanov, Governor Oz said that

Turkiye’nin uluslararast iligkiler ve siya-
set disinda ekonomik, kiltirel, turizm ve
egitim alaninda ciddi igbirlikleri oldugu-

Russia and Turkey has serious cooperation
not only in the international and political
relations but also in the economic, cultural,

tourism and educational fields. “Trabzon is
a city that has important relations with Rus-
sia in the fields of trade and tourism. Having
a consulate in here is important in terms of
developing these relations and carrying out
these relations very easily.” he said. Talanov
said that they will work very much in order
to carry the cooperation between Russia
and Turkey step further.

nu belirterek, “Trabzon, Rusya ile hem
ticari hem de turizm bakimindan 6nemli
iliskileri olan bir sehir. Burada bir kon-
soloslugun olmasi bu iliskilerin gelisme-
si ve daha rahat yirtimesi agisindan ¢ok
6nemli” dedi. Talanov ise Rusya ve Ttr-
kiye arasindaki isbitligini ileriye gotiir-
mek i¢in ¢alisacaklarini dile getirdi.

I Giircistan ile kiltirel ve geleneksel benzerliklerimiz var
We have cultural and traditional similarities with Georgia

Gircistan Trabzon Baskonsolosu Paata Kalandadze’yi ziyaret eden Trab-
zon Valisi Abdil Celil Oz, Giircistan ile Tiirkiye arasinda kiiltiirel ve gele-
neksel anlamda énemli benzerliklerin bulundugunu séyledi. Vali Oz, “Bu-
rada yasayan Gircl kardeslerimizden dolayr Giircti gelenek ve kiltirtne
cok da uzak olmadigimizt anliyoruz. iki tlke arasinda siyasi, ekonomik,
turizm ve kaltirel iliskiler iyi bir diizeyde. Bu iliskilerimiz son yillarda hizls
bir sekilde gelisiyor. Biz de kisa bir siire 6nce Giircistan Batum’a ziyarette
bulunduk. Orada 6nemli bir degisim ve dénisim yasantyor. Hikiimetle-
rimiz arasinda siyasi iliskiler mutlaka en tst diizeyde gerceklesecektir. Ben
buradaki hizmetlerinizden dolay: sizlere tesekkiir ediyorum” dedi.

Baskonsolos Kalandadze ise, Vali Oz’iin yaptig1 ziyaretten dolay1 duydugu
memnuniyeti dile getirerek, “Kapilarimiz sizlere her zaman agiktir. Her za-
man hizmetinizdeyiz. Ulkelerimiz arasindaki mevcut olan iyi iliskileri daha

da giiclendirecegimize inaniyorum” seklinde sozlerini tamamlad.

Having visited the Consul General of Georgia Paata Kalandadze, Trabzon Governor Abdil Celil Oz said that there are important
similarities between Georgia and Turkey in the cultural and traditional senses. “We understand that we are not too far away from
Georgian’s traditions and culture according to our Georgian brothers living in here. The political, economic, tourism and cultural
relations between these two countries at a good level. These relations are developing rapidly in recent years. We have visited Ba-
tumi in Georgia shortly before. An important change and transformation is experiencing in there. Political relations between our
governments will be carried out at the highest level. | would like to thank you for your services in here.” he said.

The Consul General of Georgia Kalandadze expressed his satisfaction due to Governor Oz’s visit. “Our doors are always open to
you. We are always at your service. | believe that we will strengthen our good current relations between our countries further.” he
said.

@ Vali 0z’ den Batum ziyarefi

Avisit to Batumi from Governor 0z

Trabzon Valisi Abdil Celil Oz ve Rize Valisi Nurullah Cakir Giircis-
tan-Acara Ozerk Cumhuriyeti Hitkiimet Baskani Archil Khabadze’yi
Batum’da ziyaret ettiler. Ziyaret sonrasinda Ttrkiye’nin Batum Baskon-

solosu Engin Arikan ile goristiler.

Trabzon Governor Abdil Celil Oz and Rize Governor Nurullah Cakir
visited the President of the Autonomous Republic of Georgia-Adjara
Archil Khabadze in Batumi. After the visit, they met with the Consul
General of Turkey in Batumi Engin Arikan.
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ILK MEZUNIYET SEVINCI

First Graduation Joy In The University Of Eurasia

Trabzon’un egitim alaninda kége taglarindan biri olan Avrasya Universitesi Erdogan Bayraktar Miihendis-
lik-Mimarlik Fakiiltesi’nde yapilan térenle ilk mezunlarint verdi. Miitevelli heyeti, Avrasya Universitesi’nin 20
milyon T1 yeni yatirim karari aldigini agikladi. Yatirima 2014 yili yaz déneminde baglanacagi vurgulanda.

As being one of the milestones of Trabzon, The University of Eurasia had its first ever graduation ceremony held at The Erdo-
gan Bayraktar Faculty of Engineering and Architecture. The board of trustees has announced that the University of Eurasia
took TL 20 million new investment decision. It was emphasized that the investment will be initiated during the summer of

2014.

Kurulusunun 3. yilinda Avrasya Universitesi ilk mezunlarini ver-
di. Avrasya Universitesi Yomra Yerleskesi Erdogan Bayraktar
Mithendislik ve Mimatlik Fakiltesi Konferans salonunda di-
zenlenen térende 92 Yiksek Lisans mezunlari keplerini havaya
firlatarak coskulu anlar yasadt.

Diizenlenen térende konusan Avrasya Universitesi Miitevelli
Heyeti Bagkani Omer Yildiz, séz verdikleri gibi 100 bin 6gren-
ciye dogru ilerlediklerini dile getirdi. Yildiz, ilk mezuniyet tore-
ninde tniversitenin 2010 yilinda kurulusuna gtcli destek veren

@ Trabzon Belediye Baskani Dr. Orhan Fevzi Gumrikciioglu,

Yomra Belediye Baskani Ibrahim Sagiroglu, Trabzon Ticaret

TRABZON 22

The University of Eurasia had its first ever graduation cere-
mony in its 3rd anniversary. At the ceremony held at the confe-
rence hall of The Erdogan Bayraktar Faculty of Engineering and
Architecture of The University of Eurasia located in the Yomra
Campus, 92 graduate students experienced enthusiastic mo-
ments by throwing their caps into the air.

Having spoken at the ceremony, The Chairman of the board of
trustees of the University of Eurasia Omer Yildiz said that they
are progressing to increase the number of students up to 100
thousand as they promised. At the first graduation ceremony,
Yildiz thanked to Trabzon Mayor Dr. Orhan Fevzi Gumrukcuog-
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ve Sanayi Odasi Baskant M.Suat Hacisalihoglu, Miitevelli heyet
Uyeleri, Trabzon yerel basin yéneticilerine ve kamuoyuna tesek-
kiir etti.

Avrasya Universitesi yeni
dénemde Hukuk Fakiiltesi
ve T1p Fakiiltesi i¢in YOK’e
basvuruda bulundu.

Yildiz, 2014 yili i¢in iki fakilte kurulusu karart alindigint ifade
ederek Avrasya Universitesinin 20 milyon yatirim yapacagin
kaydetti. Ozellikle hukuk fakiiltesi ve devaminda tip fakiiltesi
icin YOK’e bagvuru yapildigini belirtti. Altyapinin hazirliklarina
baslanacagini vurgulad.

Avrasya Universitesi Rektorii Prof. Dr. Sami Karadeniz'de t6-
rende yaptigi konusmada, giinimiizde hayat boyu 6grenmenin
daha da 6nemli hale geldigini ifade etti. Kariyer yapmak isteyen-
leri Avrasya Universitesi’ne davet eden Rektor Karadeniz, “Ilk
mezunlarimiz yiksek lisans dalinda 92 6grenci ile gerceklesti.
Mezun olan Yiksek Lisans 6grencilerimizi doktora program-
larimiza bekliyoruz. Su anda Avrasya Universitesi’nin 6n lisans
ve yuksek lisans olmak tzere toplam 2 bin 700 6grencisi bulu-
nuyor.” dedi.

Miitevelli Heyet Uyesi olan Trabzon Ticaret ve Sanayi Odast
Baskant M. Suat Hacisalihoglu 2010 yilinda kurulan Avrasya
Universitesi’nin giderek daha hizli ilerledigini ifade etti. Mezu-
niyet sevinci yasayan 6grencilere diploma takdim eden Hacisa-
lihoglu, onlart kutladi.

Yiksek Lisans dénem birincisi Ayten Celik mezuniyet diplo-
masint Yomra Kaymakami Fatih Akkaya’nin elinden aldi. Ar-
dindan mezuniyet térenine katilan protokol tyeleri, akademis-
yenler, davetliler ve 6grenciler toplu ant fotografi cektirdiler ve
kep firlattilar.

lu, Yomra Mayor Ibrahim Sagiroglu, Trabzon Chamber of Com-
merce and Industry M. Suat Hacisalihoglu, Board of Trustees,
local media managers and public due to their strong support
to the establishment of the university in 2010.

The University of Eurasia applied to

the YOK (Higher Education Council) for
opening Faculty of Law and Faculty of
Medicine for the new academic term.

Yildiz said that it was decided that two faculties would be es-
tablished in 2014 and the University of Eurasia will invest TL
20 million. He further said that the university applied to YOK
in order to establish especially the faculty of law and faculty
of medicine. He also emphasized that the preparation for the
infrastructure will be initiated.

The University of Eurasia Rector Prof. Dr. Sami Karadeniz in his
speech at the ceremony said that, today, lifelong learning has
become even more important. He further said that they invite
all students who wish to build a career to the University of
Eurasia. “Our 92 students with postgraduate degree were first-
ly graduated from our university. We invite our postgraduate
students who graduated from our university to our PhD prog-
rams. Currently, the University of Eurasia has 2700 associate
degree and post graduate students in total.” he said.

The Chairman of Trabzon Chamber of Commerce and Industry
M. Suat Hacisalihoglu who is one of the members of the board
of trustees said that the University of Eurasia established in
2010 is gradually progressing more quickly. Hacisalihoglu pre-
sented diplomas to the students who were experiencing the
joy of graduation and, then, congratulated them.

The highest ranked student of the post graduate program term
Ayten Celik received her diploma from the hands of Yomra
District Governor Fatih Akkaya. After that, the protocol mem-
bers, academicians, guests and students attended the gradua-
tion ceremony took pictures all together as a memory and the
students threw their caps into the air.

_—
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AVRASYA UN\VERSITESI

The University Of Eurasia - One Of The Milestones Of Trabzon

Avrasya Universitesi’nin 3. Kurulug yil déniimii Zorlu Grand Otel’de diizenlenen bir etkinlikle kutland1. Kutla-
maya katilan Trabzon Valisi Abdil Celil Oz yaptig1 konugmada Avrasya Universitesi’nin Trabzon igin 6nemine
degindi. Avrasya Universitesi Miitevelli Heyet Bagkani Omer Yildiz, Vali Oz’e plaket takdim etti.

The University of Eurasia’s 3rd establishment anniversary was celebrated with an event held at the Zorlu Grand Hotel. Trab-
zon Governor Abdil Celil Oz who joined the celebration highlighted the importance of the University of Eurasia for Trabzon in
his speech. The Chairman of the board of trustees of the University of Eurasia Omer Yildiz presented a plaquet to Governor Oz.

Trabzon Bir Egitim Kenti Olma Yolunda iddiali Bir
Sehir

Avrasya Universitesi’nin 3 yil gibi kisa bir siirede kurulmasina
ragmen Trabzon ic¢in 6nemli hizmetler yurtttigini belirten
Vali Oz,, “Avrasya Universitemizin 3. yilinda sizlerle beraber
olmaktan mutluluk duyuyorum. Trabzon bitiin alanlarda bir
kiltir, sanat ve ticaret kenti olmanin yaninda ayni zamanda
da bir egitim kenti olma yolunda iddiali bir sehir. Egitim kenti
kimligini giiclendiren Karadeniz Teknik Universite’miz Tiirki-
ye’nin Ankara ve Istanbul disinda ilk kurulan tniversitesi olarak
Snemli bir gérev ifa ediyor. Avrasya Universitemiz de ii¢ yil gibi
kisa sayilacak bir siirede aldigt mesafe ile beraber bu alanda ben
de varim diyor. Oniimiizdeki siiregte daha da basarilt olacaktir.
2 bin 5004 asan 6grencisiyle 150’ye yaklasan akademik kadro-
suyla gelecekte Trabzon’un egitim kenti olmasinda 6nemli rol
oynayacaktir” dedi.

Hukuki Cerceve icersinde Universitemizin Yaninda
Yer Alacagiz

Vali Oz, “Kamu kurumlari olarak yerel yonetimler ve diger
kurumlarimizla beraber Avrasya Universitesinin her zaman ya-
ninda olacagiz. Kurulus strecinde maalesef bazi acelecilikler
yapilmis bu yluzden de sikintilar oldu. Bu siire¢ biraz daha iyi
yonetilmis  olsaydi  belki
daha iyi sonuclar alinabi-
lirdi. Ancak biz kurumsal
olarak hukuki sartlar el-
verdigi slrece Universite-
mizin yaninda olacagiz.
Avrasya Universitemizi 3
yil gibi hizlt bir kurulusun
ardindan 6nemli bir mesa-
fe aldi. Kurulus sirecinde
emegi gecen herkese te-
sekkir ediyorum. Avrasya
Universitesi egitim kenti
Trabzonun kose taslarin-
dan biri olacak” diye ko-
nustu.
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Trabzon is An Assertive City to Become a City of Education

Governor Oz indicated that although the University of Eurasia
has established in such a short period of time of 3 years ago, it
provided important services for Trabzon. “l am very happy to
be with you here in our University of Eurasia in its 3rd establis-
hment anniversary. Trabzon is not only a cultural, art and trade
city in all fields but also an assertive city in terms of being a
city of education. Our Technical University of Black Sea which
strengthened the identity of the city of education is now carr-
ying out an important mission as being the first university es-
tablished out of Ankara and Istanbul in Turkey. Our University
of Eurasia says that “I am also in this area” with its important
progress in just three years which can be considered as a very
short period of time. It will be even more successful in the up-
coming period. With more than 2500 students and nearly 150
academic staff, The University of Eurasia will play an important
role for Trabzon to be the city of education in the future.” he
said.

We Will Be With Our University Within the Legal Framework

“As being public institutions, we will always be with the Univer-
sity of Eurasia together with local administration and our other
institutions. In the process of the establishment, unfortunately,
there were made some hurrying things that's why some of
troubles were experienced. If this process had been managed
a bit better, perhaps, bet-
ter results could have ob-
tained. However, we, with
our corporate identity, will
be with our university as
long as the legal require-
ments will allow us. Our
University of Eurasia has
progressed a considerab-
le distance within a short
period of time of 3 years
after its establish-ment. |
would like to thank ever-
yone who contributed to
the process of establis-
hment of the University.
The University of Eurasia
will be one of the milesto-
nes for the city of educati-
on of Trabzon.” Governor
Oz said.



“READING BOOKS IS LIVING®

Tevfik Serdar Anadolu Lisesi 6grencilerinin katkilariyla hazirlanan “Okumak yagamaktir” projesinin startini
Trabzon Valisi Abdil Celil Oz verdi. Vali Oz, proje kapsaminda 6nce 6grencilerle birlikte kitap okudu.

Trabzon Governor who started the “Reading Books is Living” project prepared by the contributions of Tevfik Serdar Anatolian
High school students, read books with the students as part of the project.

Vali Abdil Celil Oz, kitap okumanin 6nemine vurgu yaparak
“Okumak 6nce kendimize sonra da ¢evremize ve toplumumuza
fayda saghiyor. Okumakla beraber bu hayatta niye yasadigimizi,
neleri yasadigimizi ve hayattan neler almamiz gerektiginin duy-
gularint aliyoruz ve bir bakima daha bilingli yastyoruz. Okumak
aslinda arinin bal yapmasina benziyor. Ar farkli cigeklerden bal
aliyor ama hepsini kendi blinyesinde 6zlestirip petekte bal yapar.
Biz de okuyarak farkli kitaplardan, farkli kaynaklardan bilgiler
aliyoruz ve onlart biinyemizde, beynimizde farklt bir sekilde
analiz edip bir sonuca ulastirtyoruz. Dolayisiyla farkli boyutla-
riyla ele alip farkli kaynaklarla yapmamiz gerekiyor” dedi.

Vali Oz, okullarda artik tablet bilgisayar ve teknolojik imkanlarin
bulunduguna dikkat ¢ekerek “Fatih Projemiz ile okullarimizda
tablet bilgisayarlarimiz ve teknolojik imkanlarimiz var. Fatih
Projesi, bilgisayar internet, bilgiye farklt kaynaklardan ulasmak
icin bir zenginlik ancak bu kitap ve kagit kokusundan hicbir za-
man uzaklasmamamiz gerekiyor. Ciinki bunlar bize ge¢misten
kalan emanetler ve gelecege de bu kitaplarla bilgimizi, birikimi-
mizi aktaracagiz. Bu yiizden bu projeyi cok 6nemsiyorum. Pro-
jenin yayginlasmasi icin hep Trabzon’un en tcra koytine kadar
ulasmast icin hep bitlikte gayret gésterecegiz” seklinde konustu.

Governor Abdil Celil Oz emphasized the importance of reading
books, and said, “Reading books benefits us, our surroundings
and our society. By reading books we get to know why we
are alive, what we are living and what to expect from life, we
are increasing our awareness. Reading books is just like bees
producing honey. Bees take honey from different flowers and
synthesize them in their own being and produces honey at
combs. Just like that, we are reading different sources and get
information and producing results by analyzing them in our
mind. Therefore we need to interpret the situation at different
angles.

Governor Oz commented on the availability of tablet compu-
ters and technological opportunities. “By our Fatih Project, we
created technological opportunities at our schools by inves-
ting on tablet computers. Fatih Project is a jewel to access in-
formation digitally on the internet. However we should also
keep in touch with printed material and books. Because books
area heritage to us from the past and we will further develop
our knowledge and transfer it to the future generations by
these books. Therefore | care about this Project so much. To
widespread the project we will do our best and transport the
information to all the rural areas of Trabzon.
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ROPORTAJ / INTERVIEW : CANAN AKSOY
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BAKIRCILAR CARSISININ

SON ZANAATKARLARI
THE LAST ARTISANS OF THE COPPER MARKET

Bir neslin hafizasinda yer eden bakircilar garsisindaki ustalarin miizige doniisen gekig sesleri bugiin
ciliz bir sese doniisiiyor. Trabzon atélyelerinde biiyiik bir beceriyle iiretilen kaplar Osmanli Sultan1
I1. Bayezid déneminde yapilan Topkap1 Saray1 envanter listelerinin de gésterdigi gibi, , Osmanl
sarayinda kullanilacak kadar degerliydi. Atdlyelerdeki bakir, bronz ve piring tiretimi, Trabzon’un _
en biiyiik sanayi kolunu olugturmaktaydi. Trabzon’daki atélyeler, bakircilik sanatin1 giiniimiize 'f\t‘;_ ry
kadar canli bir gekilde devam ettirse de iiretim ve kullanimlarda ciddi bir diigiis yagandi. Bu o
carsinin 25-30 yi1l 6ncesinde bir senfoni orkestrasi gibi ¢alisan bakirci ustalart bugiin parmakla
sayilacak kadar az. Trabzonlularin hafizalarinda yer eden bu sokagin sesi, ¢arsinin en kidemli us-
talarindan Veysel Dogan’in yeni iirettigi giiveglerle umutlar1 tazeliyor. Bakircilik zanaatinin son
ustalartyla atblyelerinde gorugtiik.

Nowadays the harmonious hammer sounds of the artists at the copper market cannot be heard as loud
as before. At Trabzon ateliers, pots were crafted since the Ottoman Sultan Bayezit time, and kept at the
inventory of the Topkapi Palace. The pots were so valuable that they would be used at Ottoman palaces.
This practice of copper, tan, brass craft was Trabzon's biggest industry branch. The ateliers at Trabzon
were kept in service for the art of copper production till now, however there is a big drop in the quan-

tity of production and application. 25-30 years ago the copper artists were working like a symphony
orchestra, now there are not many of them. The sound of this Street is strengthened by the stew

2 pans produced by Veysel Dogan. We interviewed the last artists of copper craft.
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Merhametli ve degerli bir sanaat-
kar olan Celal Salihoglu’nun ya-
ninda 13 yasinda bakircilik isine
bagladim. Degirmendere’ye gi-
ren tinelin yagmurlugunu 1964-
05 yillarinda ustamla biz yaptik.
Ciraklik, kalfalik, ustalik done-
minden gegerek tam 60 yildir
bakirct ustast olarak ¢alistyorum.
Trabzon’un kuyumcular carsi-
sinin oldugu sokakta 40 tane
bakirct ditkkaninin her birinden
cekic sesleri gelirdi.

Bu carsida bakir d6vmeci olarak
her ditkkanda ti¢ ya da dort usta
vardi. Aliminyum, celik ctkinca
bakir yavas yavas piyasadan ce-

Trabzon’un en kidemli bakir ustasi

Veysel Dogan

The most experienced copper artist

| have started to copper art
when | was 13, as an apprentice
of a beloved copper artist Celal
Salihoglu. During 1964-65, we
constructed the rainproof of the
tunnel opening to Degirmen-
dere, | have passed the stages
of apprenticeship, semiskilled
and expert, | have been working
as an artist since 60 years. At the
jewelry market in Trabzon, there
were 40 copper shops; we used
to hear hammer sounds there.

At this market at each store
there were 3 or 4 artists as
copper hammer smiths. As alu-
minum and steel emerged for
the artists, copper became less

kildi. Sanatkar parmakla sayacak
kadar az kaldi. Bugiin ti¢ dort ditk-
kan ve usta kaldik. Bugiin mutfaga
tekrar girmeye bagladi. Fakat usta kalmad.

popular. Artists are now rare. Now
we have 3-4 stores and artists. To-

Veysel Dogan

day copper started to be used at the kitchens, but there are no
artists for copper art.

Kimi ustalar bakir dénemimin kapandigini séyluyor
siz ne dersiniz? Sizin yeni varyasyonlarla bakirin
mutfaklara girmesini sagliyorsunuz.

Some artists say that the copper era has ended. What
do you think? Now with new versions you are letting
copper be used at the kitchens again.

Kapandigini soéyleyemeyiz. Saglk sthhat bakimindan bakir
esyalar tekrar kullanma amagh mutfaga giriyor. Fakat usta,
sanatkar kalmadi. Bizim ramazan ayinda Urettigimiz Gzel
gtiveglere talep var. Bunlarin siparislerini yetistiremiyoruz.
Bakir egya kullaniminin arttigini sOyleyebiliriz. Turkiye’nin
her tarafina Urettigimiz Grunleri génderiyoruz.

insanlar her seyin ucuzuna kach@i bir dénemde
herkes bunlar alabiliyor mu?

Ucuzu ve pahalist var. Elde dévme olanlar biraz maliyet-
li oluyor. Makine olanlar daha pahali oluyor. Her y6renin
burada triind var. Antep ile Marag tGriinleri tamamen fabri-
kasyona dondi. Bedensel giic harcamadan dévmesini yapi-
yotlar. Bu nedenle fiyatlart da daha diistik oluyor. Bazt tirtin-
ler icin migterilerimizin bir ay beklemesi gerekiyor. Cinki
tamamen el isciligi gerektiriyor. Bakircilik sanatiyla ilgili bir
okul a¢ilmasint istiyoruz. Yeni neslin bu meslegi devam et-
tirmesini istiyoruz.

We cannot say this has stopped. For the sake of health
copper material is being used at the kitchens again. How-
ever there are no copper artists left. There is demand for
special stew pans that we have produced in the month
of Ramadan. We cannot keep up with orders. We can say
that copper ware is being used more. We are shipping our
products to all parts of Turkiye.

In our times when people try to buy the cheapest
products, would people prefer your products?

We have both cheap and expensive ones. Handmade
ones are more expensive. Ones made with machines are
cheaper. We have products of all parts of Turkiye. Antep
and Maras products are mass produced now. They are
hammered without manpower. Therefore their prices are
cheaper. Some of our products are supplied in one month.
Because they require manual labor. We want to found a
school for copper art. We want to sustain this profession.
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Dort kusak dede meslegini strdiiren

Bu sokagin atmosferi na-
sildi?

Bu sokak kuyumcular carsist-
dir. Bu sokakta 35 sene evvel
10 tane findik fabrikast var-
di. Bu sokaklara findik ¢uvalt
dizilirdi. Giresun ve Ordu’da
findik fabrikast yoktu. Burast
o kadar hareketliydi ki bakir
satmaya  yetistiremiyorduk.

Her gelin yapilacagi zaman
40 kilo bakir esya alinirds. Yal
kazanindan,dut kazanindan,
mangalindan dort tane ten-
cesinden bakir takim mutla-
ka alinird.

Bakircilik zanaatina ilkokul
bitirdikten hemen sonta basla-
yan Ali Cavus, dede meslegini
dort kusaktir devam ettiriyor.
“Cavus ailesinin biitiin erkekle-
ri ve ¢ocuklari bakircilik meslegini devam ettirmekteditler.
Babam bu meslegi babast Emin Cavug’tan 6grenmis.”

Bizlere bakircilik zanaatindan biraz bahseder mi-

siniz?
Bakircilik ¢ok ugras isteyen bir meslek olmakla birlikte bir
o kadarda tutkulu bir meslektit. Buralarda 30 sene 6ncesine
kadar her evin mutfak egyast bakirdan olusuyordu. Evlerde-
ki aile reislerinin kendilerine has bakirct ustalart bulunuyor-
du. Bakircilik meslegi bir sanattir, g6z nuru, el emegidir. Her
bir bakirt yapabilmeniz i¢in saatlerce hi¢ durmadan cekic
sesleri icerisinde vakit gecirmeniz gerekir.

30 yil 6nce bakir insanlar tarafindan olduke¢a fazla
kullanilan bir Orindé. Peki, simdi insanlar bakir
hangi amacla kullanmaya basladilar? Sizden mis-
teriler hangi amacgla bakir esya talep ediyorlar?

Bakir esya kullanim ve talep acisindan 30 yil 6ncesiyle simdiki
doénem arasinda farkliiklar olustu. Eskiden bakir esyalar kiz
ceyizlerinin olmazsa olmazt konumunda bir Griindi. Erkek
taraft kiz evine gidip ceyiz olarak altin bir de mutfak esyast
olarak bakirdan yapilan sahanlar, tencereler, gii-
gumler, bakraclar, masrapalar ... istenirdi.
Ancak ginimiizde bu gelenekler 6ne-
mini kaybetti. Alin teri, el emegiyle
yapilan bakircilik meslegi artik
insanlarin ihtiyaclarina gore az
da olsa varligint siirdirmeye
devam ediyor. Simdiler de
ramazan aylarinda kullanmak
amactyla giivegler ve tavalar
talep ediliyor. Bizler de bu ta-
lepleri yerine getiriyoruz.

Bakircilar sokaginda gini-

muzde neler degisti?
Bundan 30 yil 6nce biz bakir sana-
tiyla ugrasan kisilerin calistiklart yer
carsinin biraz yukarisinda bulunuyordu.
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Ali Cavus
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Still sustains his grandfather’s
profession for four generations

Ali CAVUS

his grandfather for four generations. “All the men and chil-
dren in Cavus Family are still continuing the profession of
coppersmith. My father learned this profession from his
father, Emin Cavus.”

How was the atmosphere of
this bazaar?

This street is the jewelers’ ba-
zaar. In this street, there were
10 hazelnut plants 35 years ago.
Hazelnut sacks were stacked
in these streets. There was no
hazelnut plant in Giresun and
Ordu. Here was so active that
we were not able to meet the
copper demand. During each
wedding preparation, 40 kg
of copper-made goods were
bought. From the lap cauldron,
morus cauldron, barbecue and
a pot set made of four from
copper were definitely bought.

Having immediately started the
coppersmith craft after finishing
his elementary school, Ali Cavus
still continues the profession of

Could you tell us a little bit about coppersmith crafi?

Although coppersmith is a very effortful profession but it is
also a passionate profession. In here, until around 30 years
ago, the kitchen utensil of each house consisted of copper.
People who were head of household had their own special
master of coppersmiths. Coppersmith profession is an art
and handicraft. In order to be able to make each copper,
you endlessly need to spend your time in a place consist-
ing of the sound of hammers.

30 years ago, copper was a product used by people quite
a lot. Well, now, for what purpose that people have start-
ed to use copper? For what purpose customers want cop-
per-made goods from you?

There are differences occurred between 30 years ago and
present in terms of usage and demand of copper-made
goods. In past, copper-made goods were the products
which were indispensable part of dowry of brides. Groom'’s
side went to bride’s home to ask for gold, cop-
per-made plates, pots, churns, bucket and tank-
ards as a dowry from the bride’s side. Howev-
er, today, these traditional activities have lost
its importance. The profession of copper
which is carried out by great efforts and
manual labor is now slightly continuing
to maintain its existence according to
the needs of the people. Nowadays,
crocks and frying pans are requested to
be used in the month of Ramadan. And
we are fulfilling these demands.

What has changed in the coppersmith
bazaar in today?

30 years ago, the place where we - as people
who are dealing with the art of copper - worked
was located a bit up from this bazaar. We all, as 70 cop-



Bir senfoni orkestrast gibi 70 bakirci hep bitlikte ¢ekis vur-
maya baglardik. Sokaktan gecen insanlar bu sesi duydukla-
rinda olumlu yo6nde etkilendiklerini dile getirirlerdi. Tipk1
oradan gegen insanlar gibi bana da her bir ¢ekis sesi huzur
ve mutluluk verirdi.

Son olarak bize bakircilik mesleginin nasil 6gretil-
diginden bahseder misiniz?

Bana bu meslegi 6greten babamdir. Ben ve dort kardesim
bu meslegi babamizin yaninda 6grendik. Oyle zamanlar
olurdu ki saatlerce hi¢ durmadan ceki¢ vurdugumuz za-
manlart hatitliyorum. Ellerimiz nasir tutar, parmaklarimizda
patlarcasina derecede agrilar olusurdu. Babamizin goziine
baktigimiz zaman bu meslegi 6grenmek istiyorsaniz ellerini-
zi keseceksiniz, agrilar hissedeceksiniz ama bu sanatin terini
dokeceksiniz derdi. Bizlerde bu meslegi 6grenmek i¢in saat-
lerce bu sanatin terini dokerek buytduk.

persmiths, have started to hit our hammers like a sympho-
ny orchestra. When people on the street heard this sound,
they expressed that they were positively affected from this
sound. The sound of hammer made me feel peaceful and
happy like people walking down on this street.

Finally, could you tell us how the profession of coppersmith
is taught?

My father is the one who taught me this profession. | and
my four brothers learned this profession at my father’s
workshop. | remember that there were times that we end-
lessly hit the hammers for hours. Our hands became cal-
loused and our fingers suffered from the pain like they will
blow. When we look at our father’s eyes, he said that if you
would like learn this profession, you will cut your hands
and feel so much pain but you will sweat for learning this
profession. We grew up by making too much effort for this
art for hours to learn this profession.

Bakir zanaatint yapan ti¢ dort ustadan biri

Bakircilik mesleginden Could you tell us a little bit
bizlere biraz bahseder N\U hG m m eT KO ROG I.U about coppersmith profes-
misiniz? e S ‘_ \ sion?

Bakircilik meslegi alin terd,
g6z nuru ve el emegi olan,
her bir drinid yapmak icin
saatlerini  vermen gercken
bir sanattir. Eski donemde
insanlar tarafindan evlerinin
her kosesinde bulundurduk-
lart bakir esyalart arttk ¢ok
fazla tercih etmiyorlar. Bu
dénemde bu zanaati yapan
ic dort kisi kaldik diyebi-
lirim. Gunumiizde her sey
donistigin-
den bu meslekte yok olmaya
ylz tutmaya basladi.

fabrikasyona

Bu meslegi
ogretmeye
mio?

cocuklariniza
disiondioniz

Distinmedim. Ancak pismanlik yasamiyor degilim. Keske
onlara da &gretip, kollarina altin bir bilezik vermek isteyip
bu devrin devaminin olmasini isterdim.

Peki, sanatkéri nasil belirlersiniz? Size gére sanat-
kérin kriterleri nelerdir?

Her sanatin kendine 6zgli kriterleri bulunuyor.

Bakirct olan birinin de nasil bir sanat¢i oldugunu
vurdugu cekis sesinden ve sonrasinda ¢ikardigt
uriinden anlariz.

Bakirallik  meslegi-

nin eskisi kadar talep
gormedigini ve bir devrin
kapanmaya yiz tuttugunu séy-
lGyorsunuz. Béyle bir durumda
dokkéninizi nasil ayakta tutmaya
calisiyorsunuz?

Yine misterilerden gelen talepler dogrul-
tusunda trtnler Gretiyorum. AtSlyemizde
birkag kisi bir arada bulunup farkli grupta
islerde yapiyoruz. Bunlarin icinde kalaylama,
aliminyum kaplama gibi isler bulunmaktadir.

One of three or four masters who deal
with the coppersmith profession

Muhammet KOROGLU

Coppersmith profession is an
art that is handicraft and that
you need to spend too much
time to make each product. In
past, people were preferring
copper-made goods in every
part of their home but now they
are not preferring to use them
as past. | can say that we who
do this profession are three or
four in current period of time.
Because of everything trans-
form into fabrication that's why
this profession is about to be
forgotten.

Did you consider teaching this
profession to your children?

No, | did not. But | feel sorry about that. | wish | taught this
profession to them and provided them a skill that they can
use to support themselves in order to hand down this pro-
fession to the next generations for the continuation of this
period in the future.

Well, how would you determine the craftsman? What are
the criteria of the craftsman for you?

Each art has its own specific criteria. We can identify how
well a coppersmith is to be an artist from his hammer’s
sound and the product he made.

You said that the coppersmith profession is not demanded
as in the past and an important period is about to be ended
up. In such case, what kinds of things that you do in order to
sustain your workshop?

Again | make products according to the demands from cus-
tomers. We are a couple of guys in here and each of us
is dealing with different groups of works. These different
works consist of type of works such as tinning, aluminum
coating and etc.
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The City That Misses Its History ~ *

Geleneksel el sanatlarini ve gecmis yagam kiiltiirlerini aragtirarak gelecek kugaklara aktaran Trabzon Olgunlas-
ma Enstitiisii, ikincisini diizenledigi “Mazisini Ozleyen Sehir” sergisiyle sandiklarda sakli kalan gizli hazineleri
giin yliziine ¢ikariyor. Serginin agilisinda fotograf sanatgisi Atilla Alp Boliikkbagr’nin arsivinden ytizyillik diigiin
ve kina fotograflarinin g6steriminin ardindan tiyatro sanatgis1 Ugur Keles’in kareografisiyle kiiltiirel degerleri-
mizi giiniimiize tagtyan bir defile sunuldu. Geleneksellesen “Mazisini Ozleyen Sehir” sergisinin ortaya gikma-
sin1 saglayan Olgunlagma Enstitiisiit Midiirii Nurgiil Karagéz ile “Yasayan El Sanatlar1 Miizesi” projesini ve
sergiyi konustuk.

By researching the traditional handicrafts and culture of lives in the past in order to hand down to the next generation Trabzon
Advanced Technical School brings the hidden treasures kept in the wooden chests to the light with its “The City That Misses
Its History” exhibition held secondly in this year. At the opening of the exhibition, a century old of wedding and henna photo-
graphs in the archive of the photograph artist Atilla Alp Bolukbasi was exhibited and then a fashion show which brought our
cultural values to now was presented with the theatre player Ugur Keles" choreography. We interviewed with the director
of the Advanced Technical School Nurgul KaragOz who created the traditional “The City That Misses Its History” exhibition
about the “Living Handicrafts Museum” project and exhibition.
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Could you tell us a little bit about the mission of the Ad-
vanced Technical School and the process of creation of the
concept titled “The City That Misses lts History”?

Based on our mission that aims at researching the tradi-

Olgunlagma enstitistnin misyonundan ve ‘Mazisi-
ni Ozleyen Sehir’ konseptinin ortaya cikis sirecin-
den bizlere biraz bahseder misiniz?

Geleneksel el sanatlarini ve gegmis yasam kilttirlerini aras-
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tirarak gelecek kugaklara aktarma misyonumuzdan hare-
ketle okulumuzda sergiler, defileler, kermesler ve bir¢ok
organizasyon yapmaktayiz. Bu yilki sergimizi gecen yildan
daha farkli boyutta disinmeye basladik. Okulumuzun bun-
yesinde bircok el sanatlari ile yapilan trinler bulunmakta-
dir. Atdlyelerimizde bu driinlerin egitimlerini veriyoruz. Bu
artinlerden farkl tasarimlar yapip hediyelik esyalar da treti-
yoruz. Su anda kendi yaptigimiz triinlerimizi sergiledigimiz
kiictk bir satis ofisimiz bulunmakta. Buradan hareketle eli-
mizde varolan degerlerimizi zenginlestirip yerel yonetiminde
destegini alarak, yerli ve yabanci turistlerin yapmis oldugu-
muz tranleri satin alip, gecmisten ginimiize miras kalan el
sanatlarini hos bir ortamda gérme imkani sunmak icin eski
adiyla Tskender Paga Okulu simdiki Olgunlasma Enstitiisii-
nin giris katinda Yasayan El Sanatlari Miizesi’ni olusturmak
icin bir proje hazirladik. Bu projenin alt yapisint destekle-
mek agisindan Trabzon’un kilturtinde varolan ailelerin ya-

samlarini, kiltarlerini, ellerindeki sanat esetlerini inceledik.
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tional handicrafts and culture of lives in the past in order to
hand down to the next generation, we are organizing exhi-
bitions, fashion shows, fairs and many organizations in our
school. We start to think to organize our exhibition with a
different size compared to the previous one held last year.
There are so many handicraft products here in our school.
We are providing trainings for these products in our work-
shops. We are making different designs from these prod-
ucts and producing souvenirs as well. Currently we have a
small sales office where we exhibit our products. Starting
from this point, we have prepared a project to establish
the Living Handicrafts Museum on the ground floor of the
Maturation Institute which was formerly known as Iskender
Pasha School in order to lead the local and foreign tourists
to buy the product we produced and to exhibit the hand-
icrafts inherited to us from past to present in a nice place
by enriching our values we currently have and receiving
the support of the local administration. We have checked
out the lives and cultures of families existed in the culture




Tleride miizemizde kullanmak tizere elde ettigimiz donele-

rin bir kismt okulumuza hibe edilmeye baslandi. Bu proje
cergevesinde Mazisini Ozleyen Sehir adi altinda bir etkinlik
dizenleyerek daha genis bir platforma yaymak istedik. Ge-
cen yil almis oldugumuz olumlu elestiriler bizleri son derece
heyecanlandirdi. Etkinligimize gelen insanlarimiz annean-
nelerinin, babaannelerinin, annelerinin sandiklarindaki mi-
raslarini, el emeklerini gériip gecmislerini yasadilar. Olumlu
geri dontstimlerin akabinde etkinliklerimizi daha spesifik bir
halde ele alalim istedik. Bu yilda kina ve digin konsepti-
ni gerceklestirdik. Gergeklestirmis oldugumuz bu konsepte
ceyizinden gelin hamamina, damat bohgalarindan, kina kiya-
fetlerine bircok trtni sergiledik.

Mazisini Ozleyen Sehir etkiligine halkin katlimi

hangi duzeydeydi?
Farkls illerin olgunlasma enstitiisi midurleri, protokolden
kisiler ve halktan oldukc¢a yogun katilimetlarimiz oldu. Atilla
Alp Bolukbast arsivinden 190014 yillarin basinda Trabzonlu
bir ailenin digin videosunu ve o dénemdeki kina ve di-
gun fotograflarint bizlerle paylasti. Devlet tiyatro sanatcimiz
Ugur Keles’in kareografisi ile defile gésterimi yaptik. Bunla-
rin yaninda Trabzon Belediyesi bizlere salon tahsis etti. Ti-
caret Sanayi Odast ve Dogu Thracatcilar Birligi, Plato Meslek
Yiksek Okulu’nun destekleri oldu. Bu projeyi yaparken sivil
toplum 6rgutleri, esnaflari, bircok géniil dostu maddi ve ma-
nevi desteklerini bizden esirgemediler. Bu etkinligimizdeki
amaclarimizdan bir tanesi de; sahip oldugumuz degerlerimiz
bizlerin ayakta kalmasina sebep olan en 6nemli etkenlerden
bir tanesidir. Genglerimizin sanal dinyadan uzaklasip sa-
hip oldugumuz degerleri goriip, bu degerlerin farkina varip,
koruma altina alma duygularint da harekete gecirmekti. Bu
kapsamda bizlere katkilari ve ilgileri dolayisiyla butin kati-
Iimetilara tesekkir etmek isterim.

Plato Meslek Yuksek Okulu ve Olgunlasma Enstiti-
lerinin nasil bir ortak calismalari bulunmakta?

Milli Egitim Bakanlgt ile Plato Meslek Yiiksek Okulu’nun
imkanlari ortak kullanima sunmak ile ilgili ortak calismala-
r1 bulunmakta. Bu protokol kapsaminda da Plato Meslek
Okullart olgunlasma enstitilerinde 6n lisans programlart
acarak illerde 6zellikle egitim programlarina ytizde elli burslu
ogrenci kabul ediyorlar. Plato Yiksek Okulu dért ilde basla-
mistt, Trabzon’da bunlardan biridir. Uciincii yilimiza girdik.
Gegen yil ilk mezunlarimizi verdik. Bu sene ikinci mezun-
larimizt verecegiz. 1k olarak gocuk gelisim alaninda daha
sonra cilt bakimi, kuafér, yiyecek-icecek hizmetleri ve moda
tasarimi eklendi.

of Trabzon and the artworks that they have in terms of
supporting this project’s infrastructure. A part of the data
we have obtained is started to be granted to our school in
order to be used in our museum. Within the framework
of this project, we wanted to spread this to a broader plat-
form by organizing an event under the title of The City That
Misses lts History. The positive critics we have received
last year made us feel extremely thrilled. People who came
to our event experienced their past by checking out the
heritage and the handicrafts of their maternal and paternal
grandmothers and mothers in their chest. We wanted to
handle our events with a very specific way right after the
positive feedbacks. In this year, we realized the henna and
wedding concept. With this concept, we have exhibited
so many products starting from dowry to the bride’s bath,
groom’s bundle to henna-specific dresses.

How was the level of public participation for the event titled
The City That Misses Its History?

We had quite broad participation from the directors of
other maturation institutes from different provinces, peo-
ple from protocol and public. Atilla Alp Bolukbasi shared
a video of wedding of the family from Trabzon at the
beginning of 1900s and henna and wedding photos in
that period with us from his archive. We made a fashion
show with our state theatre player Ugur Keles’ choreog-
raphy. Besides these, the Municipality of Trabzon allocat-
ed a hall to us. The Chamber of Commerce, the Eastern
Black Sea Exporters’ Association and the Plato Vocational
School provided support for us. While we were carrying
out this project, non-governmental organizations, artisans
and many kind-hearted people provided full material and
spiritual support for us. One of our goals in this event is to
show that our values are one of the most important factors
that make us to survive. We aimed that our youth needs
to come their emotions into action in order to protect our
values by being far away from the virtual world and real-
izing the importance of these values. Within this context, |
would like to thank to all participants for their contributions
and attention to us.

What type of cooperation there is between the Plato Voca-
tional School and the Maturation Institute?

There is collaboration between the Ministry of National
Education and Plato Vocational School regarding the op-
portunities to be used commonly. Within the scope of this
protocol, Plato Vocational Schools admit students with fif-
ty percent scholarship especially to education programs
in the provinces by opening associate degree programs
in maturation institutes. Plato Vocational School started in
four provinces; Trabzon is one of them. We now enter our
third year. Students were firstly graduated in last year. We
will see our second graduates in this year. Firstly, the child
development, then the skin care, hairdressing, catering
and fashion design have been added.
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‘Mazisini Ozleyen Sehi

" sergisinde Olgunlasma

Enstitiisiniin usta ogreticileri ile goristik...

In The City That Misses Its History exhibition, we interviewed

qualified instructors of the Adv

Olgunlagsma  enstitisiinde 7
yildir kazaziye usta Ogreticiligi
yapmaktayim. Talep yontn-
den kurslarimiz oldukg¢a yogun
gecmektedir. Bir yil icerisinde
40 orgenciye kazaziye sanati-
ni  6gretiyorum. Bayanlarimiz
kursumuza geliyor 3 ayda bu isi
ogrenebiliyor. Evlerinde oturup
cocuklarina bakarak ayda 600
ile 700 arasinda gelir elde edip
evlerinin gecimine katkida bulu-
nuyotlar. Okulumuzda 6gretmis
oldugumuz faaliyetlerin yaninda
iskur ile ve Avrupa bitligi proje-
lerimiz vardir. Yapmis oldugu-
muz projeler ile bitlikte bu sanatt
ogrenen bircok 6grencimiz sek-
tore adim atarak kendi at6lyelerini
kurdular ve paralarini kazanmaya
basladilar. Gegen yil ilki yapilip bu
yil ikincisi gerceklestirilen sergimi-
ze halk tarafindan yogun talepler
olustu. Burada yapilan isler Osma

ligi tastyor. Bu sanati gelecege aktarmak bizler icin son derece
o6nemli ve giizel bir duygu. Bu emegi bilen insanlarin bulunma-

sinda bizlere ayrica bir mutluluk veriyor.

|
Telkari Ustast

E

92-93 yillarinda Azmi Isgi usta-
nin yaninda bu ise basladim. 5
ile 6 yil arasinda gecen ciraklik
déneminden sonra kendi atol-
yemde calistim. 15 yildan sonra
gelen deneyimle birlikte yakla-
stk bir yidan beri olgunlasma
enstitisiinde telkari Ggreticiligi
yapmaktayim. Bir yil olmama-
sina ragmen simdiye kadar 15
ogrenciyi yetistirdim. Bircogu
burada 6grendikleri ile birlikte
meslek edinip para kazanmaya
basgladilar.

Mazisini arayan sehir ile
yapilan etkinligi nasil de-
gerlendiriyorsunuz?

Bu tarz etkinliklerin sehirde
yasayan insanlarin kalturlerini
unutmamalart acisindan  son

leklerin unutulmaya ylz tutulmus durumda. Unutulmaya

anced Technical School...

Kazaziye Usta Ogretici

Serpil Doruk

The Qualified Instructor of Spun
Metallic Threads

Ertan Sahin

nliya dayanan bir sanat nite-

well.

rtan Sahin

- &=
B |
The Master of Filigree
Ertan Sahin

derece 6nemli olduguna inantyorum. Elisiyle yapilan mes-

s

yiz tutulmus meslekler bu tarz etkinliklerle halk tarafindan
daha cok taninmasina olanak sagliyor.
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| have been providing training in
the maturation institute as a qu-
alified instructor for 7 years. Our
courses are carrying out very
intensively due to the high num-
bers of application to our course.
| teach spun metallic threads to 40
students in a year. Our women are
coming to our course and they will
be able to learn this profession in
3 months. They gain monthly in-
come between 600 and 700 TL to
contribute their families’ living by
just sitting at their homes and lo-
oking after their children. Besides
the activities we teach in our scho-
ol, we have projects with ISKUR
(Turkish Employment Agency) and
European Union as well. Many of
our students who learned this art
with the projects we done took a
step into the sector and established
their workshops and began to earn
money. In our exhibition which was
firstly held last year and the second
one was held in this year, there have
been a heavy demand from the pub-

lic. Works made in here have a nature of art referring to Ottoman
Empire. It is a really important and great feeling for us to hand down
this art to the next generations. Working with the people who are
aware of the efforts needed for this art is made us feel happy as

| have started to this work at Azmi
Isgi master’s workshop between
1992-1993 vyears. After my app-
renticeship between 5-6 vyears,
| have worked at my own work-
shop. With my 15 years of expe-
rience, | have been instructing
people at the maturation institute
as a master of filigree for a year.
Although there is not a full year
passed, | have trained 15 students
up to now. Most of them acquired
a profession with the education
they obtained in here and began
to earn their money.

How would you evaluate the event
held under the name of the city
that misses its history?

| believe that this kind of event is
extremely important for the peop-
le who are living in the city in terms
of not forgetting their culture. Profes-
sions which are handicraft are about
to lost its importance. These kinds of

events allow people to get to know much more of these professions
which are about to lost its importance.



TRABZON'UN TARIH|

GUN ISIGINA CIKIYO

The History Of Trabzon Comes To Light
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16 - 18. YUzYIL TRABZON’DAN

TARIHI
ESERLER

Trabzon Ticaret ve Sanayi Odasi, Dogu Karadeniz Kalkinma Ajansinin destegiyle kendi biinyesinde tarihi
eserlerden olugan bir Kent Miizesi kuruyor. Trabzon Ticaret ve Sanayi Odasr’ nin korumasi altinda olan tarihi
eserlerin kurum igerisinde sergilenebilmesi amaciyla olugturulacak miize, Tiirkiye ve Trabzon’daki fotograf
sanatgilarinin eserlerini sergilemelerine imkan saglayacak.

The Trabzon Chamber of Commerce and Industry establishes a City Museum consisting of historical monuments within its
body with the support of the Eastern Black Sea Development Agency. In the museum to be established aiming at exhibiting
the historical monuments which are under the protection of the Trabzon Chamber of Commerce and Industry within the body
of institute, photograph artists across Turkey and in Trabzon will be allowed to exhibit their works.

Diinyada yagayan en eski schirlerden
Trabzon’un tarihi eserlerini giin 1s181na
ctkarmak icin bir adim attiklarini belir-
ten TTSO yonetim kurulu baskant Suat
Hacisalihoglu “Trabzon’dan bahsederken
aslinda dort bin yillik tarihe sahip ticaret
merkezinden bahsediyoruz. Trabzon’da
mitolojik ¢aga ait ticaret tanrist Hermes
bronz heykelini bularak Trabzon Miize-
si'nde sergilenmesinden yola ¢iktigimiz
zaman schrimizde ¢ok degerli esetlerin
oldugunu gérmekteyiz. Ticaret ve Sanayi
Odast olarak tUzerimize diisen goérevi yap-
mamiz gerektigini distnerek sehrimizde
bazi kisilerin koleksiyonlarindan olan eser-
lerini sehir disina ¢ikmadan sahip ¢ikarak sehrimizde bir mize
a¢may1 disindik. Sahip oldugumuz somut bazt degetlerimizin
sergilenmesi icin Kent muzesini. Ticaret ve Sanayi Odamizin
giris katinda a¢may1 planliyoruz. Kent Miizesi ile sehrimizin
miizeler sehri olmast gerektigi distintyorum. Yaklasik ytiz otuz
altt parca eseri, 6ntimiizdeki dénemde yirmi yirmi bes civarin-
da eser ile tamamlayip ylz yetmislere kadar ¢tkarmay: planladik.
Miizemizde sergileyecegimiz esetlerin icerisinde Fatih’in hoca-
stnin yaklasik besyiiz yillik kitabi, Trabzon’un yoresel eserleri,
gecmise doniik hassas tartt aletleri, diinyada esi benzeri olmayan
Akgaabatlt hattatlar tarafindan yazilmis altin varakli Kuran-1 Ke-
rimler ve buna benzer dua kitaplari, 6zel ciltler, mithirleri, tarihi
6zelligi olan kamalar ve buna benzer 6nemli eserler bulunmak-
tadir” seklinde konustu.

Kent Miizesini tahmini olarak ti¢ ay icersinde agmayi1 planladik-
larini séyleyen Hacisalihoglu , mize ile ilgili tim hazirliklarimiz
ve projelerimiz bitmis durumda. Imalat projelerine kadar geldik.
Oniimiizdeki giinlerde ihale ilanina cikip ihalesini yapip miize-

nin fiziki mekanin hazirlanmasina baglayacagiz.

The chairman of Trabzon Chamber of
Commerce and Industry (TTSO) Suat Ha-
cisalihoglu indicated that we took a step to
bring the historical monuments of Trabzon
which is one of the oldest living cities in
the world to the light. “When it comes to
talk about Trabzon, in fact we talk about a
trading center which has four thousand
years of history. Having discovered the
bronze sculpture of the God of trade Her-
mes belonging to the mythological era
and exhibited it in the City Museum shows
us that there are very precious historical
monuments here in our city. We, as Cham-
ber of Commerce and Industry, thought
to open a museum in our city in order to
protect the some people’s collections ava-
ilable in here before these monuments go out of the city, consi-
dering that this is our fundamental duty to be fulfilled. In order
to exhibit some of our concrete values, we are planning to open
the City Museum on the ground floor of our Chamber of Com-
merce and Industry Office. With the City Museum, | think our city
needs to be the city of museums. Now, we have approximately
one hundred thirty-six piece of monuments in our museum and
we are planning to increase the number of monuments up to
hundred seventy by adding twenty or twenty-five new monu-
ments in the upcoming period. The monuments that we will be
exhibiting in our museum consist of Sultan Mehmet the Conqu-
eror teacher’s book of about five hundred years, Trabzon's local
artifacts, retrospective precision weighing instruments, unique
gold leaf Qur’an written by calligraphers of Akcaabat and similar
prayer books, special volumes, seals, historical wedges and si-
milar important historical monuments.” he said.

Hacisalihoglu said that they presumably plan to open the City
Museum within three months. “All our preparation and projects
regarding the museum are finished. We almost come up to the
constructing projects. In the upcoming days, we will go out to
tender and then start to construct the physical space of the mu-
seum.” he said.
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KADINLAR o

IKINCI BIR SANSI HAK EDIYOR

Women Deserve A Second Chance

Bagbakan Tayyip Erdogan’in esi Emine Erdogan tarafindan baslatilan ve Aile ve Sosyal Politikalar Bakanlig1
onciiliigiinde 81 ilde ayn1 anda yiiriitillen Géniil Elgileri Projesi’nin ikinci basamagi olan ‘Kadinlar Ikinci Bir
Sans1 Hakediyor’ sloganiyla egitimini yarim birakan kadinlarin egitimlerini tamamladiktan sonra hem toplum
igersinde giiglenmelerini hem de meslek kurslariyla istihdam edilmeleri amaglaniyor. “Tiurkiye genelinde ka-
dinlarin gelecegine 151k tumay1 hedefleyen Kadinlar Ikinci Sanst Hakediyor” projesinin iireticisi Aile ve Sosyal
Politikalar Bakan Yardimcis1 Agkin Asan
ve Goniil Elgileri’nin Trabzon ayaginda
¢ projenin koordinatorii olan Trabzon Valisi
Abdil Celil Oz’iin esi Rukiye Oz ile projeyi
ve Trabzonlu kadinlarin bu projeden kaza-
mimlarim konustuk.

#y (ANAN AKSOY

With the motto of “Women Deserve a Second
Chance” which is the second step of Ambas-
sadors of Heart Project initialized by Prime Mi-
nister Recep Tayyip Erdogan’s wife Emine Erdo-
gan, and carried out simultaneously throughout
81 provinces by the leadership of the Ministry
of Family And Social Policies, it is aimed for
those women who dropped out education to gain strength in the society and to be employed by the professional courses
after they complete their education. We talked about the project and the benefits of the women in Trabzon from the project
with Askin Asan, the vice minister of Family and Social Policies and Rukiye Oz, the coordinator of the project in Trabzon
Ambassadors oh Heart, who is also Trabzon Governor’s, Abdil Celil 0z's wife.
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Gonul Elgileri projesinin ikinci agamasi olarak egi-
timlerini yarim birakan kadinlar icin Mesleki Egitim
programi baslatiyorsunuz. Ulke genelinde baslatti-
giniz bu projeyle hedefleriniz nedir?

Bilindigi gibi “Toplum Kalkinmasinda Goniil Elgileri Projesi”-
nin ilk altt ayinda “Cocuk” kapsaminda “Koruyucu Aile Hiz-
meti Projesi” uyguland.

Ikinci alt ay icinde “Kadin ve Giiclenme” basligi altinda “Ka-
dinlar Igin Mesleki Egitim Projesi” 22 Ekim 2013 tarihinde An-
kara’da Basbakanimizin esi Sayin Emine Erdogan hanimefendi-
nin himayelerinde 80 ilden vali esleri ve bir ilden valinin katilim1
ile baslatildi.

Proje, kadinlatin mesleki acik 6gretim liselerine kayit yapma-
larinin saglanmast ve kadimlarin kayit yaptiklar alanda basartl
olabilmeleri icin acilacak kurslara yonlendirilmesini amag¢lamak-
tadir.

Kiz cocuklari ne kadar uzun sure
egitim alabiliyorsa, bir ulusun
insant, sosyal, kulturel sermayest ve
ckonomik gelisme gostergeleri bir
o kadar daha ytikselmektedir.

Egitim firsat esitligi acisindan degerlendirildiginde 6zellikle egi-
tim diizeyi dusik ve ekonomik acidan yetersiz kosullara sahip
kadinlarin ve genc kizlarin mesleki acik 6gretim liselerine yon-
lendirilerek mesleki beceri kazanmalari ve istihdam edilmeleri
kendi gelecekleri ve yetistirecekleri nesiller acisindan 6nemlidir.
Proje, Milli Egitim Bakanligi Hayat Boyu Ogrenme Genel Mii-
dirliigii ile isbirligi icinde Mesleki Agtk Ogretim Liselerinde yii-
rutilmektedir. Hali hazirda 25 Kasim 2013 tarihi itibariyle 81
ilde 1886 okulda kayit alinmaya baslanmustir.

Gonul elgileri Turkiye’deki pek cok ihtiyag sahibi in-
sana el uzatilmasini, destek verilmesini sagladi. Su
ana kadar bu projeden nasil bir geri donisim sag-
ladiniz? Bu projede toplamda kag kisiye ulastiniz?

Proje cercevesinde goniil elcilerinin ilgi alanlarina gére tstlene-
bilecekleti 6rnek rol ve sorumluluklari iceren “Gonul Elgileri
Calisma Rehbeti” hazitlanmistir. S6z konusu Calisma Rehbe-
rinde Bakanligin hizmet kurumlarinin icinde ve disinda -bes ana
baslik altinda; egitim ve danismanlik, sosyal hizmet ve yardimlar,
saglik, istthdam ve girisimcilik, tanitim, savunu ve lobi ¢alismala-

r1- 6rnek rol ve sorumluluklar tanimlanmistir.

You are initializing Professional Training Program for the
women who dropped out education as a second step of Am-
bassadors of Heart project. What are your goals with this
nationwide project?

“Protective Family Service Project” was implemented in
the frame of “child”.

Within the second 6 months, “Professional Training Project
for Women” was initialized under the title of “Women and
Development” on 22™ of October, 2013 in the leadership of
Emine Erdogan, the wife of Prime Minister, with the attend-
ance of governor wives from 81 provinces and a governor.

The longer girls are educated,

the further humanistic, social
capital and economic development
indicators of a nation increase.

The project aims women to register for the professional
open high schools and to direct them to courses to be suc-
cessful in the branch they register.

When considered in terms of opportunity equality in edu-
cation, this is important for women and young girls who
have low education levels and inefficient economic condi-
tions in terms of gaining professional skills and being em-
ployed both for their future and the future of the generation
they bring up.

The project is being implemented in Professional Open
High Schools in collaboration with the General Directorate
of Lifelong Learning. Registration process started on 25th
of 2013 throughout 81 provinces in 1886 schools.

Ambassadors of Heart have provided support to many peo-
ple who are in need all over Turkey. What kind of feedback
have you got from this project so far? How many people
have you reached?

Within the comprehension of the project, “Ambassadors of
Heart Guideline” has been prepared including model roles
and responsibilities which Ambassadors of Heart can take
according to their interests. In this working guide, model
roles and responsibilities such as education, consultan-
cy, social services and aids, health, employment and en-
terprise, introduction and lobby studies have been intro-
duced under 5 main titles within the service institutions of
the ministry.

The number of ambassadors of heart is 645.807 people as
of 17" of December, 2013. Significant benefits have been
gained so far since the beginning of the project.
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17 Aralik 2013 tarihi itibariyle gonul elcisi sayis1 645.807 kisidir.
Projenin baslangicindan bugiine kadar gelinen noktada 6nemli
kazanimlar elde edilmistir.

81 ilde yapilan tanitim ve bilgilendirme toplantilart ile daha 6ce
var olan ancak ¢ok bilinmeyen “Koruyucu Aile Hizmeti” ko-
nusunda farkindalik yaratildi (Ornegin; Ankara ilinde normalde
bir yil icinde koruyucu aile bagvurusu 15-30 arasinda iken, bu
projenin baslamastyla tic ayda 114 basvuru oldu).

Gegmis yillar ile karsilastirildiginda 6zellikle Koruyucu Aile bas-
vurusu kayda deger oranda arttr.

2012 yilinda, toplamda 1.350
koruyucu aile yaninda 1.492
cocugun bakimi 2013 yilinda ise
2.587 koruyucu aile yaninda 3.123
cocugun bakimi saglanmistir.

“Kadinlar ikinci Bir Sansi Hak ediyor” sloganiyla
hazirladiginiz projede hangi dallarda mesleki egi-
timin verilmesi planlaniyor?

Kadinlar ve geng kizlar Mesleki A¢tk Ogretim Lisesi alanlarin-
daki istedikleri herhangi birinde egitim alabileceklerdir. Bunlar;
Adalet, Aile ve tiiketici hizmetleri, Ayakkabi ve saraciye tekno-
lojisi, Bahcecilik, Bilisim teknolojileri, Buro yénetimi, Cocuk
gelisimi ve egitimi, Denizcilik, Eglence hizmetleri, El sanatlari
teknolojisi, Elektrik - elektronik teknolojisi, Gida teknolojisi,
Giyim tretim teknolojisi, Grafik ve fotograf, Guzellik ve sa¢
bakim hizmetleri, Halkla iliskiler ve bircok alanda egitimlerini
tamamlayacaklardir.

Bakanligin 2014 planlari icin Trabzon’a gelerek in-
celemeler yaptiniz. Bu incemeler sonrasinda Trab-
zon’a gergeklestirilmesi planlanan proje ve yatirnm-
lariniz var mi?

Hi¢ kuskusuz, Turkiye’nin pek ¢ok ilinde oldugu gibi Trab-
zon’da da bircok yeni calismamiz ve yatirimlarimiz olacak. Or-
negin, cocuk hizmetlerinde déntstim ¢alismalarimiz kapsamin-
da Fatih Cocuk Yuvast ve Trabzon Cocuk Yuvasi kapatilarak
butradaki ¢ocuklarimiz, insaatlart Subat 2014’de tamamlanacak
olan Cimenli Sevgi Evlerine tasinacaklardir. Ote yandan, yaslila-
rimiza daha kaliteli hizmet sunmak tzere, Trabzon icin 6nemli
bir yatirim oldugunu distindigimiiz bes yildizlt bir huzurevi
satin alinma iglemleri tamamlanmak tizere, 2014’tn ilk aylarinda
hizmete acilacak. 2014 yatirim programina alinan, duygusal, cin-
sel veya fiziksel istismara ugramis cocuklarin olumsuz yasam de-
neyimlerinden kaynaklanan travma veya davranis bozukluklarini
gidermek amaciyla rehabilitasyon streci tamamlanincaya kadar
gegici stire bakim ve korunmalarinin saglandigi Bakim ve Sosyal
Rehabilitasyon Merkezi (BSRM) acilmast i¢cin Cevre ve Sehircilik
1l Miidirliagii tarafindan proje galismalart baslatild.

Bakanligimizin yeni hizmet birimlerinden olan Sosyal Hizmet
Merkezlerinden biri Ortahisar’da acildi. 2014’de Of, Arakly,
Vakfikebir ve Akcaabat ilcelerine de bu merkezlerden acilacak.
Trabzon’a yapmay: planladigimiz Engelsiz Yasam Merkezi icin
il merkezi ve ilcelerde vatandaslarimizin kolaylikla ulasabilecek-
leri bir konumda olmasina 6zen gosterdigimiz arsa arayislarimiz
devam etmektedir.

TRABZON 36

Thanks to the introduction and information conferences
held in 81 provinces, an awareness has been created about
“Protective Family Service” which was already there but
not much known about. (For example, protective family ap-
plications were between 15 and 30 within a year before the
project, yet, it increased to 114 within 3 months following
the project in Ankara.)

Compared to past years, especially protective family appli-
cations have increased considerably.

In 2012, 1,492 children in total

are provided with care with 1,350
protective families; in 2013, 3,123
children in total are provided with
care with 2,587 protective families.

What kinds of branches are aimed to be trained in this pro-
ject called “Women Deserve a Second Chance”?

Women and young girls will be able to attend any educa-
tion branch they please in Professional Open High Schools.
These are justice, family and consumer services, shoes and
leather craft technologies, gardening, information technol-
ogies, office management, child development and training,
maritime affairs, recreation services, handcraft technolo-
gies, food technologies, electric-electronic technologies,
clothing production technologies, graphics and photogra-
phy, beauty and hair care services, public relations and
many others.

You have made examinations for 2014 plans of the ministry
by visiting Trabzon. Following these examinations, are there
any projects or investments planned to be implemented in
Trabzon?

Undoubtedly, we will make investments and hold projects
in Trabzon as it is in many cities of Turkey. For instance,
within the context of transformation project in child servic-
es, children in Fatih Child Services Institution will be closed
and children there will be moved to Cimenli Compassion
Houses construction of which will have been completed
by February, 2014. On the other hand, in order to provide
a more quality service for the old, a five star nursing home
purchase, which we think it's an important investment for
Trabzon, will be due and it will be opened for public ser-
vice within the first few months of 2014. Project studies
have been initialized by the Directorate of Environment
And Urban Affairs in 2014 investment program to open
Care and Social Rehabilitation Center (BSRM) where emo-
tionally, sexually and physically abused children are taken
care until the rehab process are completed and, of course,
to eliminate their traumas and behavior deficits caused by
negative life experiences.

One of the new services units of the ministry has been
opened in Ortahisar. These centers will be opened in Of,
Arakli, Vakifkebir and Akcaabat in 2014. We are seeking a
suitable land which is easily accessible for our citizens for
Life Without Obstacles Center which we plan to construct
in Trabzon.



BIR KADININ
BASARI HIKAYES|

A Success Story Of A Woman

“Ben Tlknur D. Evli 2 ¢ocuk annesiyim. Karadeniz Bélgesinde yaygin rastlanan bir hikdyem var aslinda. Babam gurbette
calistyordu. 3 kardesin her seyiyle okuma yazma bilmeyen annem ilgileniyordu. Kéytimiizde sadece ilkokul oldugu icin
tum koy is giictine arasinda zotla ilkokulu bitirdim. Egitimime devam etmek icin ya ilgeye ya merkeze ya da Trabzon
merkeze gitmem gerekiyordu. Aile biytikleri aralarinda “yerin yurdun yok gidip nerde kalacaksin” diye s6ze baglayinca,
elinden bir sey gelmeyen annem de “bu kadar yeter” dedi. Ama hep icimde bir ahhh kaldi. En azindan lise, en azindan
lise mezunu olmak diyordum. Olmadi...

Aradan yillar gecti. Sonra zaten okuyamadin, bir mesleginde yok. Yarin annen baban bir sey olsa ne olacak. Birine tutun-
mak zorundasin dediler ve gériicii usuliiyle evlendim. Icinizden gegen eyvah! Sesini duyar gibiyim. Oysa ben sansly-
dim. Bana okumam i¢in destek olan bir esim vardi. Ailesinin okumama destek vermemesine ragmen esim onlardan gizli
actk orta 6gretime kaydimi yaptirdi. Evliydim. Cocuklarim vardi ve aradan tam 12 yil gegmisti. Her ders bir yana su In-
gilizceyi verip, ortaokul diplomamit almayi ¢ok istiyordum. Ttim bunlarin yaninda Erdogdu Toplum Merkezi’nde cesitli
kurslara devam ediyordum. Bir giin Erdogdu Toplum Merkezi sorumlusu
bizim gibi egitimine agiktan devam eden kisilere bir sinif acip, 13 kadina
Ingilizce egitimi aldirdi. Sinavlari gegtim ve artik ortaokul mezunuydum.
Bununla da kalmayip Ingilizcede I (ben) bilmeyen ev hanimlart olarak il
protokoliine Ingilizce skegler, tiyatrolar oynadik. Kendime giivenim daha
da artti. Ve artik hayalin liseye dogru devam et dedim kendi kendime.

Bu defada lise dersleti zor, icerikleri daha agir diye korkmaya basladim.
Sonra Goéntl Elgileri Projesi’nden aradilar beni. Kadinlara ikinci bir sans
verilecegini soylediler. Diinyalar benim olmustu. lknur, ‘Kadimnlar Icin
Mesleki Egitim’ ile hayallerine dogru ytriiyecekti. Ve benim gibi olan
Ayseler, Fatmalar, Zehralarla beraber... Bu projeye emegi gecen herkese
tesekkur ederim...”

“I'm llknur D. I'm married and have two children. Actually, | have a story
which is common in Black Sea Region. My father was working abroad.
My mother who didn't used to write and read used to care for three
siblings. As there was only one primary school in our village, | hardly
finished primary school among all the chores in a village. In order to
continue my education, | had to go to the city center or to Trabzon. Elder
family members said, “You have nowhere to stay.” And my mum, des-
perately, said, “That’'s enough.” However, there has always been some-
thing inside me. | wanted to be a high school graduate, at least. That
didn’t happen.

Years passed. You couldn't study and you don't have any job. What's going to happen if something bad happens to
your parents? They said | had to hold on to somebody and | married in a traditional manner. | feel like | hear “Alack!”
voice but | was lucky. | had a husband who supported me to get education. Although his family didn't support the
idea, my husband secretly enrolled me to open school. | was married, | had children and twelve years passed. All
aside, | wanted to get my secondary school diploma by passing English class. Beside these, | was attending various
courses in Erdogdu Public Center. One day, the supervisor in Erdogdu Public Center opened up a class for women
like us who continued education in open schools and made us, thirteen women, attend English classes. | passed
the exams and | was a secondary school graduate then. Not getting enough of this, we acted plays and sketches in
English as housewives who didn’t even know what it means “I” in English to the protocol. My self-confidence got
even better. And | told myself to move on high school which was my dream.

And this time, | started to get scared that high school classes were hard and the contents were heavier. Then they
called me from Ambassadors of Heart Project. They told me they would give a second chance to the women. | was
over the moon. llknur would walk towards her dreams with “Professional Training for Women” together with many
others like me. I'm thankful to all those who contributed...”
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KADINLAR ICIN

SEFERBERLIK

Mobilization For Women

“Kadinlar Ikinci Bir Sans1 Hakediyor” projesi igin Trabzon merkez ve ilgelerde yogun bir galigma programu yiiriiten
Rukiye Oz, “Gelin hep birlikte egitimini yarim birakmig kadinlarimiza, gengletimize goniilden bir el uzatalim, ikin-
ci bir sans verelim, bu proje ile kadinlarimiza egitim 15181 olalim. Destegimiz, ilgimiz, génliimiiz, duamiz onlarla
olsun! Hem kadinlarimiz hem iilkemiz hem de bizim gelecegimiz kazansin. Ciinkii biz biiyiik bir aileyiz” dedi.

Rukiye Oz, who runs an intensive study program for the project of “Women Deserve a Second Chance” in the city center
of Trabzon and counties said: “Let’s give a hand and a second chance to our women and young girls who dropped out their
education. Let’s be the light of education to our women with this project. Let our support care hard and prays be with them!
Both our women and our country and or future win. Because we are a big family.”

3"

Gonul Elgilerinin ikinci basamagi olan “Kadinlar
ikinci Bir Sansi Hak Ediyor” projesi nedir?
Gonil Elgilerinin yeni bir asamast olan “Kadinlar ikinci Bir
Sanst Hak ediyor”slogantyla yuritilen Gonil Elgileri proje-
sinde toplumun topyekiin kalkinmast icin dezavantajli grup-
larin desteklenmesi ihtiyaclarinin giderilmesi ve onlara pozitif
ayrimetlik yapilmasina yonelik anayasadan glictind alan bir

projedir.

Bu projede paydaslar ve ortaklar nedir? Bu kapsam-
da Trabzon’da neler yapiliyor?

Bu kapsamda Trabzon’da ilgili kurum temsilcilerimizden olu-
san bir ¢alisma grubu olusturduk. Aile ve Sosyal Politiklar
Miduarligimiz, Milli Egitim Mudurligimiiz, Belediyemiz,
Miftiligimiiz, Is Kur Midirligiimiiz bu proje iginde yer
aliyor. Bunun yaninda bir de il genelinde genis katilimli kamu
kurumlarimimizin, sivil toplum kuruluslarimizin, génil elgi-
lerimizin, bakan yardimcimiz ve bakanlik yéneticilerimizin de
katildig1 genis kattlimlt bir tanitim toplantist yaptik. Projenin
ikinci asamast olan “Kadinlar Tkinci Sanst Hak ediyor” taniti-
muyla projemizi fiiilen baslatmis olduk.Ayrica {lgelerimizdede
genis katilimli toplanti ve ziyaretlerimiz devam ediyor.

Bu kurumlarimiz ellerindeki meveut durumu tespit edecekler.
Ardindan ne kadar kadina, nasil ulagabiliriz yontunde ¢alisma-
lar yapilacak. Belediyemiz hizmet almak icin gelen kadinla-
rimiza, Sosyal Yardimlagsma Vakfimiz yardim icin gelenlere,
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What is the project of “Women Deserve a Second Chance”
which is the second step of Ambassadors of Heart?

Ambassadors of Heart Project, a new stage of Ambassa-
dors of Heart and implemented with “Women Deserve a
Second Chance” motto, is a project which gets its power
from the law against positive discrimination to some disad-
vantaged groups to support and meet their needs.

Who are the shareholders and partners in this project?
What are being done in this context in Trabzon?

In this context, we formed a study group consisting of re-
lated institution representatives in Trabzon. The Directorate
of Family and Social Polices, the Directorate of National Ed-
ucation, Municipality, the Office of Mufti, the Directorate of
Turkish Employment Agency are in this project. Also, we
held an introduction meeting to which public institutions,
non-governmental organizations, Ambassadors of Heart,
vice minister and ministry managers attended in province.
We officially started our project with the introduction of
“Women Deserve a Second Chance” which is the second
step. Moreover, meetings and visits in our county continue
with high participation.

These institutions will determine their current situations.
Then, studies will be held on how many women can be
reached and how. We aim to reach all the women who
dropped out the education in society by reaching them via
The Office of Mufti, Directorate of National Education to
the parents via school councils and counsellors the mu-
nicipality to women who come to get service, Social Aids
Institution to those who come for aid. Thus, we will create a
campaign for our women and young girls to complete their
education in Trabzon.

What is the target for you to reach in this project?

We want to reach all our women and young girls who have
been out of education system. Of all these women we have
reached, we have included about 100 women into educa-
tion system so far. We encourage them to get university
education by enrolling them to open high schools or to
university preparation courses. We also arrange vocational
courses in Public Education Centers, Directorates of Cul-
ture and other institutions for those dropped out women to



Milli Egitim Mudurligimiiz rehber 6gretmenler ve okul aile
birlikleri aracihigtyla velilere, Miftiligtimiz kuran kurslart
vasttastyla kadinlarimiza ulasarak toplumdaki egitimi yarim
kalan tim kadinlarimiza ulasmayr hedefliyoruz. Boylelikle
Trabzon’da egitimini yarim birakan kadin ve kizlarimizin egi-
timlerini tamamlama konusunda seferberlik yapacagiz.

Bu projede ulasmak istedigimiz hedef nedir?

Istiyoruz ki egitim sistemi disinda kalan biitiin kadinlarimiza
kizlarimiza ulasalim. Bugtine kadar ulastgimiz kadimnlarimiz-
dan yaklastk 100 civarinda kadini egitime kazandirdik. Agik
liselere kaydederek ve tniversite hazirlik kurslarina alarak
universite okumalarini tesvik ediyoruz. Ayrica egitimlerini
tamamlayan kadinlarimizi meslek sahibi olmalarina yonelik
Halk Egitim Merkezleri, Kualtir Mudurligi ve diger kurum-
larimiz ile beraber meslek edindirme kurslarint diizenliyoruz.
Kadmlarimiz bir yandan egitim bir yandan meslek kurslariyla
beraber daha donanimli olacak. Tstihdama katilimlart kolayla-
sacaktir. Oniimiizdeki siirecte bu projeyi il merkezinde diger
ilcerimizde de hep bereber yuriiterek kamu kurumlarimiz,
sivil toplum kuruluslarimiz ve génil elcilerimizle birlikte ula-
samadigimiz kadin kalmayacaktir. Bunun icin hep birlikte ¢a-
listyoruz ve calisacagiz.

get a profession. Our women will be more equipped with
vocational and educational courses. Their participation into
employment will be easier. Soon enough, we will reach any
women with public institutions, non-governmental organ-
izations and ambassadors of Heart by carrying out these
project in city centers and counties. We are working and
will work to accomplish this altogether.

What are the benefits of the women in Trabzon in this con-
text?

The biggest benefit of women is that they gain self-con-
fidence and take part in the social life by increasing their
education levels. In one of those meetings we held with
Ambassadors of Heart, a women shared her feelings say-
ing; “l want to get education especially for my child. When-
ever he comes from school with a paper, | get upset. What
if they ask for the education level of the parents again? |
feel ashamed and | remember the past every time. Help me
get education to get rid of this situation.” By looking at this
example, we anticipate how important it is to help wom-
en get education and make them feel stronger. We aim a
social transformation in which women answer confidently
when they are asked about their education. Of course, we
shouldn’t forget the reflections of this transformation na-
tionwide.

Trabzon’da bu anlamda kadinlarin kazanimlari ne-

ler olabilir? Finally, what are your expectations from Ambassadors of

Heart and what is the goal of the projeci?

Kadinlarin en biyiik kazanimlarindan biri  egitim seviyele-
i yukseltilerek 6zgtiven kazanmalari, sosyal hayatin icinde
yer almalaridir. Gonil Elgileri aracihigtyla yaptigimiz goriis-
melerde bir kadinimiz “En ¢ok ¢ocugum icin okumak isti-
yorum. Her elinde kagitla okuldan geldiginde icim eziliyor.
Acaba yine iginde annenin-babanin egitim durumu yazacak
mi? Utaniyorum ve her defasinda ge¢mise dontiyorum? Bun-
dan kurtulmak icin beni okutun” diyerek bizimle duygularint
paylastt. Bu 6rnekten yola ctkarak kadinlara egitim vererek
onlart giiclendirilmelerini saglamanin ne kadar 6nemli oldu-
gunu gorebiliyoruz. Artik kadinlara egitim durumu, meslegi
soruldugunda daha rahat ve giivenle cevap verebilecekleri bir
toplumsal déntisimt amagliyoruz. Tabii bu degisimin tlke-
miz geneline yansimalarint da unutmamak gerek.

Son olarak projenin amaci ve goénil elcilerinden
beklentileriniz nelerdir?

Egitim en temel insan hakkidir. Devletimizin en 6nemli g6-
revi, herkese egitim imkani sunmaktir. Tirkiye niifusunun ya-
risint olugturan kadinlarimizin ¢ogu, ¢esitli nedenlerle egitim
disinda kalarak hayallerini yarim birakmaktadir. Kadinlarin
bu haklarint kullanabilmeleri egitim dizeylerini yikselterek
toplumda daha gii¢lii konuma gelebilmeleri ve istthdama ye-
terince katilabilmeleri i¢in 6nlerindeki engeller kaldirilmalidir.
Kadinlarin yeterli egitim almamalart istihdama ve toplum
hayatina aktif olarak katilmamasi, yoksullugu, geri kalmishgt
beslemekte, toplumsal sorunlara neden olmaktadir.

Toplumda egitimli kadin demek, daha tiretken insan, ayni za-
manda egitimli bir anne demektir. Egitimli kadin saglam aile-
nin, saglam aile ise gligli toplumun temelini olusturur.

Gonil elgileri projesinin bu asamasinda, hedefimiz toplum
kalkinmast icin, egitim sistemi disinda kalmis kadinlarimiza
ikinci bir sans vermektedir. Kurumlarimiz Sivil Toplum Ku-
ruluglart ve Gontl Elgilerimiz ile beraber kapsamli bir ¢aligma
surdiirmekteyiz.

Egitimli kadin, gelecege daha giivenle ve emin ilerler. Saglikli
yuvalar kurar ve mutlu cocuklar yetistirir.

Education is a basic human right. The most important mis-
sion of our state is to provide education for everyone. Most
of our women who are the half of the total population leave
their dreams behind by dropping out their education. The
obstacles of women must be eliminated for them to get a
stronger situation in society and to participate in the em-
ployment by increasing their education levels. That women
do not get education and participate in the employment
and social life feed the poverty, underdevelopment and
cause social problems.

Educated women in a society mean a more productive
person and a more educated mother. Education woman
underlies a solid family and solid family underlies a society.

In this stage of the Ambassadors of Heart Project, our goal
is to give a second chance to our women who have been
out of education system. We are working on an extensive
study with our institutions, non-governmental organiza-
tions and Ambassadors of Heart.

Educated woman moves towards the future more confi-

dent and assertive. She makes healthy homes and brings
up happy children.

TRABZON 39

ARALIK / DECEMBER 2013




=
==
=
~
O
o
fws]
==
=
=
=
—
=
=
frw}
=
=
~
=
=
oz
o
=
Han)
==

ARALIK / DECEMBER 2013

PELITLI GENGLIK MERKEZ

Where Dreams Come True: Pelitli Youth Center

Trabzon’da hizmet veren Pelitli Beldesi’ndeki Genglik Merkezi, genglerin serbest zamanlarinda kisisel istek
ve yetenekleri dogrultusunda yaptiklar: sosyo-kiiltiirel faaliyetler ile hem sosyallesmelerine hem de kendilerini
gelistirmelerine imkan sagliyor. 2008 yilindan giiniimiize hizmet veren Genglik Merkezi 7-29 yas sinirin1 hedef-
lemesine kargin iginde 6grenme istegi olan yetigkinlere hatta yabanci turistlere de kapisini agiyor. Ayrica evde
ders ¢alisma imkan olmayan 6grencilerin gece giindiiz demeden 24 saat hizmet veriyor. Pelitli, Genglik Merkezi
resim sanatindan, satrang, tiyatro faaliyetlerine kadar sosyal ve kiiltiirel alanlarda yetenekli bireyler yetistirmeyi
amagliyor. Biz de bu kapsamda Pelitli Genglik Merkezi’nin projelerini ve burada yapilan egitim aktivitelerinin
genglerin gelisimindeki katkilarin1 Genglik Merkezi Miidiir vekili Fatih Aktiir, genglik liderleri Melek Acar ve
Hasan Ali Giinaydin ile konugtuk.

Serving in Trabzon, Pelitli Youth Center gives youth the opportunity both to improve themselves with the social and cultural activities they
participate in accordance with their skills and interests, and to socialize. Having been serving since 2008, the youth center opens its doors
to tourist and adults who have the will to learn although its target is young people aged between 7 and 29. It also serves for the students
who do not have the chance to study at home to study here for 7/24. Pelitli Youth Center aims to train skilled individuals in social and
cultural areas such as painting, chess, theatre. We talked about the contribution of these activities in the improvement of young people
with Fatih Aktiir, the assistant manager, and Melek Acar and Hasan Ali Giinaydin, youth leaders.

Bizlere Pelitli Genglik Merkezinizdekinin isleyisin- Can you talk about the operation of Pelitli Youth Center?

den bahseder misiniz? Our youth center serves to spend youth's free time for the
Genglik merkezimiz, genglerimizin bos zamanlarini deger- young people in Pelitli with many courses such as English,
lendirmek amaciyla Ingilizce, Matematik kurslarinin yaninda math, chess, table tennis, theatre, needlecraft, kemancha,

horon which are opened with the demands of the young
people. When our youth center first started to operate, there
were sports activities besides social activities. Later, sports
activities are cancelled by Suat Kilig, the Minister of Youth

. . .. . .. and Sport, who stated that “Youth centers have to be a place
tim faaliyetlerinin yaninda sportif aktivitelerde yer aliyordu. . . . .
where young people spend their free time with social and

Daha sonraki yillarda Genglik ve Spor Bakanimiz Suat Ki- educational activities.” Our center is free of charge and open
li¢’in “Genglik merkezleri genglerin bos vakitlerini gegirebi- for 7/24

satrang, masa tenisi, tiyatro, dikis-nakis, kemence, horon ve
genglerin talepleri dogrultusunda agilan birgok kurs cesidi
ile Pelitli'de yagayan genclere hizmet vermektedir. Genglik
merkezimizin ilk faaliyete gectigi donemlerde sosyal ve egi-
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lecekleri, egitim alaninda, sosyal faaliyetlerini yapabilecekleri
bir kurum olmasi gerekir” diistincesi ile spor bakanlig: tara-
findan genclik merkezlerinden spor faaliyetleri kaldirilmas-
tir. Merkezimiz tcretsiz olarak 24 saat agik oldugu olan bir
kurumdur.

Gencler tarafindan Merkezi'nizde hangi kurslarin
acilmasi yéninde talepler aliyorsunuz?

Genglik merkezlerindeki sportif aktivitelerin kaldirilmasin-
dan sonra taleplerimizde ilk dénemlerde azalmalar s6z ko-
nusu oldu. Gengler daha ¢ok okuldan geriye kalan zaman-
larint spor yaparak gecirmek istiyorlar. Ancak merkezimiz
spor yonindeki talepleri kural geregi karsilayamamaktadir.
Su anda aktif olan kurslarimizin yaninda hasir 6rgii sanati,
Osmanlica ve Model ucak kurslari agma girisimlerimiz ola-
caktir. Model ucak kursumuza yiize yakin talep almay1 plan-
liyoruz. Kursumuzu ucagt tasarlamak, gelistirmek ve Turk
Hava Kurumu isbirligi ile havalandirma seklinde asama asa-
ma uygulamayi planliyoruz. Genglerimiz ve ¢ocuklarimizin
yaninda biytiklerden de buradan yararlanmak icin talepler
gelmektedir. Ancak 7-29 yas sinirimiz olmasindan dolay: bu
talepleri elimizden geldigince geri ¢evirmemeye 6zen gos-
termekteyiz.

Pelitli genclik merkezinizden ne kadar Uye fayda-
lanmaktadir?

Kurslarimizda 35 ile 40 civarinda tGye bulunmaktadir. Siste-
me kayitlt 750 tiyemiz var. Okul aralarinda genglik merkezi-
mize gelip masa tenisi, satrang gibi faaliyetlerden yararlanan
genglerimiz ve 29 yas siniri asan istisnai kigiler ile birlikte
toplamda 1300 kisi bu kurumdan faydalanmaktadir. Bu sayi-
lar yaz donemlerinde biraz azalmakta ancak seyyah gezileri,
kamplar ve projeler ile birlikte artiglar tekrar yakalanmakta-
dur.

Acilmis ve acilacak olan kurslarinizin yaninda ha-

yata gecirmeye planladiginiz projeleriniz var mi?
Bizler icin son derece 6nem arz eden ve ilk asamada pelitli
bolgesindeki genglik merkezimizde faaliyete sokulacak olan
daha sonraki zamanlarda diger merkezlerimizde faaliyete
gegmesini distindigimiiz Down Sendrom’lu ¢ocuklarimiz
icin yapilmast planlanan bir projemiz var.. Bu ¢cocuklarimizt
merkezlerimize ¢ekemedigimizi distiniyoruz. Bu cocuk-
larimizin hayattan kopmamalari i¢in burada verilen bitin
faaliyetlerden tUcretsiz olarak yararlanmasi gerektigine ina-
niyoruz.

TC.
GENCLIK VE SP

NLIGI
BAKA! vy

What kinds of courses are demanded by the young people in
your center?

Following the cancellation of sports activities in the youth
center, demands decreased in the first place. Young people
mostly want to spend their time with sports for their spare
time. However, our center cannot meet sports activities de-
mands due to law changes. Besides the courses we have
currently, we will soon open courses for Ottoman language,
plane woodworking and matting. We plan to get demands for
plane woodworking course. We plan to arrange our course
on designing a plane, collaboration with Turkish Air Asso-
ciation and airing the plane. Apart from young people and
children, adults also demand to attend the courses as well.
Yet we try to decline these demands as we have an age limit
between 7 and 29.

How many members are using Pelitli Youth Center?

We have about 35-40 members in our courses. We have 750
registered members in our system. 1300 people in total are
using our center including young people who come and use
table tennis, chess services and exceptional people over 29.
This number decreases in summer but we reach the number
with traveler trips, camps and projects again.

Do you have any other projects to be carried out besides the
courses you have or you will open?

We have a project for children with Down Syndrome which is
considerably important for us. We plan to start in Pelitli Youth
Center in the first place and then in other youth centers. We
think we can't attract these children to our centers. We be-
lieve these children should use our center free of charge to
hold on to life.
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QI GDTETS PR NDIIRT IO  HASAN ALI GUNAYDIN AND MELEK ACAR: YOUTH CENTER LEADERS

Pelitli bolgesi geng niifusun yogun oldugu bir ilcemiz. Merkezimizde genclerin bos zamanlarint degerlendirirken 6grenmelerini,
alacaklar1 kurslar ile birlikte yeteneklerini 6n plana ctkarmalatini ve sosyal yonden saglikli bir genclik gecirmeleri icin ¢cok fazla
cabalar sarf etmekteyiz. Merkezimizin ¢ocuklar ve gencler tarafindan duyulmast ve toplumda farkindalik olusturmasi icin okullarda
Genglik ve Spor Bakanligr'mizin, Pelitli Genglik Merkezi’nin ve Spor 1l Miidiirligi’niin tanitim sunumlarint yaparak genglerimiz-
de bu konuda farkindalik yaratmaya calistyoruz. Yapmis oldugumuz sunumlarin yaninda haftanin iki gtini Pelitli Belediyesi’nden
genclik merkezi anonslart yaptyoruz. Genglik merkezimizin faaliyetleri yaninda Genglik Spor Bakanlig'mizin seyyah projeleri ve
kamplart bulunmaktadir. Bu kamplarda ¢ocuklari farkli illere gotirtip bolgenin tarihi ve turistlik yerlerini 6grenerek onlara ticretsiz
tatil yapma imkani sunmaktayiz. Seyyah projeleri ise 14 ile 25 yas grubuna hitap etmektedir. Bu gruba giren gencler illerine yakin
schirlere 4 ginlik bir gezi ile gidip oranin tarihini ve gtzelliklerini
g6rme imkant buluyorlar. Bizlerde buralarda Genglik Spor Bakan-
lig'nin bu tarz projelerinin sehirlerdeki 6nculiklerini yapmaktayiz.
Bunlarin yaninda Bakanligimiz, gencleri Gnli sporcularla  higbir tc-

ret almadan bir glin gecirme firsatt veriyor. Bu sayede gencler sadece
genclik merkezlerindeki aktiviteletle sinirlt kalmayip kendi alaninda
uzman sporcularla da biararaya gelerek deneyim kazantyorlar.

Pelitli is region where young population is vast. We make great effort
for our young people to learn while spending their spare time, to
unearth their skills with the courses and to have a healthy adoles-
cence socially. We try to create awareness in young people by pre-
paring introduction presentations of the Ministry of Youth and Sport,
Pelitli Youth Center and Directorate of Province Sport at schools to
promote our center among children and young people. Besides these presentations, we announce our youth center via the
Municipality of Pelitli. There are traveler trips and camps of the Ministry of Youth and Sport besides the activities of our youth
center. We give the opportunity to the young people to have a free holiday by teaching them the touristic and historical places
of the region. Traveler trips are for young people aged between 14 and 25. These young people find the chance to go on a 4
days trip to nearby cities and see the history and natural beauties there. We are running the leadership of such projects of the
Ministry of Youth and Sport in cities. The ministry of Youth and Sport gives these young people the chance to spend a day with
famous sports people free of charge. Thus, besides the activities in youth centers, they gain experience meeting with sports
people who are experts.

RO NIAALNTTN  A MEMBER OF YOUTH CENTER: METIN URAS

Karedeniz Teknik Universitesi Elektrik Elektronik Mithendis-
ligi’'nde okumaktayim. Bakanligimizin béyle bir kursu oldugu-
nu 6grendikten sonra genglik merkezine geldim ve baglama
kursuna kayit yaptirdim. Burada olmaktan son derece mut-
luluk duyuyorum. Gerek mudirimuiz gerek lidetlerimiz ve
hocalarimiz bizletle son derece iyi iliskiler igerisindeler. Ders-
lerin vermis oldugu stresi boyle bir ortamda atmak bana son
derece iyi bir enerji veriyor. Bitiin genglere bos zamanlarimi
televizyon karsisinda gegirmek yerine genclik merkezine gelip
burada hem yeteneklerini gelistirmek hem de sosyal yonlerini
guclendirmelerini tavsiye ediyorum.

I'm studying Electric and Electronics Engineering in Karade-
niz Technical University. | came to youth center when | learnt
about the service of the ministry and | enrolled to baglama
course. I'm very happy to be here. Both our principal, our le-
aders and teachers have good relationships with us. Getting
rid of the stress caused by the classes at school by coming
here gives me a positive energy. | recommend all young pe-
ople to come here and to improve their skills and social fea-
tures instead of sitting before the TV.
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A MEMBER OF YOUTH CENTER: AYSEL KUZU(49, HOUSEWIFE)

Cocuklugumdan beri icimde uhte kalan biitin hislerle bu-
raya geldim. Enstriman ¢almak benim hayatimda yapmam
gerektigine inandigim en 6nemli faaliyetlerden bir tanesiy-
di. Bizlerin genclik dénemlerinde bu tarz imkanlar yoktu.
Pelitlide boyle bir merkezin oldugu duydugum gibi solugu
burada aldim. Yasimin ilerlemesine ragmen beni kirmayip
buraya alarak hayalimi gerceklestirdikleri icin herkese sonsuz
tesekkiirlerimi sunuyorum.

| came here with all my childhood dreams that did not
come true. Playing an instrument has been one of my dre-
ams which | have always thought that | should do. There
weren't such opportunities when we were young. | came
here as soon as | heard about the opportunity in Pelitli. |
thank everyone who took me here although |I'm over aged.

GENCLIK MERKEZI OYESI ZULEYHA TEHINOGLU

A MEMBER OF YOUTH CENTER: ZULEYHA TEHINOGLU

|
—_—1

—

Recep Tayip Universitesi T1p Fakiiltesi bolimiinde 6grenciyim.

Bu zamana kadar zorlu bir maratondan gegtim. Icinde bulun-
dugum stresin ve sikintindan kurtulmak bir nebze nefes almak
i¢in ailemin tesvikiyle icimde ukde kalan baglama kursuna bas-
ladim. Buradan genglere bos zamanlarini internetin ve televiz-
yonun basinda gecirmemelerini sosyal yonden kendilerini ge-
listirmelerini ve yeteneklerini bu merkezler sayesinde 6n plana
cikarmalar gerektigini sdylemek isterim.

I'm a studying at the Faculty of Medicine in Recep Tayyip Er-
dogan University. | have come through a hard time so far. |
started baglama course which has always been my desire
with the support of my family to get rid of the stress | had. |
want to tell young people that they shouldn’t spend their time
watching TV or surfing the net and that they should come and
improve their skills and themselves thanks to these centers.

GENCLIK MERKEZI UYEST AYSEL KUZU(49 YASINDA EV HANIMI)

GONULLU OGRETMEN DILEK USME
VOLUNTARY TEACHER: DILEK USME

Batmanliyim. Daha 6nce Batman'da kaymakamliga
baglt hazir giyim atSlyesinde usta makineciydim. Ucra
koylerde usta 6greticilik yaptim. Esimin tayini nedeniyle
g6nilli olarak buradaki maddi durumu olmayan bayan-

lara ev ekonomisi tizerine bir seyler 6gretmeye calisi-
yorum. Elimizin altinda makinelerimiz olsa buradaki
bayanlarin ilerde kendi atdlyelerini agmasini saglayabi-
lirdim.

I'm from Batman. | used to be a master machine ope-
rator in a ready garment workshop of Batman Distri-
ct Governorship. | worked as qualified instructor in
remote villages. Due to my husband’s appointment,
I'm giving home economy classes to the poor wo-
men here voluntarily. If we had machines here, | could
make it possible for the women here to open their own
workshops.
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Creating Solutions For Trabzon:
Taku (The Newspoper)

ROPORTAJ / INTERVIEW : CANAN AKSOY

Gazetecilige nasil basladiniz, Taka Gazetesi nasil
kuruldu?

Meslege 1981 yilinda Anadolu Ajansinda bagladim. Anadolu
Ajans’nda 4 yillik calismanin ardindan Kuzey Haber Ga-
zetesi’ne gectim. Burada muhabirlikte pistim. Akcaabat’ta 1
yil Akcaabat Postasi (Akgaabat Haber) gazetesinde ¢aligtim.
Ardindan Karadeniz Gazetesi'nde 10 yil Yazt Isleri Miidiir-
lagt yaptiktan sonra 19 Agustos 2002°de Taka Gazetesi’nin
imtiyaz sahibi Sayin Ahmet Sancak ile Taka’y: kurduk. Mes-
lek ahlakini Trabzon basiunin matka isimlerinden Suavi
Kaptan’dan aldim, muhabirligi Hikmet Aksoydan &gren-
dim. Gazetecilik mesleginde sahsima en biyiik sorumlulu-
gu ve gazetenin sahibi Sayin Ahmet Sancak ile Karadeniz
Gazetesi’nin yazt igleri midiiri yaparak sayin Salih Camoglu
verdi. Gazetemiz ilk olarak “Karadeniz Haber” adiyla ¢ikti.
2006 yilindan sonra da Taka Gazetesi olarak isim degisikli-
gine gittik. Bu gazete biytk bir fedakarligin trinidur. Taka
Gazetesi olarak her zaman Trabzonun sorunlarina sahip
ciktik. Yeri geldi bir giinde ti¢ manget degistigimiz oldu. Ta-
bii ki bunlatt ekip anlaysst ile yaptik.

Sizce Taka Gazetesini diger gazetelerden farkl ki-
lan nedir?

Gazetemize baktiginizda Yusuf Turgut’un, Zihni Agir-
man’in, Harun Yavruoglu’nun, Giirsel Gengsoy’un, Ham-
za Misir'in farkls ¢izgisi var. Okur gazetemizde farkli bakis
actlarint goérebilir. Bunun icin gazetemizin sesi ¢ok yonli.
Meslek yasamimda okurdan aldigim énemli bir uyari gazete-
nin igeriginde biitiin siyasi partilere yer vermem gerektigiydi.
Bizler diinden bugiine gazetemizde bitiin farklt gérislere
yer veriyoruz. Gazetemizde haber kutsal yorum hirdar.

g Analog cagdan dijital caga geciste kagidin 6nemi
azaliyor. Siz Trabzon’un yerel basini olarak bu de-
gisimleri yakalayabiliyor musunuz?
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“TAKA YAZMISSA DOGRUDUR?” Trabzon basiinda gok sesli
kose yazarlari ve kendine has ¢izgisiyle markalagsan Taka Gazete-
si’nin Genel Yayin Yénetmeni Yusuf Turgut ile hem kurulusundan
bugiine Taka gazetesini, ilkelerini, yayin politikasini hem de 31 yillik
meslek hayatindaki degisimleri ve gelismeleri konustuk.

“IF TAKA WRITES, IT'S TRUE" We talked about the principles, publishing
policies and the changes in his 31 years of profession with Yusuf Turgut,
the general publishing director of Taka Newspaper which is a trademark in
Trabzon media with its own character and appealing to everyone.

How did you start journalism, how was Taka founded?

| started my career in 1981 in Anatolian Agency. Follow-
ing the 4 year service there, | started to work for Kuzey
Haber Newspaper. | gained experience there as a report-
er. | worked for Akgaabat Post (Akcaabat News) for a year.
Following a chief editor service for Karadeniz Newspaper,
we founded Taka on 19th of August, 2002 together with
Mr. Ahmet Sancak who has privilege on Taka. | learnt eth-
ics from Suavi Kaptan who is one of the trademarks Trab-
zon media; | learnt to be a reporter from Hikmet Aksoy.
Throughout my career, Ahmet Sancak and Salih Camoglu
have given me the biggest responsibility by assigning me
as the chief editor of Karadeniz Newspaper. Our newspa-
per was published as “Karadeniz News” in the first place.
We changed the name in 2006 as Taka Newspaper. This
newspaper is product of a big sacrifice. As Taka, we have
always sought for the problems of Trabzon. Our newspa-
per was published as “Karadeniz News” in the first place.
We changed the name as “Taka Newspaper” in 2006. This
newspaper is a product of a big sacrifice. As Taka, we have
always sought for the problems of Trabzon. Sometimes,
we had changed three headlines a day. We did all in a team
manner.

What do you think makes Taka Newspaper different among
the others?

When you take a look at our newspaper, Yusuf Turgut, Zihni
Agirman, Harun Yavruoglu, Girsel Gengsoy, Hamza Misir,
they all have different styles. Readers can see these differ-
ent point of views in our newspaper. Therefore, the voice
of our newspaper is multi-directional. One of the important
warnings | had received from the readers is that | should
include views from all political aspects in my newspaper.
We have always been giving space to all kinds of different
views in our newspaper. In our newspaper, the news are
sacred, the comments are free.



1981 yilinda Anadolu Ajansina girdigimde Trabzon basinin- In transformation from analog age to digital, the importance
of paper declines. Can you keep up with these changes as

Trabzon local media?

da tek bir teleks bulunuyordu. Daha sonra Trabzon basinin-

da teleksler, daktilolar cogaldr. Bunlardan sonra bilgisayarla-
ra gecis yapildi. Buglin gelinen noktada internet haberciligi
geliyor. Hig bir gazete yoneticisi internet haberciligi gazete-
mizi etkilemedi diyemez. Eger gazeteler dijital ¢aga yenilme-
yecekse 6zel haber yapacaklar. Sunu ifade etmek isterim ki,
Trabzon’da sekiz gazette var. Okur her sabah gider en glizel
Trabzonspor haberi hangisinde varsa, sehirdeki bir asayis
haberini en ayrintsi ile hangisi vermisse, bir siyaset habe-
rinde son dakika kulisini en giizel hangisi sunmussa ¢ekip o
gazeteyi bayiden alir. Trabzon’da boyle bir okur kitlesi bulu-
nuyor. Okuyucu yaygin basina karsi yerel basini tercih eder.
Yerel basin icetisinde en iyi haberi kim vermigse onu alan bir
okuyucuya sahibiz.

Trabzon'un yerel basininin diger sehirlere gére
daha gi¢li olmasinin sebebi sizce nedir?

Trabzon’da yerel basinin bu kadar giicli olmasinin bir kag
sebebi var. Ancak bunlarin en 6nemlisi Trabzonspor diyebi-
lirim. Burada yerel basint ofset hale getiren Trabzonspor’un
eski Bagkani Samil Ekinci’dir. Samil Beyin ofset bir gazete
kurmasinin sebebiyse; altt defa Trabzonspor’un sampiyon
olmastna ragmen Istanbul medyasinda istedigi destegi bul-
mamasindan kaynaklaniyordu. Boylelikle Hiirriyet Gazetesi
ile birlikte ortak bir gazete cikardilar. Tlk 6nce haftalik ¢kan
gazete 1980 yilinda ofset (ginlik) gazete konumuna gecti.
Yerel basinin giiclii olmasinin ikinci etkeni de hi¢ kuskusuz
ki Trabzondaki siyasetin Tiurkiye’yi yonlendiriyor olmasi.
Bunun da nedeni her sehirde Trabzonlu vatandaslarin bu-
lunmast. Ugiinci olarak Trabzon’un yillardan beri ticaretin
en 6nemli merkezlerinden birisi olmastdir. Ipkeyolu’nun de-
vamudir Trabzon.

Taka Gazetesi’'nin éncelikli ilkeleri nelerdir?

Birinci ilkemiz 6zglr basin ve dirtist haberciliktir. Taka
yazamissa dogrudur denir. Bizler icin en 6nemlisi insanlar
Uzerinde gliven yaratmaktir. Gazete olarak Atattrk ilke ve
inkilaplarina baglt kalmak ve sahip ¢ikmak bizim en 6nemli
gorevimizdir. Yazarlarimiz ne kadar 6zglr olursa olsun bi-
zim gazetemizin bir durusu vat. Siz eger okurunuza giiven
verdiyseniz o giiven tizerinden devam ediyoruz. {lkeli yayin
yapmaya ¢alistyoruz. Muhakkak bizlerinde eksikleri bulunu-
yor. Onemli olan bu eksiklerimizin farkina varip onlart en
asgari seviyeye indirmeye ¢alismanizdir.

TAKA Gazetesi'nin bélgeye kazanimlari nelerdir?

Bu gazete Karadeniz Sahil yolunun yapimint takip etti, bu
gazete Trabzonun ¢6p

sorununun ¢6ztlme-
sinde, Tanjant yolunun
bitirilmesinde, Ozel bir
vakif Universitesinin ku-
rulmasinda, Trabzonun
biytiksehir olmasinda so-
rumluluklar aldi. Kisaca
bu gazete Trabzon’un her
tirlii sorununda yazilart
ve mangetleriyle ¢6ziim

buldu.

When | started to work for Anatolian Agency in 1981, there
was only a telex in Trabzon Media. Later, the number of
telexes and typewriters increased in Trabzon. Following
these, computers came into use. Today, internet journalism
is on the way. None of the newspaper managers can say
internet journalism didn't have any effect our newspapers.
If newspapers do not wish to be defeated by the digital
age, they will have to make special news. | want to state
that there are eight newspapers in Trabzon. Every morn-
ing reader goes and buys newspaper in which the best
Trabzonspor news are, in which the most detailed public
order news are and in which the best presented breaking
news on politics are. There is no such reader population
in Trabzon. Readers prefer local media to national common
media. We have a reader type who buys the newspaper
giving the best news.

Why do you think is Trabzon’s local media stronger than the
ones in other cities?

There are a few reasons why local media in Trabzon is so
strong. | can say the most important of all is Trabzonspor.
The ex-chairman of Trabzonspor, Samil Ekinci, is the per-
son who made local media offset. The reason why Mr. Sa-
mil Ekinci founded an offset newspaper is that Trabzons-
por didn't get the support of Istanbul media although they
became champion six times. Therefore, they published a
mutual newspaper with Hirriyet. It was weekly in the first
place, then in 1980 it started to be published as daily. The
second reason why the local media is strong is that the
politics in Trabzon shape Turkey. This is because there are
people from Trabzon in every city. Thirdly, Trabzon has
been one of the most important cities in trade. Trabzon is
on the continuation path of Silk Road.

What are the primary principles of Taka?

Our first principle is free media and honest journalism.
They say if Taka writes it, it's true. What is important for us
is to earn trust of people. As Taka, sticking to Atatlrk’s prin-
ciples and reforms and protecting them is our most impor-
tant duty. Our newspaper has an image no matter how free
our authors are. If you give trust to your readers you go on
with that trust. We are trying to publish with principles. Of
course, we have flaws. What is important for us is to realize
these flaws and try to minimize them.

What is the contribution of Taka to the region?

This newspaper followed the
construction of Black Sea
coastal road, this newspa-
per took responsibilities in
solving the trash problem of
Trabzon, in finishing Tanjant
Road, in building a private
university, in Trabzon's_be-
coming a metropolist Briefly,
this newspapgf found solu-
tions for anyatype of problem
Trabzon had, with its head-
lines and columns.
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TRABZON'UN 557 YILLIK

TARIHINE YOLCULUK

A Journey to Trabzon’s 557 Years of History

Trabzon’un tarihi hafizasini ve 6nemli sahsiyetlerini “Trabzon Tarihi Tuvale Aktariliyor projesiyle” resmeden
Sakir Seyihoglu, EYOF 2011 kapsaminda sergilenen 9 tablosuna 11 resim daha ekleyerek TTSO desteginde
“Trabzon Tarihi Tablolar1” adiyla bir kitap hazirliyor. Tiirk tarihinde 6nemli bir mekan ve doniim noktasi olan
Trabzon tarihinin tuvale aktarildig1 bu projede Ressam $akir $eyihoglu Trabzon’un tarihi hafizasini hatirlatiyor.

Sakir Seyihoglu, who illustrated the memory of Trabzon and its important people with the project of “Trabzon being transpo-
sed on Historical Canvas”, is preparing a book called “Historical Paintings of Trabzon" by adding eleven paintings to his nine
which were exhibited in the context of EYOF 2011 supported by TTSO. Painter Sakir Seyihoglu, reminds Trabzon's historical
memory in this project in which the history of Trabzon are illustrated and Trabzon is a significant location in Turkish history.

Trabzon’un Fethi dolayisiyla Osmanlt Ordusunun Zigana Ge-
cisi (1461) ile baslayan kitapta; Osmanli Ordusu Zagnos Sur-
larinda, Fatih Sultan Mehmetin Trabzon’a Girisi, Osmanlt
donanmasinin Donts Hazirligy, Fatih Sultan Mchmet’in Asker-
letle olan portresi, Yavuz Sultan Selim, Kanuni Sultan Selim’in
Trabzon’da Gegen Cocukluk Yillary, Yavuz Sultan Selim’in
Kutayis Seferi, Kanuni Sultan Stleyman,Trabzon Bedesteni ve
Carsi, Trabzon Limani, Evliya Celebi ve Trabzon Ziyareti, Trab-
zon’da Rus Cikartmast ve Sargana Savasi, Trabzonlu kadinlar ve
Musiki, Trabzon'da Rus Isgali ve Muhacirlik, Trabzon Sultam
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The book.which starts with Zigana Walkthrough of Ottoman
Army (1461) due to the conquest of Trabzon, continues with;
Ottoman-Army is on the Walls of Zagnos, the Entrance of Fa-
tih'Sultan Mehmet to Trabzon, Return Preparations of Ottoman
Navy, the Portrait of Fatih Sultan Mehmet with the Soldiers,
Yavuz Sultan Selim, the Childhood Years of Kanuni Sultan Si-
leyman in Trabzon; Kutayis Campaign of Yavuz Sultan Selim,
Kanuni Sultan Stuleyman Covered Bazaar and Bazaar of Trab-
zon, Port of Trabzon, Evliya Celebi-and Visit-to. Trabzon, Russi-
an Invasion in Trabzon and Sargana War, Trabzon.\Women and
Music; Russian-Invasion.-and Immigration,. Ottoman Russian



Murad Yaylasinda Osmanli Rus Savasi, Tranzon’un
Diisman Isgalinden Kurtulusu (24 Subat 1918) tab-
losuyla bitiyor. Trabzon Tarihi Tablolar1 kitabinda
500 yullik bir tarihi donemin 6nemli olaylart o giintin
esyalart ve kiyafetleriyle canlandirthyor.

Sakir Seyihoglu Trabzon tarihinin 6nemli sahsi-
yetleri ve olaylarint resmetmesindeki amcint séyle
anlatiyor; Trabzon’un Fatih Sultan Mehmet tara-
findan fethinin yeterli ve gerekli ilgiyi uyandirma-
digint belirten Seyihoglu, bu projenin hem vicdani
sorumluluklarin bir geregi, hem de bir vefa bot-
cunun yanstma oldugunu séyliyor. Cumhuriyetten
sonra Turkiye’de anit yapimina, 6nemli sahsiyetle-
rin heykellerinin dikilmesine 6nem verilmis, bu is
icin Avrupa’dan sanatcilar getirtilmis, Turk tarihi-
nin 6nemli sahsiyet ve olaylari resmedilmis olsa da,
bu eserlerin ¢ogunun ressamlarinin yabanct oldugu
goriilmektedir. Ornegin; “Fatih Sultan Mehmet’in
portresi” Italyan ressam Gentille Bellini, “Istan-
bul’un Fethi  Ttalyan Ressam Zonaro tarafindan,
Anitkabirdeki “Canakkale Savaslari” Rus ressamlar
tarafindan resmedilmistir. Ayrica Trabzon’un Fatih
Sultan Mehmet tarafindan fethinin yeterli ve gerekli
ilgiyi uyandirmayt hedefliyoruz.

SAKIR SEYIHOGLU KIMDIR?

1970 Yilinda Trabzon'un Arsin ilceside dogan Seyihoglu, Ondokuz
Mayss Universitesi Resim I Egitimi Bolimi, Resim Ana Dali'nda dgre-
nim gordd. 1992 yilinda birincilikle mezun oldu. Trabzon ve Gimishane
illerinde beg yil Resim-is dgretmeni olarak gorev yapti. 1998 Yilinda
KTU Fafih Egitim Fakiiltesi Giizel Sanatlar Balimii Resim s Oretmenligi
Programinda Ogrefim Gorevlisi olarak gareve baslad:. Sanatg, desen,
karikatir, suluboya, pastel boya ve yagliboya teknikleriyle pek cok esere
imza atarak, Torkiye'nin cesitli illerinde otuzdan fazla karma sergiye
katildr. Resim calismalan disinda bisyik boyutlu rélyef panolar da co-
lisan sanatginin resmi kurumlarda, mize ve ozel koleksiyonlar da pek
cok eseri yer almaktadir. Trabzon’da eserlerin tamami pastel boyadan
olusan kisisel sergiyle bir ilke imza atan Seyihoglu, Ekim 2008 tarihinde
basladig, yirmi tablodan olusan “Trabzon Tarihi Resimleniyor” Projesi-
nin ilk etabi tamamlayip, onbir tablodan olusan ikinci bolimayle ilgili
calismalanini halen atdlyesinde sirdirmekfedir.

WHO IS SAKIR SEYIHOGLU?

Being born in Arsin, Trabzon in 1970, Seyihoglu studied Pain-
ting Training Department, Painting Major at 19 Mayis Univer-
sity. He graduated in 1992 with first degree. He worked as art
class teacher for five years in Trabzon and Giimushane. He
started to work as lecturer in Fatih Education Faculty, Fine Arts
Department at KTU in 1998. He attended to more than 30 ex-
hibitions in different cities of Turkey by producing many mas-
terpieces on pattern, comics, watercolor, pastel and oil color.

Working on big sized surface paintings, apart from his paintin-
gs, there are many masterpieces of the artist in official institu-
tions, museums and private collections.

Making it for the first time with a personal exhibition where all
the masterpieces are pastel in Trabzon, Seyihoglu completed
the first stage of his “Trabzon History Are Being Illustrated”
project which started in 2008 and are consisting of 20 paintin-
gs and he is still working on the second stage consisting of 11
paintings in his workshop.

War in Trabzon Sultan Murad Plateau, Salvation of Trabzon
(24th of February 1918). In the book of Historical Paintings
of Trabzon, the events of 500 years of historical period are
told with the goods and clothes of that period.

Sakir Seyihoglu tells his aim in illustrating the important
people and events of Trabzon's history; stating that the
conquest of Trabzon by Fatih Sultan Mehmet didn’t arou-
se enough attraction, Seyihoglu says this project is both a
necessity of moral responsibility and a reflection of a duty
for loyalty. Following the foundation of Republic, building
memorials making the sculptors of important people have
been considered as important. Artists from Europe were
brought here. Although, the important events and people
of Turkish history were illustrated most of these illustra-
tions belonged to foreigner artists. For instance, “Portrait
of Fatih Sultan Mehmet” was illustrated by lItalian painter
Gentille Bellini; and the conquest of Istanbul, by Italian pa-
inter Zonaro; and “Canakkale Wars” in Anitkabir by Rus-
sian painters. In addition, we aim to arouse attention to
conquest of Trabzon by Fatih Sultan Mehmet.
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ROMAN KAHRAMANI;
TRABZON

Trabzon: The Hero Of The Novel 7

“Nar Agac1”’nin govdesine vurulan balta izlerinin bir benzeri Balkan Savaglari ile Osmanl’’nin, Trabzon’un
iggali sirasindaysa muhacirlige ¢ikan Trabzonlularin hayat ¢izgisinde tamiri olmayan acilar birakmigti. Nazan
Bekiroglu’nun son romant olan Nar Agaci da yiiz yil 6ncesinin Trabzon’unda yasayan bir ailenin Balkan Sa-
vagr’nda géniilliiler taburuna kaydolup giden, bir daha da dénemeyen Ismail’ini, Trabzon’un Iggali sirasinda
yollara diigen Zehra, Biiyiilkhanim ve Anug’un mubhacitlik sirasinda yagadigi trajediyi, Iran-Rusya’dan kagip

SR U TR— o T

NAZAN BEKIROG L

&

- Trabzon’un yiirekli insanlarina sarilan Setterhan’in hayat ¢izgilerinin belirli noktalarda

birlestigi bir Dogu Masall...

Romanin sonlarina gelirken hi¢ bitmesini istemeyen bir okur olarak yanimda duran
kahramanlar1 ve yarattig1 edebi evrenin doyumsuzlugu Dostoyevski ya da Tolstoy’u ¢ag-
ristirtyor. Romanin en giize tarafi da iki ayr1 yéne akan irmagin nasil tek bir irmaga do-
niigtiigiinii, Zehra ile Setterhan’in farkli cografyalardan, acilardan, yorgunluktan nasil
bir noktada, Trabzon’da birlestigini ¢ok giizel anlatiyor.

“The invasion of Trabzon by Ottomans with Balkan Wars had left unrecoverable scars on the lives of people
from Trabzon who had to migrate like axe scares chopped on a pomegranate tree. The latest novel of Nazan
Bekiroglu, Pomegranate Tree is an Eastside story of Ismail who enrolled to a voluntary troop in Balkan Wars
and never came back, the tragedy of Zehra, Biiylikhanim and Anus who hit the roads during the invasion of
Trabzon; and where the life lines of the Setterhan who escaped from Iran-Russia and held on to brave people
of Trabzon...

Through the end of the novel, the dissatisfaction of the universe created by the novel and characters standing next to me reminds me of
Dostoyevsky or Tolstoy as a reader who never wants it to end. Best thing about the novel is that it tells how a river with two different
3 streams unites in one stream, how Zehra and Setterhan, two people from different places with different pains, come together in the same

place, Trabzon.
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Nar Agaca Trabzon’a yazilmisg bir roman diyebilir
miyiz? Cunku yuzyil 6ncesinin ¢ok kilturlo yapisini,
sokaklarini, bahgeli evlerini, sinemalarini, kitapgi-
larini kisacasi sehrin ruhunu bugine tasiyorsunuz?

Kahramanlarindan biri Trabzon’dur bu romanin. Ama ta-
bii “Hangi Trabzon?” diye sormak gerek. Ctinki bu romant
okuduktan sonra o harita tzerinde dolagsmak tzere Trab-
zon’a gelenlerin sitemleriyle karsilastyorum zaman zaman.
“Bu mu?” diyorlar. Hayir bu degil, eski Trabzon. Boztepe’ye
cikip da birbiri Gzerine yigilmis beton yapilari, agactan, yesil-
den yoksun bu kitleyi, doldurulan denizi gérmek bu Trab-
zon ile o Trabzon’un aynt olmadigini gbstermeye yeterli.
Trabzon bahgesini kaybetmis bir sehirdir. Bahge ise tek ba-
sina bahce degil, bir zihniyet halidir. Bu roman Trabzon’a
kaybettigi bahgeyi hatirlatmak niyetinde biraz da. Bu yiizden
tastyabilecegi pek ¢ok isime ragmen Nar Agact ismini tercih
etmistir. Eski Trabzon’un mahallelerinden birinin adi Narlt
Bahge’dir. Hani nerde o bahgeler? Hepsine selam olsun. Bu
anlamda Nar Agact Trabzon’a agittir da.

Nar Agaci romaninizda Trabzon’un Rus isgali do6-
neminde sehrin degisen yizinU, muhacirligin cetin
kosullarini, bu dénemdeki insanlarin yasadiklar
drami, trajediyi anlatmak icin nasil bir 6n ¢calisma
yaptiniz?
Cok uzun bir okuma ve arastirma dénemi gecirmem gerek-
ti. Romanin kendisi zaten dort yillik bir ¢alismanin Grind.
Tarihi bir arka zemin Uzerinde insan hayatlarint anlatmak
niyetinde olan bir romanct dénem tarihini iyi bilmek mec-
buriyetinde. Ancak kuru tarih bilgisi vermek tarihi roman
yazmaya kalkisan birini bekleyen en biyiik tehlikedir. Bu
sebeple bir yandan okudum, bir yandan seyahat ettim bu ro-
mant yazarken ama kuru tarih bilgisi vermekten kacinmaya
da 6zen gosterdim. Balkan ve I. Cihan Harpleri, muhacirlik,
tehcir donemlerine iliskin sadece Trabzon’un degil, ¢ok
genis bir cografyanin profilini ¢tkartmam gerekti. fran’in
ve Rusya’nin da s6z konusu dénemdeki yapisini bilmem
sarttt. Onlarca kitap okudum, binlerce fotografa baktim.

Romaninizda iran, Batum, Rusya ve istanbul
arasinda kalan cografyadaki Trabzon’un
6nemini ¢ok gizel anlatiyorsunuz. Bugin
Trabzon ayni 6nemini koruyor mu?

Hayir maalesef. Trabzon tarih boyunca
bir liman kenti ve Ipek yolu kavsagin-
da olmanin ayricaliklarini uzun stre
korudu. Dogunun deniz kapisidir o.
Cumbhuriyetin ilk yillarinda bile bir
tasra schri olmasina ragmen mer-
kezin esintilerini sosyal, kiltiirel,
sanatsal hayatinda tagidi. Yani

Can we say Pomegranate Tree is a novel written in Trab-
zon? Because you are eliciting the cultural structure, sireets,
houses with garden, movies, bookshops of hundred years,
briefly the soul of the city.

One of the heroes of this novel is Trabzon. Yet, of course
you should ask which Trabzon it is. Because people who
come here to travel the country say “is it this?” No, it isn't
the old Trabzon. It is enough to prove that this Trabzon is
not the same as that old Trabzon by going up to Boztepe
and seeing the concretes piled on each other, lack of green
and trees, filled sea. Trabzon is a city which has lost its
garden. That garden is not a garden on its own, it is a men-
tality. This novel aims to remind Trabzon of the garden it
has lost. That's why it chose the name “Pomegranate Tree”
although there were many names it could take. The name
of one of the old neighborhoods in Trabzon is Narlibahge
(Pomegranate Garden). Where are all those gardens then?
Hail them all. In this context, Pomegranate Tree is an ode
to Trabzon.

What kind preliminary study for your Pomegranate Tree
novel did you conduct to tell the changing face of Trabzon
during Russian invasion, tough conditions of being immig-
rant and the tragedy and drama people suffered during that
period?

| had to go through a long reading and research period.

Novel itself is already a product of four years of study. A

novelist who aims to tell the lives of the people based on
the background of history has to
know the period'’s history very
well. Yet the biggest dan-
ger a novelist will face
is to tonelessly give
historical information.
Therefore, in writing
this novel, | read,
travelled and avoi-
ded giving toneless
historical informa-
tion. | had to build
up the profile of
not only Trabzon
but also a wide
geography related
to the periods of
Balkan and World
War |, immigration
and relocation. |
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bir tasra ama schzade tasrasi olarak varhgini strdirebildi.
Fakat pek cok bilesenin bir araya gelmesi bu ayricalikl ko-
numu kaybetmesine sebep oldu. Bunlarin ayrintilt sebepleri
gesitli aragtirmalarda ortaya konmustur. Kéyden kente goc,
kéy kiltirinin kaybolmasi gibi sehir kiltiirtinin de ortada
kalkmasi, yerine ne kdy ne kent olan melez bir seyin yet-
lesmesi problemin buyiimesine yol actt. Dogu ticaret yollart
tizerindeki 6neminin kaybolmast bana Trabzon’un yildizinin
sénmesindeki en buyiik etken gibi geliyor. Ciinkt bu ehem-
miyet kaybolurken Trabzon’un Tirkiye batist ile de baglari
gerektigi gibi akiskan kurulamadi. Ortaya boyle tziict bir
sonug ¢ikti.

Trabzon’dan Balkan Harbi’ne katilmak Uzere giden
goénulloler taburunun dénememesi, Rus isgali si-
rasinda sehri terk eden muhacirlerin yol boyunca
yasadigi trajedi ve dramlari okurken yutkunmakta
zorlaniyoruz, bogazimiz digimleniyor.. Trabzon
bu savaslardan sonra nasil bir degisim yasiyor? Bu
doénemi anlatirken hangi kaynaklardan yararlandi-
niz?

Ilk cevapta degindigim gibi pek ¢ok kaynak okudum. Bun-
lar naragaci.com sitesinde yayimlanmustir, uzun bir liste.
Fakat beni en ¢ok etkileyen ve zenginlestirenler savasin ve
goclerin 1. elden tanikligint yapan giinlikler oldu. Ozellikle
de asker ve subay ginliklerini okumak c¢ok acilt bir siireg
yasamama sebep oldu. Onlar giind gliniine yazmuslar, yarin
ne olacagini bilmiyorlar. Bazen tmitli bazen buttiniiyle imit-
siz. Fakat o satirlari okuyan ben, bu savasin sonunda neler
olacagint biliyorum. Iste o zaman kendimi Kassandra gibi
hissettim. Malim, Prenses Kassandra Grek mitolojisinden
bir kahindir. Neler olup bitecegini bilir fakat buna kimsele-
ri inandiramaz. Balkan Harbi Trabzon génillilerinin hazin
macerast i¢in dogrudan baglandigim kaynak ise zamaninda
Mesveretci Naci tarafindan tefrika edilmis, giinimiiz harf-
lerine ise Veysel Usta tarafindan aktarilmis Balkan Harbin-
de 87. Alay ve Trabzon Gonillileri isimli metin. Romanin
sonunda zaten organik anlamda bag kurdugum ti¢ kaynaga
actk tesekkur vardir.
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had to have an idea on the structure of Russia and Iran at
that time. | read tens of books and looked at thousands of
photos.

You are very well telling the importance of Trabzon located
in the geography between Iran, Batum, Russia and Istanbul.
Do you think Trabzon still has the same importance?

Unfortunately, it doesn't. Trabzon had protected the privi-
leges of being a port city and a crossroad of the Silk Road
for a long time in history. It's the sea door of the East. Even
during the first years of the Republic, it carried the features
of the center to its social, cultural and art life although it
was a rural area. It could go on as a new but prince city. Yet

many compounds came together and it lost its privileged
location. The detailed reasons of these have been shown in
various researches. The migration from villages to the city,
disappearance of village culture and later the city culture;
settling of something hybrid which is neither village nor
city, they all caused the problem to grow. It seems to me
that Trabzon’s losing its importance on East trade roads is
the biggest reason why Trabzon fell from favor. Since the
relations with the West of Turkey weren't formed accurately
while this importance was getting lost. Then, such a sor-
rowful result came out.

It's hard to gulp when you read the tragedy and drama of
immigrants on the road during Russian invasions and the
never returning of the voluntary troops who went to join
Balkan Wars. What kind of change Trabzon has been un-
dergone after these wars? Which resources did you use to
tell this period?

| read many resources as | mentioned in the first questi-
on. These were published on naragaci.com, it’s a long list.
However, what influenced and enriched me most were the
chronicles which were the first hand witnesses of the im-
migration and wars. Especially reading the chronicles of
soldiers or commissioned soldiers led me to have a painful
period. They wrote daily but they didn't know what was
going to happen the other day, sometimes hopeful, someti-
mes desperate. But me, reading those lines, | know what is
going to happen in the end. Then | felt myself like Kassand-
ra. As you know, Princess Kassandra is a fortuneteller in
Greek mythology. She knows what’s going to happen but



Sizin icin Nar Agac” adli romaninizin diger kitap-
larinizdan bir farki var mi?

Var, hem de birkag agidan. Ben uzun yillar Tirk edebiyatin-
da kendimce bir sey yapmaya ¢alisum. O da mesnevi ile ro-
man arasinda yeni bir tlir kurma ¢abastydt. Bunlar Yusuf ile
Ziileyha, 1.4, Nun Masallart hatta Isim ile Ates Arasinda ki-
taplarimda kendisini hissettirir. Nar Agac’nda ise artik bun-
dan vaz gegerek kendimi bitiuniyle roman tirtnin gerek
ve imkanlarina biraktim. Bu manada Nar Agact belki roman
diyebilecegimiz ilk ve tek kitabim. Diger yandan bu romant
yazma strecinde yasadiklarim, seyahatlerim, kendimi de bir
roman kahramanina dénistirmis olmam bana daha evvel
olmadigi kadar engin bir yasama hazzi verdi. Roman bittigi
zaman “Ben bu hikdyeden nasil ¢ikacagim simdi?” diye tizil-
dim. Ve gercekten de bir yildan bu yana yeni bir romana
baslayamadim. Son olarak da Nar Agacr’nin beni ¢ok daha
genis bir okuyucu kitlesi ile bulusturdugunu ifade edebilirim.

Settarhan romanin ana karakteri. ismail ve Piruz
gibi diger cazibeli erkeklere ragmen akilda en fazla
kalan o mu oluyor? Ne dersiniz?

Benim bu romandaki kahramanim Ismail’dir. Fakat o, doku-
nulmast bile insanin i¢ini ezen bir billur damlas: gibi. Settar-

no one believes. And what | was completely attached was
the text called 87th Regiment and Trabzon Volunteers whi-
ch was serialized by Mesveretci Naci and then transmitted
to today’s alphabet by Vesyel Usta. There are three special
thanks to three resources which | was bonded organically
at the end of the novel.

Do you think Pomegranate Tree is different from your other
books for you?

Yes, and from a few aspects. | tried to do something on
my own in Turkish literature. That was the effort to create a
new genre between Mesnevi and novel. You can feel these
in my books “Yusuf and Ziileyha, La, Nun Tales and even
in Between Name and Fire. | let go myself to the necessity
and opportunities of novel genre by quitting this in Pomeg-
ranate Tree. In this context, Pomegranate Tree is my first
and only book which we can call as “novel”. On the other
hand, things I've been through, my travels, making myself
a novel character during the writing process has given me
a deep joy of living. When the novel ended, | felt upset sa-
ying “how am | going to keep myself out of this novel?”
And | actually couldn't start a new novel for a year now.
Finally, | can say Pomegranate Tree has brought me a wider
reader mass.

Settarhan is the main character of the novel. Despite the
other attractive men like Ismail and Piruz, he is the most
remembered one, don’t you think?

han ise butiintyle insan. Zaaflari, meziyetleri var. Kararsiz-
liklar, dismeleri var. Kendisini her tiirli gailenin ortasinda

lup k i5i yoll . A i lantk 1 : . . L .
bulup kaybettigi yollar var. Ama neticede bulanik suyuyla Ismail is my main hero in this novel, but he's like a crystal

drop like when you touch, it upsets you and Setterhan is a
complete human. He has weaknesses and skills, indecisive
and falls. He has things to have lost in all kinds of troubles.
However, he is a wide river streaming with blurred water
and it makes him attractive.

akan buyiik bir irmak ve bu akis onu etkileyici kiliyor.

Fotograflardan iceri girerek baska bir zamana at-
lamak bir roman teknigi olarak nereden akliniza
geldi?

Bu, sinemadan gelen bir teknik. Ben yazma siirecinde dedi-
gim gibi binlerce fotografa baktim. Fotograf da tarih oku-
manin bir tiridur ¢inkid hem de ¢ok kullaniglt bir tira.
Fakat bir Subat giintydd, bu fotograflardan birine o kadar
uzun ve merakla bakmistim ki “Su fotograf canlansa da ici-
ne girsem” diye gecirdim aklimdan. Bunu kurgusal anlamda
gerceklestirdim de. Gergi bana sorsaniz biitiin o yazilanlart
bir baska boyutta yasadim derim ama buna kimseyi inan-
diramam. Neticede zamanda yolculuk etmek gibi en biyiik
istegimi de bir sekilde gerceklestirmis oldum.

ismail’in Gunluk’s gercekten var mi?

Hayr, ailemizden boyle bir giinlitk gecmedi bana. Ismail ise
gercekten var. Annemin buyiik dayist. Balkan Harbi’ne gidip
de dénmeyen gencecik bir adam. Aile icinde ad1 gecerdi sik
stk. Romanda bitiin karakterlerin ismi gercek hayattakinden
farkli olmasina ragmen kendi ismini tagtyan tek kahraman.
Onun Kirtk Kafiyesini yazarken hareket noktam Balkan
Harbinde 87. Alay ve Trabzon Gonillileri metni idi. Ama
kalem bagini ald1 gitti sonrasinda.

Nar Agaci ismi ne ifade ediyor bu romanda?

Roman boyunca arka planda kalan bir nar agact, Ismail’in
kendi eliyle diktigi. Isgal siirecinde baltalanan bir agag. Son
sahnede Buyiikhanim onun yaninda oturup kendisine ve bi-
tin yasananlara ¢ok uzaktan, kozmik bir bakis noktasindan
bakarak her seyin bir gélge oldugunu fark ederken nar agaci
kesik govdesinin dibinden filiz vermekte ve hayata yine de
tutunmanin mimkiin oldugunu uyarmaktadir bize.

How did it cross your mind as novel technique to leap on a
different time by starting from photos?

It's a technique of cinema. | looked at thousands of pho-
tographs during the writing process as | mentioned before.
Photograph is a kind of reading history and it is a useful
one. It was 1st of February, | looked at one of these photos
so long and curiously that | thought “may this photo get
real that | entered into it”. | fictionally did it. | said | lived,
though, everything happened then in a different dimension
but | can't make anyone believe. Consequently, | realized
my desire to travel in time anyhow.

Does the diary of ismail really exist?

No, | didn't get such diary from my family. Yet Ismail really
existed. He is the granduncle of my mother. A barely young
man who went to Balkan War and never came back. His
name was mentioned very often in family conversations.
He is the only character who has its real name although all
other characters have different names in the book. My set
point was 87th Regiment and Trabzon Volunteers text while
writing his Broken Rhyme. But the pen took it way too far.

What does the name “Pomegranate Tree” refer to in this
novel?

It's a pomegranate tree, standing background throughout
the novel, seeded by Ismail’s own hands, and axed during
Russian invasion. In the final scene, pomegranate tree bur-
geons from its cut body and shows it's possible to hold
onto life anyhow while Elder Lady sits beside it, looks ever-
ything from afar with a cosmic view and realizes all that
was a shadow.
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ZAGNOS UN TARIHI DOKUSUNA UYAN
YENI BIR SAHNE ISTIYORUZ

We Want a New Stage That Complies With Historical Texture of Zagnos

Trabzon’un sanat hayatinda koklii bir gegmige sahip olan Atapark Haluk Ongan Sahnesinin yikimi tartigilirken
Trabzon Devlet Tiyatrosu birbirinden giizel oyunlarla perdesini agmaya devam ediyor. Trabzon Devlet Tiyatro-
su miidiirii Birkan Gérgiin ile Devlet Tiyatrosunun misyonunu, yeni oyunlari “50 metre Yiiksekten I¢i Su Dolu
Konserve Kutusuna Baliklama Atlamak” adl1 oyunlarin1 konugtuk.

Trabzon Devlet Tiyatrosunun misyonundan bahse-

dermisiniz?
Trabzon Devlet Tiyatrosu 26 yil 6nce
kurulmus kokli gegmise sahip bir
kurumdur. Hiyerarsik kadroya sahip
olan 12 bélge tiyatrolarindan bir ta-
nesi de Trabzon'daki devlet tiyatro-
sudur. Sehrimizin tiyatro gecmisine
baktigimiz zaman amat6r spor ku-
luplerinin tiyatro gésterimi yapmak
icin alt kollart bulunuyormus. Bunun
yaninda yine sehrimizde tiyatromuza
adint veren Haluk Ongan ve ekibi de

bir cok tiyatroda yer almistir. Sunu
soyleyebilirim ki Trabzon gibi tarihi
gecmisi olan bu schirde sanatin ylirimesi tesadif olamaz.
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Tiyatrolarin Ttrkiye icin ¢ok 6nemli bir yere sahip oldugunu
kanaatindeyim.

Trabzon Devlet Tiyatrosunun doluluk orani ne di-
zeydedir?
Sehirlerdeki yerlesik kiltiirler doluluk oranlarint da etki yap-
maktadir. Bizim tiyatromuzda da doluluk oranimiz gegen ayi
g6z ontne aldigimizda yiizde 90” lar dadir. Devlet tiyatrolari-
nin bulundugu bircok sehre baktigimiz zaman bu tablo kar-
sinda ¢ok biytik bir onur ve mutluluk duymaktay1z.

Trabzon Devlet Tiyatrosunda her kesime ulasabiliyor

mu?
Devlet tiyatrolart kar giitmeyen kurumlar olmasinin yaninda
bizler icin 6nemli olan bir noktada oyunlarimizla toplumun
her kesimine hitap etmesidir. Kisilerin sahsi gorusleri, dini
inanglart ve dinya gorisleri ne olursa olsun tiyatroda her-
kese hitap etmek zorundasiniz. Bizlerde bu 6nemli noktayi
g6z 6niine alarak repertuarlarimizi bu kriterlere uygun olarak
sergiliyoruz. Turneler yaparak belkide adint bile duymadiginiz
yerlere oyunlarimizi gétirip oradaki insanlar ile bulusuyoruz.

Bu sezondaki yeni oyunlarinizdan bizlere biraz bah-
seder misiniz?

Sezonu Dogan Yagcinin yonetmenligini yapmis ve Civan Ca-
nova’nin yazmis oldugu disle gercek arasinda gidip gelen,
sokaga ¢itkma yasagi sonucunda bir otelde bir araya gelen in-
sanlarin, birbirleriyle ve kendileriyle olan iletisimsizlikleri, yal-
nizliklari, tepkisizlikleri anlatan ‘Sokaga Cikma Yasag’ oyunu
ile actik.

Opyunda, disaridaki bask1yt ve stkigip kalmak durumunun aymn
zamanda insanin kendi icinde de yasadigint ironik ve traji-
komik bir bicimde izleyiciye yansitiyoruz. Ancak oyunumuza
bazi nedenlerden dolayt mayis ayina kadar ara verdik. Mayis
ayinda tekrar seyircimizle bulusacagiz.

Coskun Irmagin yazdigt ve benim yonettigim “50 Metre Yiik-
sekten Ici Su Dolu Konserve Kutusuna Baliklama Atlamak”
adll oyunumuzu gittigi her kentte 50 metre ytksekten i¢i su
dolu konserve kutusuna baliklama atlayacagini iddia eden ve
bu gésterisiyle diinya ¢apinda bir Gine kavusan Pierre’in, her
seferinde bir mazeretle gosterisini iptal etmektedir. Yine boy-
le bir giinde Pierre’in hayranlarindan Isabelle, Pierre’in kapi-
sin1 calar. Pierre énce bu gériismeyi yapmak istemez. Ancak
Isabelle’i kulisine alir. Pierre ve Isabelle yasanmugsliklart pay-
lasirken, gegmisleriyle yiizlesirler. Bu oyunumuzda Aralik ve
Ocak aylar1 boyunca gésterimde olacak, sonrasinda turneye
cikiyoruz.

W

hat is the occupancy rate of Trabzon State Theatre?

Settled cultures in cities influence the occupancy rates. Oc-
cupancy rate is 90% in our theatre considering last month.
Compared to many cities, we are very proud of this rate.

Can Trabzon State Theatre reach all walks of life?

State theatres are non-profit organizations. What is impor-
tant for us is that our plays have to appeal to all walks of
life. You have to appeal to everyone in theatre no matter
what are the political, religious and personal ideas of pe-
ople. Therefore, we arrange our repertoires in accordan-
ce with these criteria considering that point, we also go to
tours and bring plays and meet people in places the names
of which we haven't heard before.

Can you talk about the new plays of yours this season?
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We opened the season with “Curfew”, directed by Dogan
Yagci and written by Civan Canova, coming in between re-
ality and dream, a story of people stuck in a hotel room due
to curfew, their lack of communication with their own and
with one another, their loneliness and unresponsiveness.
We reflect the pressure outside and the situation of being
stuck in an ironic and tragicomic way. However, we took
a break until May for some reasons. We will meet people
again in May.

Written by Coskun Irmak and directed by me, the play cal-
led “Jumping Down In a Can Full of Water From 50 Meters
Above” tells the story of Pierre who claims that he will jump
down in a can full of water from 50 meters above in every
city he goes to and gets a worldwide reputation thanks to
this show but who cancels the show for an excuse every
time. One of these days, one of the fans of Pierre, Isabelle
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knocks Pierre’s door. Pierre doesn’t want to meet her in the
first place. Yet he takes her into the backstage. While Pierre
and Isabelle is sharing what they have been through, they
face their pasts. This play will be on stage in December and
January.

Additionally, a child play, Big Escape, directed by Harun
Ozer, is to be released soon.

And we will release a play written by a young Irish author
called A Fine Day At The Park which is a play for 3 people.
The theme of the play is separation and decomposition.
While a couple sits in the park, an authority comes and
draws a red line and says this place has been separated
into two countries and things happen. This play will be re-
leased in early March.

Do you have different implementations for kids?

We keep in contact with schools for kid plays on Wednes-
days. But, on Sundays, we are not in relation with schools
for everyone to be able to come. This is why | believe ta-
king kid to theatre without their will is not a good thing.
Kids love theatre or not. | want kids come and get tickets,
grab the ticket on their own and feel that feeling, so we
arranged Sundays.

wn
S
=
D
=
=
=
[==]

Is there any news on the place changing of Haluk Ongan

Bunlarin yaninda ¢ocuklarimiz igin Harun Ozer’in yénettigi Stage in Trabzon State Theatre?

Biyik Kagis” adlt bir cocuk oyunuzda gosterime basliyor. The situation of our stage is obvious, it's under constru-

Bir de yeni calismaya baslayacagimiz bir oyunumuz Irlandalt
geng bir yazar tarafindan yazilan “Parkta Giizel Bir Giin” adl
3 kisilik bir oyun gésterimimiz olacak. Oyunun ana temast
boliisme, ayrisma iizerine gegiyor. Iki sevgili parkta otururken
bir gbrevli gelip aralarina kirmizi bir gerit giziyor arttk burast
iki farkls tilkeye ayrild: diyor ve olaylar bu sekilde sekilleniyor.
Bu oyunumuz Mart bagi gibi gsterime girecek.

Cocuklar icin farkl uygulamalar yapiyor musunuz?

Cocuklar icin gosterime sundugumuz oyunlarimizi ¢arsam-
ba giinleri okullara yonelik baglantili tutuyoruz. Ancak pazar
glinleri herkes gelebilsin diye baglantili tutmuyoruz. Bunun
nedeni ise; sahsim adina inandigim bir distince olan ¢ocukla-
11 zotla tiyatroya gotiirmek 6nemli bir is degildir. Cocuk tiyat-
royu sever veya sevmez. Ben istiyorum ki cocuk gelsin biletini
alsin. O bileti kendi tutsun ve o duyguyu hissetsin. Bu diistin-
ceden yola ¢ikarak Pazar glinlerini serbest giin olarak tuttuk.

Trabzon Devlet Tiyatrosu’'nun Haluk Ongan Sahne-
si’nin yer degisimi konusunda bir gelisme var mi?

Bizim sahnemizin durumu ortada yikim asamasinda. Bina-
muzin ufak bir kismi yol calismast kismina gidiyor. Bizim bu
konu hakkinda mimar bir arkadagimizla projemiz var. Hig
binamizi ytkmayalim. Vadiye uygun olarak tarihi bir opera bi-
nast seklinde giydirelim. Ve insanlarimizin alismis oldugu 26
yillik tiyatro binamizi kaybetmeyelim istiyoruz.

Onumoizdeki siregte Trabzon Devlet Tiyatrosu’na di-
saridan hangi oyunlar gelecek?

Ocak ayinin 4.haftast Ankara’dan Aklimdaki Kadinlar adlt bir
oyunumuz gelecek. Bunun yaninda tiyatromuzda 6zel tiyatro-
lar ctizi rakamlar 6deyip oyunlarini sergileyebiliyorlar.

ction. A little part of our building is given away for road
construction. We have a project about this issue with our
architect friends. We don't want to destruct our buildings.
We want to dress it like a historical opera suitable for the
valley. We don't want to lose our 26-year-old building whi-
ch people are used to.

In the upcoming period, which games will be released in

Trabzon State Theatre?

On the 4" week of January, a play will be released called
“Women In My Mind”. Apart from these, private campaigns
can act their plays by paying reasonable prices.

“50 METRE YUKSEKTEN iCi SU DOLU KONSFRVE KUTUSUNA BALIKLAMA ATLAMAK”
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YESiLiN VE maviniN BULUSTUGU mekan: [TXELTTL LY UL

Galanima Restaurant; Where Blue And Green Meet

Yesilin ve mavinin bulustugu, denize sifir bahcesi esliginde
sevdikleriniz ile yemekler yiyip hos vakitler gecirebilecegi-
niz Galanima Restaurant, Trabzon’daki alternatif mekan-
lardan biri.

Trabzon’un Ségutli Beldesinde hizmet veren Galanima
Restaurant zengin mentst, dogal uriinlerden olusan
serpme kahvaltisi, gerceklestirdigi organizasyonlarin ya-
ninda sundugu somine ve mangal keyfi ile gelen misafir-
lerine keyifli zamanlar yasatiyor. Otantik konsepti ve ye-
sillikler icerisindeki bahcesi ile dikkat ceken mekan 6zenli
ve giler yiizli isletme anlayist ile genis bir misteri kitlesine
hitap ediyor.

Mekan, giinliik hayattan bir parca styrilmak ve dinlenmek
isteyen misafirlerine haftanin yedi glinti nezih bir ortamda
hizmet veriyor.

Galanima Restaurant is one of Trabzon's alternative spots where the green meets blue and where you can eat some deli-
cious foods and spend good times with your family and friends with its seaside garden.

Serving in Sogutlu town of Trabzon Galanima Restaurant offers its guests to have pleasant time with its fireplace and barbe-
cue pleasure as well as its rich menu, mixed breakfast consisting of natural products and organizations held by it. The spot
which stands out with its authentic concept and garden in full of green appeals to a wide range of customer group with its
attentive and smiling business understanding.

The spot offers service to its guests who want to move away from a daily life and to take a rest to be refreshed in a decent
environment for seven days a week.

GUGULUMPAKILER TiYATROSVY
ANKARA YOLCUSU

Gugulumdakiler Theater
Travels to Ankara

Mizah Sanat Dernegi'nin Gugulumdakiler Tiyatrosu,
“Biz Bunu Hi¢ Distinmemistik” adli tiyatro oyunu ile
yeni sezonda da seyitcisiyle bulusmaya devam ediyor.
Mizah Sanat Dernegi’nin Gugulumdakiler Tiyatrosu,
Gugulumdakiler Theatre of Humor Art Association, continues to
meet its audience in the new season as well with its play “We Never
Thought About This”.

Gugulumdakiler Theatre of Humor Art Association, opens its curtains

2012-2013 sanat sezonu boyunca oynadiklari “Biz
Bunu Hi¢ Diisinmemistik™ tiyatro oyununu seyircinin
yogun istegi Uzerine 2013-2014 sanat sezonunda da
perde aciyor. Ali Kemal Yilmaz ve Tamer Kicik’in

yazdigl, Karadeniz insanmnin fikra tadindaki diyalog-
larindan olusan iki perdelik oyun, seyircisine yogun
mizah yuklerken, izleyenleri hayatin gercekleriyle de
yuzlestiriyor.

20-23 Subat’ta Ankara’da dizenlenecek olan “Her Y6-
niyle Trabzon Etkinliklerinde” sahnelenecek oyun, 29
Ocak ve 5 Subat 2014 tarihlerinde Hamamizade Thsan
Bey Kaltur Merkezi’'nde ve 11 Mart 2014 tarihinde de
Trabzon Devlet Tiyatrosu’nda halkla bulusacaktir.

for the theater play in 2013-2014 art season as well for the play “We
Never Thought About This” they played all throughout 2012-2013 art
season. Two acts play that comprises of dialogs in taste of Black Sea
people jokes, written by Ali Kemal Yilmaz and Tamer Kigik, faces
the spectators with the reality of life as it uploads humor to them.

The play which will be staged at the “Trabzon Events In Every As-
pect” on 20-23 February in Ankara, will meet public at Hamamizade
ihsan Bey Culture Center on 5 February 2014 and at Trabzon State
Theatre on 11 March 2014.
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DUNYA SPOR
BASKENTLERINDEN
BIRI DE-TRABZON

Trabzon: One Of The Sport -
Capitals In The World

Diinyada en biiyiik ligiincii olimpiyat organizasyonu olan Gymnasiade’ Olimpiyatlarina Trabzon 2016 yilinda
ev sahipligi yapacak. Ayrica, 2014 yilinda Liseler Hentbol $ampiyonasinin da yapilacag: Trabzon’a 60’a yakin

tilkeden 8 bin sporcuyu gelmesi planlaniyor.

Trabzon will host Gymnasiade Olympics which is the 3 biggest Olympics organization in the world in 2016. Moreover, 8000
sports people from about 60 countries are estimated to come to Trabzon where High Schools Handball Championship will

be held in 2014.

Daha 6nce tilkemizde 1978 yilinda Izmir'de yapilan Gymnasiade
Olimpiyatlarint ilk kez Trabzon’a kazandirlmasinda énemli rol
oynayan Tirkiye Okul Sporlari Federasyonu (TOSF) Baskant Ay-
han Pala, en son Brezilya’nin Brasil kentinde diizenlenen Diinya
Okul Sporlart olimpiyatlarina 5 Kasim 2013 tarihinde Brezilya
biiyiikelgisi Ismet Diri6z ile giderek olimpiyat bayragint teslim al-
diklarini ve bayragi Trabzon’a getirdiklerini séyledi.

Iki ayri uluslararasi organizasyonla Trabzon'da bir ilki de ger-
ceklestireceklerini séyleyen Pala, ISF (Uluslararast Okul Sporlart
Federasyonu) biinyesindeki her bir organizasyon ayri ayri kent-
lere verildigini, Trabzon’un hem hentbol sampiyonasina hem
de Gymnasiade’ye ev sahipligi yapmis tek kent olacagini belirtti.
Trabzon’un spor ile kardeslik koprist kurma firsatini da ele ge-
cirdiginin altini ¢cizen Pala, “Gelecek tlkeler arasinda Ermenistan,
Yunanistan, Giiney Kibris ve Israil de var. Trabzon biyiik bir
firsat yakaliyor ve diinyaya spor ile kardeslik képrisini kurma
firsatint elde ediyor. Biz gelecek olanlara gosterecegimiz misafir-
perverligimizle ve organizasyona katilacak her sporcunun kendi
tlkesinden getirecegi bir agacla olusturacagimiz hatira ormant ile
Trabzon diinya barisinin merkezi haline gelmis olacak. Bu iki or-
ganizasyonun Trabzon’da yapilacak olmastyla da Trabzon Dunya
Okul Sporlarinin bagkenti haline gelecektir.” dedi.

The chairman of Turkey School Sports Federation (TOSF), Ay-
han Pala, who played an important role in bringing Gymnasi-
ade Olympics- it was held in Izmir in 1978- to Trabzon for the
first time, stated that they took the Olympics flag from Brazil,
which held the World School Sports Olympics last time, and
brought it to Trabzon with Brazil Ambassador, Ismet Diriéz, on
5" of November, 2013.

Noting that they will sign a first-time event in Trabzon with two
different international organizations, Pala stated that each or-
ganization of ISF (International School Sports Federation) are
given to two different cities at once but Trabzon will be the
first and only city holding both Handball Championship and
Gym-nasiade at the same time. Underlining that Trabzon has
the chance to build up bridge for brotherhood, Pala noted:
“Armenia, Greece, South Cyprus and Israel are among the
participator countries. Trabzon gets a big chance and it gets
the opportunity to build up a bridge of brotherhood of sports.
Trabzon will be a peace center in the world thanks to the hos-
pitality of Trabzon and a memorial forest to be filled with the
trees which every sportsman will bring from his/her country.
Trabzon will be the capital of World’s School Sports with these
two organizations to be held here.”




Trabzon’s Assertive Tennis Complex

Tirkiye Tenis Federasyonu ile Uluslararasi Tenis Federasyonu (I'TF) rarafindan organize edilen CUP tenis
turnuvasinin yapildigi Besirli Tenis Kompleksi, 24-26 subat tarihlerinde milli takimlarimizinda katilacagi 12 yag
bayanlar Winter Cup tenis turnuvasina ev sahipligi yapacak.

Besirli Tennis Complex, where CUP Tennis tournament is held by Turkey Tennis Federation and ITF, will host 12 years ladies
Winter Cup Tennis Tournament. Our national teams will also participate in the tournament to be held on 24-26 February.

Cocuk ve Gengler Trabzon’da Ucretsiz Faydalaniyor

Besirli Tenis Kompleksi hakkinda bilgi veren tesis amir yardim-
ast Serpil Sungur, “Kompleksimizde Tenis Federasyonun di-
zenlemekte oldugu ulusal ve uluslararast miisabakalar ile il ola-
rak 6zel glinlerde diizenledigimiz (23 Nisan, 19 Mayis, Kanuni
Tenis Miisabakalari gibi birincilikler aldigimiz) misabakalarimiz
bulunuyor. Bu miisabakalar 9-55 yasa kadar cikabilmektedir.
Bunlarin yaninda Genglik Spor Il Midirliigii biinyesine bagh
antrendrlerimiz bes-onsekiz yas araligindaki cocuk ve gengleri-
miz icin tcretsiz olarak hafta sonlart yaz ve kis okullarinda per-
formans egitimleri veriyor. Buradaki performans egitimleri ile
gengclerimizi tenis sporu ile tanstirtyoruz. Bu sporu sevmeleri
yoniinde onlara yardimet olmaya calistyoruz. Diger yas grubun-
da basvuran yetiskinleri ilimizde bulunan farkli tenis kultplerine
yonlendiriyoruz” seklinde konustu.

Tenis Kompleksimiz Yaz Sezonu Daha Aktif

Avrupa Genglik Olimpiyatlarindan sonra tesis kullaniminda
yogunlukta azalmalar olsa da yaz sezonunun acik kortlardan
dolay1 yogun gectigini belirten Sungur, “Kis sezonunda digari-
daki kortlarimiz aktif olmadigindan cok fazla rezervasyon ala-
miyoruz. Tesisimizde on iki adet acik kort, tic adet kapalikort,
bir adet 5 bin seyirci kapasiteli merkez kort ve bir adet yarim
kort bulunmaktadir” dedi. Besirli Tenis kompleksi haftanin yedi
glni hizmet veriyor.

Children and Youth Can Use the Facility in Trabzon Free

Serpil Sungur, deputy chief of Besirli Tennis Complex, gave
us some information about the facility. “In our complex, the-
re are national and international competitions organized by
Tennis Federation and our competitions we, as province, held
in special days (23rd April, 19th May, Legal Tennis Competiti-
ons that we came first). People who are able to participate in
these competitions can be age of 9-55. Besides that our coac-
hes who are affiliated with Provincial Directorate of Youth and
Sports provide free performance training to our children and
youth between the age range of five - eighteen in the summer
and winter schools on weekends. With these performance tra-
inings, we make our youth introduce to tennis sport. We are
trying to help them to love this sport activity. We are directing
the adults in the other age group who applied to us to the dif-
ferent tennis clubs available in our province” she said.

Our Tennis Complex is More Active in Summer Season

Sungur further indicated that although some decreases in in-
tensity of the use of facility can be observed after European
Youth Olympics, the summer season is really intensive due to
the outdoor courts. “Due to our courts is not active during the
winter season; we cannot get too many bookings. In our fa-
cility, we have twelve outdoor courts, three indoor courts, a
central court with a capacity of 5 thousand spectators and a
half court.” she said. Besirli Tennis Complex serves seven days
a week.
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CUMHURIETIMIZIN 90. YILINI
COSKUYLA KUTLADIK

Cumbhuriyet’in  kurulusunun 90. yil-
doénimu Trabzonda cesitli etkinlik-
letle kutlandi. Valilik 6ntinde yapilan
kutlamalarda énce Tstiklal Marst esli-
ginde bayragimizin géndere ¢ekilme-
sinin ardindan Vali Oz’iin halki se-
lamlamast ile devam eden kutlamalara
vatandaslar da ellerinde bayraklarla
yogun ilgi gosterdi. Térende bir ko-
nusma yapan Vali Oz, Cumbhuriye-
tin 6nemine vurgu yaparak, “Buytuk
Onder Mustafa Kemal Atatiirk’iin
“En buytk eserim” dedigi Turkiye
Cumbhuriyeti’nin kurulusunun 90’inct
yildéniimuni Millet olarak biytk bir
cosku, mutluluk, onur ve gurur icinde
kutluyoruz. Tarih ve medeniyet sehri
olan ve Milli Mucadelede gosterdigi
kahramanliklarla Mustafa Kemal’in
6vgiisini kazanan Trabzonlular ola-
rak bu gurur ve mutlulugu hep birlik-
te yastyoruz” dedi

WE CELEBRATE 90TH
ANNIVERSARY OF OUR REPUBLIC

The 90™ anniversary of Turkish Re-
public was celebrated with various
events in Trabzon. In the celebra-
tion held in front of the Governor's
Office, firstly our flag was raised up
to the flagpole accompanied by the
Independence March and then Go-
vernor Oz saluted the people. Citi-
zens showed a great interest to the
celebration with flags in their hands.
At the ceremony, Governor Oz made
a speech emphasizing on the repub-
lic. “We are celebrating the 90th an-
niversary of our Republic with great
joy, happiness, honor and pride as a
nation remembering the Great Lea-
der Mustafa Kemal Ataturk’s saying
‘The Turkish Republic is my greatest
work.” As being people of the city of
the history and civilization Trabzon
which was praised by Mustafa Kemal
with its heroism during the National
Struggle, we all, as people of Trab-
zon, are experiencing this pride and
happiness together.” he said.

TRABZON 58

26.10

. e

TRABZON'DA FETIH COSKUSU

Trabzon’un 1461 yilinda Fatih Sultan
Mehmet Han tarafindan fethedilisi-
nin 552. yildénimu térenle kutlandi.
Fatih Parki’'nda Fatih Sultan Mehmet
bustiine ¢elenk konulmastyla baslayan
kutlamalara, daha sonra Atapark’taki
surlarin 6ntnde devam edildi.

Torende ilk, orta ve liseler arasinda
diizenlenen “Trabzon ve Fetih” konu-
lu yarigsmalarda ve “Fetih Kosusu”nda
dereceye giren sporculara o6dullerd,
Vali Abdil Celil Oz, Garnizon Ko-
mutant Tuggeneral Asim Kocaoglu ve
Belediye Baskant Gumriikctioglu ta-
rafindan verildi. T6ren, folklor goste-
rileri ve Trabzon Belediyesi Mehteran
Takimr’'nin verdigi konserin ardindan
sona erdi.

CONQUEST ENTHUSIASM IN
TRABZON

By Sultan Mehmet the Conqueror in
1461, 552" anniversary of Trabzon's
conquest anniversary was celebrat-
ed with a ceremony. Celebrations
started with placing a wreath at the
bust of Fatih Sultan Mehmet (Fatih
the Conqueror) in the Fatih Park, and
then continued in front of the defen-
sive walls in Atapark.

At the ceremony, athletes who were
placed in the “Trabzon and Fatah on”
contests and “Conquest Race” or-
ganized amongst primary, elementa-
ry and high schools, won awards and
winner athletes” awards were grant-
ed by Governor Abdil Celil Oz, Gar-
rison Commander Brigadier General
Asim Kocaoglu and Mayor Gumrukc-
uoglu. The ceremony ended with the
folk dancing show and the concert
of Trabzon municipality’s Janissary
Band (Ottoman military band).

11.11

VAL OZ'DEN TRABZON
GAZETECILER CEMIYETI'NE IADE-
ZIYARET

Trabzon Valisi Abdil Celil Oz, Trab-

zon Gazeteciler Cemiyeti Bagkant
Turgut Ozdemir ve yénetim kurulu

tyelerine iade-i ziyarette bulundu.
Cemiyette Baskan Ozdemir ve yone-
timi ile sohbet eden Vali Oz, Trabzon
basininin ¢ok glcli bir yapisinin ol-
dugunu soyleyerek, “Trabzon ¢ok di-
namik ve hareketli bir sehitr olmakla
beraber, cok giiclii bir basini da var.
Gazeteler icerik yoninden c¢ok dolu
ve gl bir kadroya sahip. Yerel ga-
zeteleri adeta ulusal diizeyde. Internet
medyast ve ajanslartyla Trabzon basint
anlik haber takibinde de 6nde gelen
bir ildir” dedi.

A RETURN VISIT BY GOVERNOR
0ZTO TRABZON JOURNALISTS
ASSOCIATION

Trabzon Governor Abdil Celil Oz
paid a return visit to Trabzon Jour-
nalists Association President Turgut
Ozdemir and the board members.
He talked with President Ozdemir
and the board members in the as-
sociation’s place saying that Trabzon
press has a very strong structure.
“Trabzon is not only a very dynam-
ic and energetic city but also it has
a strong press” Governor Oz said.
Newspapers have a qualified and
strong team in terms of their content.
Its local newspapers are nearly in the
national level. Trabzon is a leading
province with its local press includ-
ing its internet media and agencies
in terms of following up the breaking
news.”
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3 ARALIK ENGELLILER GUNU
Trabzon Valisi Abdil Celil Oz, 3 Ara-
lik Diinya Engelliler Giinti dolayistyla
Trabzon Rehabilitasyon Merkezinde-
ki engelli gencleri makaminda kabul
etti. Devlet olarak son yillarda engelli
haklari konusunda 6nemli dizenle-
melerin getirildigini belirten Vali Oz,
“Engellilerimizin topluma kazandi-
rilmasi, egitimi, istthdami konusunda
6nemli mesafeler alindi. Altyapimizin
engellilerimize uygun hale getirilme-
sinden tutun da, mali ve sosyal haklar
konusunda da 6nemli dizenlemeler
yapildi. Artik engelli ¢ocuklarimizin
egitimi, topluma kazandirilmasi konu-
sunda belirli bir sorumluluk anlayist
noktasina geldik” dedi.

3RD DECEMBER INTERNATIONAL
DAY OF DISABLED

Trabzon Governor Abdil Celil Oz re-
ceived the disabled youth in the Trab-
zon Rehabilitation Center due to the 3
December International Day of Disa-
bled Persons. Governor Oz expressed
that in recent years the Turkish gov-
ernment made significant regulations
in terms of disabled people’s rights.
“Important steps were taken on in
terms of reintegrating our disabled
people into the society and their ed-
ucation and employment. Important
regulations have also been made in
terms of making our infrastructure
suitable for our disabled people and
their financial and social rights. Now,
we have come to a certain point of re-
sponsibility for our disabled children’s
education and their reintegration into
the society.

04.12

"PIRI'REIS” ANILDI

Piri Reis’in 1513 yilinda yaptgt ilk
dinya haritasinin 500. yili minasebe-
tiyle UNESCO 2013 yilint Piri Reis
Yili ilan etti. Piri Reis yili dolayisiyla
Trabzon Forum AVM’de dizenlenen
serginin acilisinda Vali Oz, “Burada
birka¢ glzelligi beraber yastyoruz.
Tirk-Islam tarihinin, Osmanli tari-
hinin ge¢misimizin bilime, sanata ne
kadar deger verdigini ve aslinda me-
deniyetin kaynaginin nerede oldugu-
nu gosteren O6nemli calismalardan
birisi. Piri Reisi anmak, bu haritanin
hazirlanisinin 500. yilinda UNESCO
tarafindan Piri Reis yili ilan edilmis
olmasi tarihimizi iyi anlamamiz icin
onemli.” dedi.

‘PIRI REIS" IS REMEMBERED

UNESCO has agreed to declare 2013
the year of Piri Reis on the occasion
of the 500th anniversary of the first
world map he drew up in 1513. In the
opening ceremony of the exhibition
held in Trabzon Forum Shopping
Mall due to the year of Piri Reis, Gov-
ernor Oz said “We are experiencing
some good things together in here.
This is one of the important monu-
ments that show us how much Turk-
ish-Islamic history, Ottoman history
and our past have given a value to
the science and arts, and that, in fact,
show us where the source of civili-
zation is. Remembering Piri Reis and
UNESCOQ's declaration of 2013 as the
year of Piri Reis in the 500th anniver-
sary of the preparation of this map is
really important for us to understand
our history very well.”

ONEMLI MESAFELER ALINDI
10 Aralik Diinya Insan Haklar Giinii

nedeniyle 1l Insan Haklari Kurulu ta-
rafindan bir dizi etkinlik diizenlendi.

Torene katilan Trabzon Valisi Abdil
Celil Oz, “Insan haklari konusunda
onemli mesafeler alindi ama alinmast
gereken yine mesafeler var. Insanlari
kiiciik yaslardan itibaren hak arama
konusunda bilinglendirmek getrekiyor.
Iste bu kapsamda insan haklar giinii
dolayisiyla her yil 10 Aralik’ta bunu
kamuoyuna mal ederek farkli kesim-
letle paylasmak istiyoruz” dedi.

SIGNIFICANT STEPS ARE TAKEN
ON HUMAN RIGHTS

Provincial Human Rights Council
held a series of events due to the 10
December Human Rights Day.

“Important steps have taken in terms
of human rights but there is still long
way to go. We need to raise aware-
ness of people starting from their
childhood in terms of seeking their
rights. Within this framework, we
would like to share this understand-
ing with different segments of soci-
ety by arrogating this understanding
to the public on the occasion of hu-
man rights day in every year on 10th
December.” Trabzon Governor Abdil
Celil Oz said in ceremony.
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MAVIYEMIS KIRSAL KALKINMANIN
ANAHTARI OLACAK

Orman Bélge Mudirligh ile Tartm
1l Mudirlikleri tarafindan alternatif
drinlere yonelik gerceklestirilen pro-
jelerden bir olan Maviyemis meyve-
sinden regel, pekmez ve surup ureti-
liyor. Orman Boélge Mudurt Mustafa
Gedikli, Maviyemis projesi kapsamin-
da vali Abdil Celil Oz’ makaminda
ziyaret etti. Maviyemis meyvesi Ureti-
mine yonelik degerlendirmelerde bu-
lunan Trabzon Valisi Abdil Celil Oz,
Karadeniz Boélgesi’nin dogal trtnler
bakimindan zengin bir cografya oldu-
gunu ifade etti. Vali Oz, “Biz bu iiriin-
lerin  degerlendirilmesi  konusunda,
Orman Bélge Mudirligimiiz, Tarim
1l Miidiirligimiiz ve diger kurumlari-
muzla beraber yogun bir calisma get-
ceklestiriyoruz. Bu kapsamda Orman
Bolge Mudirligimiz hem ligarba
cayt hem de ligarbanin regelini 6rnek
olarak hazirlamistir.”” dedi.

BLUEBERRY WILL BE THE KEY OF
RURAL DEVELOPMENT

Jam, molasses and syrup is pro-
duced from the blueberry fruit which
is produced within one of the pro-
jects for alternative products carried
out by Forestry Regional Directorate
and Provincial Directorate of Agricul-
ture. Within the scope of Blueberry
project, Forestry Regional Director
Mustafa Gedikli visited Governor
Abdil Celil Oz in his office. Having
presented statements regarding the
production of the Blueberry fruit,
Trabzon Governor Abdil Celil Oz said
that Black Sea Region is a rich geog-
raphy in terms of natural products.
“We intensely work together with
our Forestry Regional Directorate,
Provincial Directorate of Agriculture
and other institutions in terms of the
utilization of these products. Within
this framework, our Forestry Region-
al Directorate has prepared both bil-
berry and bilberry jam as sample.”
Governor Oz said.
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FINDIK BU BOLGE iiN
HERSEYDIR

Gida, Tarim ve Hayvancilik Bakani
Mehdi Eket’in himayelerinde Trab-
zon'da dizenlenen ‘Findikta Kaliteyi
ve Verimi Arttirma Projesi’ Calistay1
dizenlendi. Calistayda konusan Trab-
zon Valisi Abdil Celil Oz “Findik Ka-
radeniz bolgesi, Trabzon ve tlkemiz
icin her seydir. Findik ekonomidir,
findik kaltirdar, findik folklordut,
findik tirkidar. Dolayisiyla findigin
gelecegi bu bolge icin ¢ok 6nemlidir.
Bu memlekette yakin tarihte findik
tzerine cesitli tartismalar oldugunu
hepimiz biliyoruz. Ancak gelinen
noktada belirli bir sistem otursa da
bu sistemlerin olumlu ya da olumsuz
yonleri, olacaktir, tartistlacaktir, konu-
sulacaktir.”” dedi.

HAZELNUT MEANS EVERYTHING
FOR THIS REGION

"Yield and Quality Enhancement in
Hazelnut Project’” Workshop was or-
ganized in Trabzon in the charge of
Food, Agriculture and Livestock Min-
ister Mehdi Eker. In workshop, Trab-
zon Governor Abdil Celil Oz said that
“Hazelnut means everything for Black
Sea region, Trabzon and our country.
Hazelnut is economy, hazelnut is cul-
ture, hazelnut is folk and hazelnut is
folk song. Therefore, the future of the
hazelnut is really important for this
region. In this country, we all know
that there were various discussions
on hazelnut in recent history. Howev-
er, although a particular system has
set for the current situation, positive
or negative aspects of these systems
will be come out, spoken about and
discussed.”

30.12

SARIKAMIS SEHITLIGINE
TRABZON'DAN TOPRAK

Turkiye Bisiklet Federasyonu Bas-
kanligi, Istanbul Genglik Hizmetleri
ve Spor 1l Miudiirliigii ve Bisiklet 11
Temsilciligi tarafindan bu yil 5’ di-
zenlenen ‘Saritkamis Sehitlerini Anma
Bisiklet Turu’na katilan bisikletciler
Trabzon’da mola verdi. 1915 yilinda
Zemheri ayinda donarak hayatint kay-
beden 90 bin sehidin anisina gercek-
lestirilen tur kapsaminda Trabzon’a
gelen bisikletciler, bir gece konakla-
malarinin ardindan Trabzon Valiligine
geldiler. Valilik 6niinde duzenlenen
torenden sonra, Vali Abdil Celil Oz
tarafindan Sartkamis’a ugurlandilar.

SOIL FROM TRABZON TO THE
MARTYRDOM OF SARIKAMIS

Cyclists who participated in the 5th
‘Sarikamis Martyrs’ Memorial Cycling
Tour’ that is organized by Turkish Cy-
cling Federation Directorate, Istanbul
Provincial Directorate of Youth Ser-
vices and Sports and Bicycle Provin-
cial Representative stopped over in
Trabzon. Cyclists who came to Trab-
zon within the scope of this cycling
tour which was organized in memo-
ry of 90 thousand martyrs who have
lost their lives by freezing in January
1915 went to the Trabzon Governor-

ship after staying for a night. After
the ceremony organized in front of
the Governorship, cyclists were sent
off by Governor Abdil Celil Oz to
Sarikamis.










